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  Korte inhoud


  


  


  


  Terug naar Montana


  DEBBIE MACOMBER


  


  Wanneer haar grootvader haar vraagt terug naar Montana te komen, vindt Molly Wheaton dat eigenlijk niet zo’n slecht idee. Zijn ranch is een veel betere plek om haar twee zoontjes groot te brengen dan de grote stad.


  


  Dan hoort ze van ene Sam Dakota - een man die ze nog nooit heeft ontmoet - dat haar grootvader ernstig ziek is. Zonder verdere aarzeling pakt ze haar spullen en verhuist met haar kinderen naar het dorpje Sweetgrass, Montana.


  


  Daar ontmoet ze Sam eindelijk. Maar wie is hij? Waarom werkt hij op de ranch van haar grootvader? En waarom vertrouwt de sheriff hem overduidelijk niet? Ondanks haar twijfels en vragen voelt ze zich steeds sterker tot de ruige, ongrijpbare cowboy aangetrokken.


  


  Maar zal hun prille liefde bestand zijn tegen de onthullingen uit Sams verleden en de vreemde voorvallen die de ranch plagen?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Ik weet niet of uw grootvader nog lang te leven heeft.’


  Molly Cogan had het gevoel dat ze een mokerslag had gekregen. Verslagen liet ze zich naast de telefoon op de keukenkruk zakken. Het lawaai van de televisie en dat van haar zoons die ruzie maakten over wie vandaag de tafel moest dekken, drong op dat moment totaal niet tot haar door.


  Tom en Clay vlogen elkaar in de haren, maar Molly kon slechts één crisis tegelijk aan. ‘Hoe was uw naam, zei u?’


  ‘Sam Dakota. Luister, ik begrijp dat het geen prettig nieuws is, maar ik vond dat ik het u moest vertellen.’ Hij zweeg even. ‘Ik denk dat Walt het niet op prijs stelt dat ik u bel, maar zoals ik al zei: ik vind dat u het recht hebt om te weten dat de gezondheid van uw grootvader zienderogen achteruitgaat.’


  Aan de andere kant van de keuken viel een glas aan scherven. Molly legde haar hand op het mondstuk van de hoorn om haar vechtende zoons tot de orde te roepen. ‘Jongens, alsjeblieft! Hou op!’ Kennelijk hoorden ze aan haar stem dat ze een belangrijk telefoongesprek had, want allebei draaiden ze zich naar haar om en staarden haar aan. Even later pakte Tom het stoffer en blik.


  Met trillende hand bracht Molly de hoorn opnieuw naar haar oor. ‘Waar kent u mijn grootvader van, Mr. Dakota?’


  ‘Ik ben sinds een half jaar zijn voorman.’


  Het feit dat haar grootvader de leiding over zijn ranch vrijwillig uit handen had gegeven aan een vreemde, was veelzeggend. Knechten kwamen en gingen, afhankelijk van de grootte van de kudde, maar in het verleden had grootvader de Broken Arrow Ranch altijd zelf met straffe hand geleid. In de loop der jaren had hij Molly via spaarzame brieven op de hoogte gehouden van het reilen en zeilen van het bedrijf. Uit zijn laatste brief, die ze vier en een halve maand geleden, vlak na Kerstmis, had ontvangen, had ze al de indruk gekregen dat er iets mis was met hem. Dat gevoel had ze echter verdrongen, omdat ze al genoeg problemen aan haar hoofd had.


  ‘Wat is er precies met mijn grootvader aan de hand?’ informeerde ze.


  ‘Zoals u waarschijnlijk weet, is het voorjaar altijd een drukke tijd. Gisteren vroeg uw grootvader of ik met hem naar de pasgeboren kalveren wilde gaan kijken. Toen hij niet kwam opdagen, ben ik naar zijn huis gegaan, waar ik hem bewusteloos op de keukenvloer aantrof. Ik dacht meteen aan een hartaanval.’


  Opa... een hartaanval. Ze hapte naar adem.


  Haar moeder en haar halfbroer waren naar Australië geëmigreerd. Haar grootvader was haar enige nog levende familielid in Amerika. Haar enige band met haar vader, die lang geleden was overleden.


  ‘Ik heb hem naar de kliniek in het stadje gebracht, en dokter Shaver bevestigde mijn vermoeden. Het is inderdaad zijn hart. Walt heeft een pacemaker, maar de wanden van zijn hart zijn oud en zwak, en de pacemaker werkt niet zo goed als de dokter had verwacht.’


  ‘Heeft mijn grootvader een pacemaker?’ riep Molly uit. ‘Sinds wanneer?’ Onwillekeurig greep ze de camee vast die aan een gouden ketting om haar hals hing. Het was het dierbaarste juweel dat ze bezat. Opa had het haar negen jaar geleden gegeven, op de dag dat haar grootmoeder werd begraven.


  ‘Geen idee. Ik wist ook niet dat hij een pacemaker had.’


  ‘Waarom heeft hij me dat niet verteld?’ vroeg ze, hoewel ze zich realiseerde dat Sam Dakota onmogelijk een antwoord op haar vraag kon geven. Ze wenste – niet voor de eerste keer – dat San Francisco en Montana niet zo ver uit elkaar lagen. Op dit moment leek Sweetgrass lichtjaren van San Francisco verwijderd.


  ‘Dat weet ik niet. Ik wilde u alleen laten weten dat Walt waarschijnlijk niet lang meer heeft te leven. Als u hem nog wilt zien, adviseer ik u snel deze kant op te komen.’


  ‘Wat heeft hij precies aan zijn hart?’ Het klonk misschien alsof ze de kern van het probleem probeerde te vermijden, maar ze moest eerst doorgronden hoe slecht grootvader eraan toe was voor ze ook maar aan iets anders kon denken. Haar financiële omstandigheden bijvoorbeeld. Waar moest ze de reis naar Montana in vredesnaam van betalen?


  ‘Weet u iets van pacemakers?’


  ‘Niet zoveel.’ Net genoeg om te begrijpen dat het apparaatje diende om het hartritme regelmatig te houden.


  ‘Zoals ik u al heb verteld, zijn de wanden van het hart van uw grootvader zwak en is het moeilijk om de pacemaker goed te laten functioneren. Dokter Shaver is een paar uur met hem bezig geweest, maar hij kan niets garanderen. Het is slechts een kwestie van tijd voor zijn hart het definitief begeeft.’


  Terwijl de betekenis van zijn woorden langzaam tot Molly doordrong, beet ze op haar onderlip. ‘Bedankt... Bedankt voor uw telefoontje.’ Ze dreigde overmand te worden door emoties. Niet opa, alsjeblieft, niet opa. Nog niet.


  ‘Het spijt me dat ik met zulk slecht nieuws bel.’


  ‘Hoe... Hoe gaat het nu met hem?’ Ze keek naar Tom en Clay, die haar van de andere kant van de keuken met bezorgde blikken gadesloegen. Een glimlachje had hen misschien kunnen geruststellen, maar zelfs dat kon ze nu niet opbrengen.


  ‘Beter. Dus u komt binnenkort?’ vroeg de voorman.


  ‘Ik weet het nog niet.’ Molly had geen idee waar ze het geld voor de reis vandaan moest halen. Het afgelopen jaar, sinds ze geen alimentatie meer ontving, had ze al zo op haar budget moeten beknibbelen, dat ze nauwelijks haar hoofd boven water kon houden. Zelfs een kort bezoek aan haar grootvader betekende dat ze een week vrij moest nemen van haar werk – een freelance baan zonder doorbetaalde vakantiedagen. Bovendien moest ze dan de vlucht betalen, of, als ze met de auto ging, wat meer voor de hand lag, de benzine en de overnachtingen. En natuurlijk moest ze de jongens meenemen; opa wilde hen ongetwijfeld zien, en Tom en Clay hadden er recht op om hem te zien.


  ‘Wanneer weet u dan wel of u komt of niet?’


  Misschien vergiste ze zich, maar ze meende iets afkeurends in zijn stem te bespeuren. Deze man wist niets van haar, niets van haar levensomstandigheden. Hoe durfde hij zich een oordeel aan te matigen over haar beslissingen?


  ‘Als ik dat wist, dan had ik het u al lang verteld!’ Molly liet haar hoofd tegen de keukenmuur rusten en probeerde helder te denken. Wanhopig trachtte ze een oplossing te bedenken. Hoewel ze in het bijzijn van anderen zelden huilde, vocht ze nu tegen haar tranen.


  ‘Ik zal u niet langer ophouden,’ bromde Sam.


  Molly wilde hem toeschreeuwen nog niet op te hangen. Ze had nog zoveel vragen. Maar tot haar grote verdriet had hij de belangrijkste al beantwoord, en dat was niet wat ze had willen horen. Het liefste had ze van hem gehoord dat opa aan de beterende hand was.


  Maar dat zei hij niet.


  ‘Bedankt dat u me heeft gebeld.’ Ze voelde zich schuldig over haar scherpe reactie van zo-even. Het was voor niemand een pretje om slecht nieuws te brengen, en het was heel aardig van Sam Dakota om haar van de gezondheid van haar grootvader op de hoogte te brengen. ‘Ik laat het u wel weten als we op bezoek komen,’ voelde ze zich verplicht eraan toe te voegen.


  ‘Goed. Uw grootvader komt waarschijnlijk over een dag of twee thuis. Ik zou het heel prettig vinden als u hem niet vertelt dat ik u heb gebeld.’


  ‘Dat zal ik niet doen. Nogmaals bedankt.’ Ze stond op, hing de hoorn op de haak en keek naar haar zoons. Allebei hadden ze de diepliggende, bruine ogen van hun vader, en allebei bezaten ze de gave om dwars door haar heen te kijken. Tom was veertien en volop in de groei. Een slungelachtige jongen met voeten die te groot waren voor de rest van zijn lichaam en hormonen die op hol waren geslagen. Het was een lastige levensfase vol frustraties. Tot voor kort hadden Molly en Tom goed met elkaar kunnen opschieten. Daar was in de afgelopen maanden echter verandering in gekomen. Tom praatte nauwelijks nog met haar. Hij nam haar niet meer in vertrouwen zoals vroeger. Vaak was hij zonder enige aanleiding stuurs of kwaad. Zijn gedrag baarde Molly zorgen; ze had het gevoel dat hij iets voor haar verzweeg. Hoewel ze er zo min mogelijk aan probeerde te denken, had ze toch voortdurend de angst dat hij misschien met drugs experimenteerde en met de verkeerde vrienden omging.


  De elfjarige Clay was een jongere uitgave van zijn broer. Noch Tom noch Clay hadden haar kastanjebruine haar of haar heldere, blauwe ogen geërfd. Allebei leken ze op de familie van hun vader – donker haar en donkere ogen. Niet dat Daniels familie ooit enige belangstelling voor de jongens aan de dag had gelegd.


  ‘Ging dat over papa?’ vroeg Tom, haar scherp aankijkend. Hij leek zich schrap te zetten, alsof hij zich op het ergste voorbereidde. De situatie met Daniel was voor hen alle drie zwaar geweest. In de afgelopen weken had zijn naam gedurende het proces dag in, dag uit in de kranten gestaan en was hij regelmatig op de televisie te zien geweest.


  ‘Nee, het telefoontje had niets met je vader te maken,’ antwoordde Molly omzichtig. De kinderen hadden al genoeg ellende met Daniel meegemaakt. Hij was nooit een goede vader voor hen geweest, zoals hij ook nooit een goede echtgenoot was geweest. Hij had haar voor een andere vrouw verlaten. Eén ding moest ze hem echter nageven: tot vorig jaar had hij altijd trouw aan zijn alimentatieverplichtingen voldaan. De betalingen waren gestopt toen Daniels problemen waren begonnen. Zijn problemen met de wet hadden uiteindelijk geleid tot haar financiële problemen.


  Met een argwanende blik nam Tom haar op. ‘Wat heeft hij nu weer gedaan?’ Molly herkende het puberale cynisme dat Tom de laatste tijd vaker tentoonspreidde. Hij was niet van plan om ook maar iets van een volwassene aan te nemen, en zeker niet van zijn moeder.


  ‘Ik zei toch dat het niets met je vader te maken heeft!’ Het ergerde Molly dat haar zoon dacht dat ze tegen hem loog. Als ze ergens een hekel aan had, dan was het wel liegen. Wat dat betreft hadden zij en de kinderen met Daniel al te veel meegemaakt. ‘Je weet dat ik nooit tegen je zal liegen.’


  ‘Wat is er dan?’ Clay liep op haar af, en Molly strekte haar armen uit naar haar jongste zoon. Clay vond het niet erg om af en toe geknuffeld te worden. Tom daarentegen had haar duidelijk te kennen gegeven dat hij zich daar te oud voor voelde. Hoewel Molly zijn wensen respecteerde, verlangde ze tegelijkertijd terug naar de tijd dat ze hem gewoon tegen haar hart kon drukken.


  ‘Het is opa,’ zei ze met verstikte stem.


  Clay sloeg een arm om haar heen en drukte zijn hoofd tegen haar schouder. Molly slaakte een diepe zucht.


  ‘Is opa ziek?’ Tom stak zijn handen diep in zijn zakken en begon onrustig door de keuken te ijsberen. Sinds enige tijd was dat een gewoonte van hem, eentje die Molly mateloos irriteerde. Het afgelopen jaar was voor hen alle drie zwaar geweest. Tom leek echter het meest te lijden onder de openbare vernedering die ze hadden moeten ondergaan tijdens het proces tegen Daniel. Haar ex-man was veroordeeld wegens oplichting. Bovendien vond Tom het verschrikkelijk dat ze wegens geldgebrek hun ruime huis met drie slaapkamers hadden moeten verruilen voor een krap appartementje met slechts twee slaapkamers. Een grotere woning kon ze zich echter niet veroorloven. Toms gedrag versterkte Molly’s schuldgevoelens, omdat ze meende dat ze als moeder tekortschoot.


  ‘Opa heeft problemen met zijn hart,’ antwoordde ze moeizaam


  ‘Gaan we naar hem toe?’


  Molly aaide Clay over zijn bol. ‘Ik weet het nog niet.’


  ‘Wil je dat dan niet, mam?’ riep Tom uit.


  Dat deed zeer. Natuurlijk wilde ze dat. Wanhopig zelfs. Als ze de keuze had, stapte ze in het eerste het beste vliegtuig. ‘O, Tom , hoe kun je dat nu vragen? Ik heb er alles voor over om naar opa te gaan.’


  ‘Dan gaan we toch. We kunnen vanavond vertrekken.’ Tom liep al in de richting van de slaapkamer die hij met zijn broertje deelde, alsof hun vertrek slechts een kwestie was van een koffer pakken en de deur uit wandelen.


  ‘Dat kan niet.’ Mismoedig schudde ze haar hoofd.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Tom minachtend.


  ‘Ik heb niet genoeg –’


  ‘Geld,’ maakte haar oudste zoon haar zin af. Vervolgens sloeg hij hard met zijn vuist op het aanrecht. Molly kromp ineen. ‘Ik haat dat stomme geld! Iedere keer als we iets nodig hebben of als we iets willen doen dan kan het niet, alleen maar omdat we geen geld hebben.’


  Molly pakte een keukenstoel en liet zich er uitgeteld en gedeprimeerd op neer zakken.


  ‘Daar kan mama toch niks aan doen,’ mompelde Clay terwijl hij zijn moeder troostend tegen zich aan trok.


  ‘Ik weet niet wat ik moet doen,’ dacht Molly hardop.


  ‘Als je alleen wilt gaan,’ bood Tom aarzelend aan, ‘kan ik wel op Clay passen.’


  ‘Ik heb geen babysit nodig,’ reageerde Clay verontwaardigd. ‘Ik kan best voor mezelf zorgen.’


  ‘Ook als jullie niet meegaan, kan ik het niet betalen, jongens,’ verklaarde Molly somber. Ze had nog geen twintig dollar op haar bankrekening staan.


  ‘Ik kan me opa nog wel herinneren, geloof ik,’ zei Tom onverwacht.


  De laatste keer dat Molly met de kinderen de ranch had bezocht, was vlak na haar scheiding geweest, bijna tien jaar geleden. Haar grootmoeder, die toen al aan kanker leed, was kort daarop gestorven. Destijds had hij Molly gevraagd om bij hem te komen wonen, en ze had zijn verzoek enige tijd serieus overwogen. Nu meende ze dat als ze toen verstandig was geweest ze op zijn verzoek was ingegaan. Misschien had ze het ook wel gedaan als ze werk had kunnen vinden in Montana. Ze sprak zowel vloeiend Frans als Duits. Molly werkte nu op contractbasis voor een importbedrijf. Helaas was er in Montana geen vraag naar haar kwaliteiten.


  Bij hun laatste bezoek was Tom vier geweest en had Clay nog in de luiers gelegen. Wat Tom zich nog kon herinneren, waren waarschijnlijk de verhalen die ze hem over de ranch had verteld. De Broken Arrow Ranch lag aan de voet van een uitloper van het Bitterroot gebergte in de Flathead River vallei. Molly had er vaak over verteld, met name als opa weer eens een brief had gestuurd. Dat gebeurde niet al te vaak, twee of drie keer per jaar. Haar grootmoeder was altijd degene geweest die de correspondentie had verzorgd. Toch bleef hij moeite doen om contact te houden, en al zijn brieven werden ontelbare keren nagelezen en gekoesterd. Als er één ding uit bleek, dan was het wel dat het verlies van de liefde van zijn leven opa diep had geraakt. Zelfs nu nog, negen jaar na de dood van zijn vrouw, had hij het in ieder gesprek en in iedere brief over haar.


  Molly beantwoordde zijn brieven altijd en stuurde hem regelmatig foto’s van de jongens. In de loop der jaren had ze hem verscheidene keren gebeld, maar het was duidelijk dat hij het moeilijk vond om via de telefoon met haar te praten. Opa was nooit een groot prater geweest. Hij was ook niet het type van een vriendelijke opa zoals die vaak in kinderboeken voorkwam. Nee, hij was een beetje een oude chagrijn. Hij schreeuwde in de telefoon alsof hij bang was dat hij anders niet werd gehoord en hij zeurde voortdurend over de kosten van het gesprek.


  Met zijn een meter achtennegentig was hij bepaald geen kleine man. Hij woog bijna honderd kilo. Toen Tom vier jaar oud was, had hij opa zo angstaanjagend gevonden, dat hij zich de eerste paar dagen van hun bezoek aan het been van zijn moeder had vastgeklampt. Als opa maar in de buurt was gekomen, had Clay meteen zijn gezicht tegen haar schouder gedrukt en het op een krijsen gezet. Haar grootvader had geen idee hoe bedreigend hij was voor kleine jongens.


  Was het echt al negen jaar geleden dat ze hem voor het laatst had gezien?


  ‘Hij schreeuwde altijd,’ mompelde Tom in gedachten verzonken.


  Dat was opa ten voeten uit. Hij was nors en ongeduldig en zo subtiel als een olifant in een porseleinkast. Maar als je hem goed kende, dan kon je niet anders dan van hem houden. Het kwam echter zelden voor dat hij iemand de gelegenheid gaf om hem zo goed te leren kennen. Opa nam nooit een blad voor de mond. Iedereen die het waagde om het niet met hem eens te zijn, beschouwde hij als een idioot, en dat liet hij de desbetreffende persoon weten ook.


  Toen Molly’s grootmoeder nog leefde, vormden haar charme en humor een goed tegenwicht voor haar knorrige man. Hoogstwaarschijnlijk had opa nu de voltallige bevolking van Sweetgrass tegen zich in het harnas gejaagd.


  De voorman die belde, had haar verteld dat hij sinds een half jaar op de ranch werkte. Ze kon zich niet herinneren dat opa het ooit over een voorman had gehad, maar opa kennende ging hij nog liever dood dan dat hij toegaf dat hij hulp nodig had.


  Sam Dakota. De naam klonk bijna vertrouwd. Molly glimlachte. Misschien klonk het vertrouwd doordat de naam zoveel op South Dakota leek. Of misschien had opa zijn naam toch wel eens genoemd, maar niet in verband met zijn personeel. Dat wist ze zo goed als zeker.


  Tot haar opluchting gingen de jongens die avond zonder al te veel gesputter naar bed. Niet veel later kroop Molly ook onder de wol. Maar hoe moe ze ook was, ze kon onmogelijk de slaap vatten. Telkens wanneer ze haar ogen sloot, zag ze opa voor zich. Voortdurend moest ze aan de chagrijnige, oude man denken van wie ze zoveel hield.


  Tegen middernacht gaf ze het op en knipte het licht aan. Ze sloeg de dekens terug, ging naar haar bureau, en haalde de laatste brief die ze van opa had ontvangen tevoorschijn en begon hem langzaam te lezen.


  


  Lieve Molly,


  


  Bedankt voor de foto’s van jou en de jongens. Het lijkt wel alsof ze geen familie zijn van de Wheatons, maar ik kan het ze natuurlijk niet kwalijk nemen dat ze op die vermaledijde vader van ze lijken. Die foto van jou is een ander verhaal. Telkens als ik ernaar kijk, is het alsof ik mijn eigen lieve Molly zie toen ze zo oud was als jij nu bent. Ze droeg alleen haar haren langer.


  Ik begrijp de vrouwen van tegenwoordig niet meer. Ze willen er allemaal uitzien als mannen. Neem nou Ginny Dougherty, die vrouw die de ranch naast de mijne bestiert – dat mens denkt dat ze net zo goed als een man een ranch kan leiden, en dus vindt ze dat ze er ook als een man moet uitzien. Als ze haar haren langer zou dragen en eens een jurk zou aantrekken, dan was het best wel een aantrekkelijke vrouw. Haar man zou zich omdraaien in zijn graf als hij kon zien hoe ze zichzelf heeft toegetakeld.


  Wat haren betreft, moet ik toegeven dat mannen niet veel beter zijn. Net als die hippies in de jaren zestig hebben veel kerels tegenwoordig lang haar. Ik had nooit gedacht dat ik ooit volwassen mannen – zelfs oude, grijze kerels! – met een paardenstaartje zou zien lopen.


  De laatste tijd gebeuren er wel meer vreemde dingen hier in Sweetgrass. Je weet gewoon niet meer wie je nog kunt vertrouwen. De mensen praten over de regering alsof het een vijand is. Ik heb niet in een wereldoorlog gevochten om die onzin te moeten aanhoren. Maar ja, niemand schijnt hier in mijn mening geïnteresseerd te zijn. Niet dat het iets uitmaakt. Ik vertel ze toch wel hoe ik over de dingen denk, of ze het nu willen horen of niet.


  Het weer is hier niet goed en niet slecht. Tot nu toe valt de winter mee. Er is slechts één sneeuwstorm geweest.


  De kippen leggen meer eieren dan ik kan gebruiken. Dat is een teken dat die beesten tevreden zijn. En voor mij is het ook goed, want er gaat niets boven een gebakken ei met spek voor het ontbijt. Ik hoop dat je de jongens iedere morgen een degelijk ontbijt voorzet en niet van die gesuikerde troep.


  Nu even over jou. Het lijkt erop dat Daniel eindelijk zijn trekken thuis krijgt. Hoe haalt hij het in zijn hoofd om al die nette mensen hun zuurverdiende geld af te troggelen! Ik heb nooit begrepen waarom je ooit met die gladjanus bent getrouwd. Vanaf het allereerste moment dat ik die vent zag, wist ik dat hij niet deugde. Als je destijds naar mij had geluisterd, dan had je jezelf een hoop ellende bespaard. Nou ja, nu heb je je twee jongens, dus er iets uiteindelijk toch nog iets goeds uit je huwelijk voortgekomen.


  Je bent mijn enige kleinkind, Molly. Je bent alles wat ik nog heb. Dat weet je. Ik herinner me nog de dag dat je werd geboren en dat je vader me belde om me te vertellen dat Joan het leven had geschonken aan een meisje. Je grootmoeder huilde toen ze hoorde dat je naar haar was vernoemd. Kennelijk hadden je ouders een vooruitziende blik, want je lijkt op mijn Molly, en naarmate je ouder wordt, ga je steeds meer op haar lijken. Net als zij ben je een prachtige vrouw.


  Ik zou willen dat jouw huwelijk net zo goed was geweest als het onze. Het was het beste wat me ooit is overkomen, Molly. Ik ben blij dat je van die lamstraal af bent, maar ik had graag gezien dat je zou hertrouwen. Al vermoed ik dat ik dat onderwerp beter nog niet aan kan snijden.


  Ik wil het ergens anders over hebben met je. Ik ben onlangs zesenzeventig geworden, en dus werd het hoog tijd om wat zaken te regelen. Ik heb een nieuw testament laten opmaken. Toen ik de afgelopen week in het stadje was, ben ik bij het kantoor van Russell Letson langsgegaan. Zijn vader en ik waren vroeger bevriend. Hoewel ik de meeste advocaten beunhazen vind, is Russell wel aardig. In ieder geval had ik mijn oude testament meegenomen en heb ik een tijdje met hem zitten praten. Hij stelde me een aantal vragen die me aan het denken hebben gezet.


  Er zijn een paar dingen die je moet weten. Ten eerste heb ik een kluisje bij de bank. Daarin liggen mijn onderscheidingen uit de oorlog. Te zijner tijd moet je die aan mijn achterkleinzonen geven, als die er tenminste belangstelling voor hebben. Ik zou de trouwring van je grootmoeder eigenlijk ook in die kluis moeten bewaren, maar ik kan het niet over mijn hart verkrijgen dat ding weg te brengen. Hij ligt nu op het nachtkastje naast mijn bed. Ze is negen jaar geleden heengegaan en ik mis haar nog iedere dag.


  De ranch laat ik aan jou na. Ik had het liefst gezien dat je na Molly’s dood hier was komen wonen, maar ik kan wel begrijpen waarom je in Californië bent gebleven. Persoonlijk snap ik niet hoe een mens in die vuile lucht kan leven. Op televisie heb ik gezien hoe het in San Francisco toegaat. Het kan nooit goed zijn voor die jongens om voortdurend die smog in te ademen. Ik hoop dat je na mijn dood toch wilt proberen om je in Sweetgrass te vestigen. Er wonen hier hardwerkende, beschaafde mensen. De opbrengsten van de ranch zijn op zijn minst voldoende om quitte te spelen. Het huis dat mijn vader in 1909 heeft gebouwd is degelijk en van alle gemakken voorzien. Het is weliswaar geen luxe bungalow, maar het staat er al bijna een eeuw en zal nog wel heel wat jaartjes meegaan.


  Zo, dat was het weer.


  Molly, ik hou van je en van je jongens. Hoewel ik het niet vaak zeg, ben ik ervan overtuigd dat je weet dat ik het meen.


  En laat je door Daniel niet meer van de wijs brengen. Hij krijgt zijn verdiende loon.


  


  Opa


  


  Molly las de brief nogmaals. Alles leek nu plotseling op zijn plaats te vallen.


  Uit wat de voorman haar had verteld, viel af te leiden dat opa de brief waarschijnlijk had geschreven nadat hij een pacemaker had gekregen. Haar geliefde grootvader had met geen woord gerept over zijn slechte gezondheid en ze wist waarom.


  Daniel.


  Opa had haar niet met zijn problemen lastig willen vallen omdat ze al genoeg zorgen had door alle publiciteit rond Daniels proces.


  Wat Daniel betreft had opa gelijk; hij verdiende niet beter dan een langdurige gevangenisstraf. Als beleggingsadviseur had hij pensioengelden van oudere mensen gestolen. Hij had een bijzonder geraffineerde methode bedacht om mensen hun geld afhandig te maken, en er waren verscheidene financiële experts voor nodig geweest om de totale omvang van zijn oplichterspraktijken te achterhalen. Jarenlang had hij mensen opgelicht die hem juist hadden ingeschakeld om hen te helpen. Hij had gelogen tegen zijn collega’s en zijn klanten, tegen de politie en de pers. Hij was zelfs betrapt op het plegen van meineed. De rechtszaak tegen hem had weken in beslag genomen. Talloze bejaarden hadden in de rechtszaal gerechtigheid geëist. Hoewel niemand iets van zijn geld had teruggezien, was het voor de meesten toch een zekere genoegdoening geweest toen Daniel tot twintig jaar gevangenisstraf werd veroordeeld.


  Destijds had Molly onvoldoende stilgestaan bij sommige opmerkingen van opa in zijn brief. Ze had zijn woorden gelezen en herlezen om de troost die ze haar boden, maar ze had zich niet één keer afgevraagd waarom hij zijn testament ter sprake had gebracht. Het was niet tot haar doorgedrongen dat hij zich voorbereidde op zijn naderende dood. Nu leek het haar echter niet meer dan logisch dat hij vermoedde dat hij niet lang meer te leven had.


  Ze kon zich slechts één keer eerder herinneren dat hij haar had gezegd dat hij van haar hield – op de dag dat ze haar grootmoeder hadden begraven. Ze had nooit één moment getwijfeld aan zijn liefde voor haar. Hoewel hij het zelden hardop zei, bleek uit alles dat hij van haar hield. Zoals veel mannen van zijn generatie geneerde hij zich om zijn emoties te tonen.


  Het was niet voor het eerst dat hij er bij haar op aandrong om te hertrouwen. Sinds haar scheiding was het een terugkerend thema in zijn brieven. De scheidingspapieren waren amper getekend of opa probeerde haar destijds al aan de vrijgezelle ranchers uit de omtrek te koppelen.


  Bij de gedachte aan een nieuwe relatie liepen Molly de rillingen over de rug. Zoals ze vaak tegen haar vriendinnen zei, wist ze wat het was om getrouwd te zijn, en ze meende dat die ervaring niet voor herhaling vatbaar was.


  Nadat ze de brief had teruggestopt in de envelop, doezelde ze weg. Ofschoon ze niet had verwacht dat ze de slaap nog zou vatten, schoot ze enige tijd later wakker van de wekker. Ze hield opa’s brief tegen haar hart gedrukt.


  Op dat moment wist ze ineens wat haar te doen stond. Het was zo duidelijk, dat ze niet begreep waarom ze het niet al maanden eerder had bedacht. De oplossing voor haar problemen lag zo voor de hand, maar ze was te verblind, te koppig, te geweest om het in te zien. Ze had er eerst bijna haar grootvader voor moeten verliezen voor ze had ingezien wat ze moest doen.


  


  De kamer van de rector was wel de laatste plek waar Tom op dit moment wilde zijn. De kamer stond op de Ewell Junior Highschool bekend als ‘de cel’. Zelfs tijdens een hittegolf was het er nog ijskoud en er hing een akelige geur, die hem aan de tandarts deed denken.


  Een schorsing van drie dagen. Was dat een straf? Tom schoot bijna in de lach. Niet naar school gaan was bijna een beloning voor wat hij had uitgehaald! Tom baalde van school. Hij had zijn buik vol van alles waar hij niets aan kon veranderen. In de eerste plaats van zijn waardeloze vader en de manier waarop de andere kinderen naar hem keken na de ontdekking dat die vent in het nieuws zijn vader was. Hij had er schoon genoeg van om zich hulpeloos en gefrustreerd te voelen. Daardoor was hij betrokken geraakt bij iets waarvan hij zelf nooit had gedacht dat hij het ooit zou doen.


  Hij was niet eens met Eddie Ries bevriend. Hij vond hem zelfs niet eens aardig. Eddie was een raddraaier die graag stoer deed om indruk te maken op de andere kinderen. Hij wilde de bink van de school zijn, terwijl hij in werkelijkheid geen enkele aansluiting bij zijn klasgenoten vond. Tom was zich zo langzamerhand ook een buitenstaander gaan voelen, en misschien was dat de reden waarom hij zoiets stoms had uitgehaald.


  Zijn schorsing kon hem niet schelen, maar hij vond het verschrikkelijk voor zijn moeder. Ze had al problemen genoeg. Het was hem niet ontgaan dat het nieuws over zijn overgrootvader haar van streek had gemaakt. Gisteravond had ze tijdens het eten vrijwel geen woord gezegd; ze had haar eten zelfs nauwelijks aangeraakt.


  Zelf had Tom ook niet veel trek gehad. Voortdurend had hij aan opa zitten denken. Hij wist niet zeker of hij zich de oude man nog kon herinneren.


  Op zijn twaalfde verjaardag – en de twee daaropvolgende verjaardagen – had hij een brief van opa gekregen en een cheque van twintig dollar. Tot dan toe had opa altijd geld naar zijn moeder overgemaakt waarvan ze een cadeau voor hem had gekocht. De laatste paar verjaardagen was de cheque op Toms naam uitgeschreven.


  In zijn eerste brief had opa geschreven dat een jongen van twaalf oud genoeg was om te weten wat hij wilde. Oud genoeg om zelf iets te kopen. Het gevoel dat die brief Tom had gegeven, was hij nooit vergeten. Voor het eerst van zijn leven voelde hij zich geen kind meer. Tom kon zich misschien niet meer herinneren hoe opa eruitzag, maar net als zijn moeder hield hij van hem.


  Zijn moeder maakte zich zorgen. Over van alles. Tom merkte het altijd meteen wanneer de zorgen haar te veel werden. Werk, zijn vader, geld. En nu opa. In de loop der jaren had hij de symptomen leren herkennen. Dan werd ze stil en verschenen er drie rimpels midden op haar voorhoofd. Het deed hem altijd verdriet wanneer hij die drie rimpels zag en besefte dat hij niets kon doen om haar te helpen. Op die momenten ging hij naar zijn kamer en draaide hij zo hard muziek over de koptelefoon, dat zijn hoofd ervan bonkte. De muziek verdreef alle gedachten uit zijn hoofd, want als hij wel dacht, kreeg hij pijn in zijn maag.


  Tom wilde zijn moeder helpen. Toen hij nog klein was, wilde hij tovenaar worden, zodat hij met een reuzenzwaai van zijn toverstaf alle slechte dingen weg kon toveren.


  De deur van kamer van de rector vloog open. Tom ging rechtop zitten toen zijn moeder het vertrek binnen stormde.


  Hij sloeg zijn ogen neer. Heel even overwoog hij zijn moeder te begroeten, maar uiteindelijk besloot hij om het niet te doen. Ze leek bepaald niet blij om hem te zien.


  ‘Symbolen van bendes, Tom,’ siste ze tussen haar tanden. ‘Heb jij symbolen van bendes op de wanden van de gymzaal geschilderd?’


  ‘Op de buitenmuur,’ verbeterde hij haar. Nog voor hij uitgesproken was, had hij al spijt van zijn opmerking.


  ‘Dacht je nu heus dat het iets uitmaakte welke muur?’ reageerde ze op een toon die hem duidelijk maakte dat de drie dagen schorsing van school niet zijn grootste straf was.


  Mr. Boone, de rector, kwam met een zelfvoldane grijns het kantoor binnen lopen. ‘Zoals ik u al heb uitgelegd, Mrs. Cogan,’ begon de rector, ‘treden we op onze school streng op tegen leerlingen die zich met bendes inlaten, al geloof ik niet dat Tom zich bij een bende heeft aangesloten. Tot nu toe dacht ik altijd dat Tom verstandig genoeg was, maar na vandaag ben ik daar niet zo zeker meer van.’


  ‘Pak je spullen, Tom. Mee naar huis,’ gebood zijn moeder.


  Aan haar stem kon hij horen dat ze nog niet klaar was met hem. Met tegenzin pakte hij zijn jas van de kapstok en liep achter zijn moeder aan naar buiten.


  ‘Hoe kun je nou zo stom doen!’ Ze liep zo snel dat hij haar nauwelijks bij kon houden.


  Hij was ook niet bepaald trots op zichzelf.


  Nadat ze in Molly’s auto waren gestapt, scheurde ze met gierende banden weg. Zonder uit te kijken draaide ze de weg op, waarbij ze bijna een andere auto raakte.


  ‘Mam!’ riep Tom terwijl hij tegen de deur werd geslingerd. ‘Het lijkt me niet zo verstandig om te rijden als je zo kwaad bent.’


  ‘Je weet nog niet half hoe kwaad ik ben.’


  ‘Oké, oké, ik heb een vergissing gemaakt.’


  ‘Een vergissing? Een bende, een vergissing, Tom?’


  ‘Ik ben helemaal niet bij een bende!’


  Het was duidelijk dat ze er geen woord van geloofde. ‘Waarom kladder je dan hun symbolen op de muur? Je zult die muur helemaal alleen moeten overschilderen, jongeman,’ voegde ze er in één adem aan toe.


  ‘Hé, ik heb het niet alleen gedaan.’


  ‘Jij gaat morgenochtend terug naar school en je zorgt maar dat je die muur schoon krijgt.’


  ‘En Eddie dan?’


  Zijn moeder keek hem scherp aan. ‘Over Eddie heb ik niks te vertellen, maar over jou des te meer.’


  Dat zou ze wel willen, dacht Tom, maar het leek hem niet het juiste moment om daar nu over te discussiëren. ‘Van Mr. Boone mag ik niet op het schoolterrein komen.’


  ‘Maak je geen zorgen, ik heb het al met de rector besproken.’


  ‘Dat is niet eerlijk! Waarom moet ik alleen terugkomen om die muur schoon te maken en Eddie niet?’ Woedend keek hij zijn moeder aan.


  ‘Eddies ouders moeten hem zelf maar straffen.’


  Dat betekende dat Eddie er gemakkelijk van afkwam. Zijn moeder was aan de drank, en zelfs Eddie wist niet waar zijn vader uithing. Tom daarentegen wist maar al te goed waar zijn vader was – en hij was niet de enige.


  ‘Kan ik die muur niet na mijn schorsing schoonmaken?’ In het weekend bijvoorbeeld. Dan hoefde hij in ieder geval niet de vernedering te ondergaan dat de hele school hem bezig kon zien met schoonmaken.


  ‘Nee,’ reageerde zijn moeder kortaf.


  ‘Waarom niet?’ Hij balde zijn vuisten.


  ‘Omdat ik je dan ergens anders voor nodig heb.’


  ‘Waarvoor dan?’


  ‘Om te pakken.’


  Tom keek haar een ogenblik peinzend aan. ‘Gaan we ergens naartoe dan?’


  ‘Montana.’


  Zijn hart veerde op van opwinding. Ze had een manier gevonden. Zijn moeder nam hem mee naar Montana. Dit was goed nieuws. Beter dan hij had verwacht. ‘Gaan we bij opa op bezoek?’


  Ze gaf niet meteen antwoord. Tom zag dat ze haar vingers om het stuur klemde. ‘Nee. Ik heb vanmorgen ontslag genomen. We gaan verhuizen.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Happend naar adem schoot Sam Dakota overeind. Zijn hart bonkte in zijn keel. Het klamme zweet stond op zijn voorhoofd.


  Het was altijd dezelfde droom waar hij van wakker schrok. En iedere keer voelde hij opnieuw de paniek en de angst die hij had gevoeld op de dag dat hij achter de tralies was verdwenen en de deur achter zich in het slot had horen vallen. Het geluid had weerkaatst tegen de kale betonnen muren en nog uren nageklonken in zijn oren. Hoewel hij al twee jaar op vrije voeten was, hoorde hij nog altijd dat verschrikkelijke geluid. Het kwelde hem in zijn slaap en herinnerde hem er voortdurend aan dat hij een mislukkeling was. Gelukkig had hij de droom niet zo vaak meer – niet meer sinds hij voor de oude Wheaton werkte.


  Sam sloot zijn ogen, liet zijn hoofd weer op het kussen rusten en probeerde zich te ontspannen.


  Het was voorbij. Voorbij.


  De gevangenis was verleden tijd, net als het leven dat hij ooit had geleefd. Ooit was hij een rodeoster geweest die stieren bereed en met volle teugen van de roem genoot. De roem en de vrouwen. Hij had zijn eigen groupies die hem belaagden. Ze streelden zijn ego, juichten hem toe, dronken met hem, sliepen met hem, en meer dan eens hadden ze om hem gevochten.


  De groupies waren verdwenen, zoals alles was verdwenen wat ooit belangrijk voor hem was geweest.


  In de roes van het succes had hij alles bereikt waar hij naar had verlangd. Zes jaar geleden was hij bij de rodeokampioenschappen in Las Vegas verkozen tot de allerbeste rijder. Zijn gouden kampioenstrofee – een gordel – had echter alle glans verloren, en nu hielp hij een oude man om te vechten voor het voortbestaan van zijn ranch. Tegenwoordig deed Sam zijn uiterste best om met een grote boog om problemen heen te lopen. Hij liet anderen met rust en bemoeide zich alleen met zijn eigen zaken. Als het hem ergens niet meer beviel, hield hij het voor gezien en pakte zijn biezen.


  Sam hield er niet van om terug te denken aan zijn tijd in het rodeocircuit. Dat was voltooid verleden tijd. De dokters hadden hem gewaarschuwd voor de risico’s als hij weer aan wedstrijden deel zou nemen. Nog één zo’n val als die welke een eind aan zijn carrière had gemaakt, en hij zou misschien voor de rest van zijn leven invalide blijven. Of het kon zijn dood betekenen. Zo simpel lag het.


  Al zijn spaargeld was opgegaan aan de rekeningen van dokters en ziekenhuizen. Een tijd lang hadden zijn vrienden hem nog gesteund, maar hij had ze van zich vervreemd door zijn woede en zijn frustratie. Zelfs zijn ouders wisten niet waar hij tegenwoordig uithing, en dat was ook maar het beste. Trots had hem ervan weerhouden hen te vertellen dat hij in de staatsgevangenis van Washington was beland wegens het plegen van openbaar geweld. Nadat hij twee jaar lang niets meer van zich had laten horen, zag hij er geen been meer in hen te schrijven waar hij had uitgehangen en waarom hij niet meer bij hen langs was geweest.


  Het was inmiddels een paar jaar geleden dat hij voor het laatst contact had gehad met zijn familie, en naarmate de tijd verstreek, dacht hij steeds minder aan hen.


  Voor hij uiteindelijk op de Broken Arrow Ranch terecht was gekomen, had hij door vier verschillende staten gezworven, somber, ellendig en kwaad. Voortdurend gedreven door rusteloosheid.


  Al die tijd was hij nergens zo lang gebleven als hier in Sweetgrass.


  Dat was voornamelijk aan de oude baas te danken. Hoewel Walt zo nukkig was als een grizzlybeer en zo veeleisend als een sergeant-majoor, had Sam toch bewondering voor hem. Een half jaar geleden was Sam in dit afgelegen stadje in Montana aangekomen. Hij was nog geen vijf minuten in Sweetgrass, of hij had al problemen met de sheriff. Hij zocht geen moeilijkheden, maar het leek wel alsof hij ze aantrok. Het enige wat hij had gedaan, was een dame helpen die lastig werd gevallen door een dronken man. Helaas bleek de dronkaard een vriend van de sheriff. Binnen de kortste keren was de man van de wet erachter dat Sam een strafblad had en werd hij ingerekend wegens openbare ordeverstoring. De andere man – die nota bene een vrouw had afgetuigd – ging vrijuit. Vervolgens was om voor hem onduidelijke redenen Walt Wheaton ten tonele verschenen. De oude man had zijn borgtocht betaald en hem een baan aangeboden. Door tussenkomst van Walts advocaat werd uiteindelijk de klacht die tegen Sam was ingediend ingetrokken.


  Normaal gesproken liet Sam zich nergens meer door uit het veld slaan. Pijn, teleurstelling, noch pech konden hem nog klein krijgen. Hij was echter tot de ontdekking gekomen dat hij niet wist hoe hij moest reageren wanneer iemand aardig voor hem was. Het maakte hem verlegen en gaf hem een schuldgevoel. De enige reden waarom hij de baan als voorman had geaccepteerd, was dat hij bij de oude baas in het krijt stond. Het loon stelde niet veel voor, maar Walt had hem gratis een huisje aangeboden dat op zijn land stond. Het was weliswaar oud en vervallen, maar nog redelijk bewoonbaar.


  Zodra Sam de ranch had gezien, had hij geweten dat het Walt niet voor de wind ging. De Broken Arrow verkeerde in een slechte staat. Sam was nog maar net begonnen met zijn werk op de ranch, toen zich een aantal vreemde dingen voordeden die op het eerste gezicht niets met elkaar te maken hadden. Kwajongensstreken en vandalisme, niets ernstigs maar wel uiterst vervelend.


  Walt was weliswaar een veeleisende werkgever, maar hij was nooit onredelijk. Sam werkte hard, en aan het eind van iedere dag voelde hij zich beter dan hij zich in jaren had gevoeld. Dat kwam aan de ene kant doordat het een zekere voldoening gaf om de vervallen ranch weer op poten te helpen en aan de andere kant doordat de oude baas hem nodig had.


  Na anderhalve maand voor Walt te hebben gewerkt, had de oude man hem onverwacht uitgenodigd om bij hem te komen eten. Bij die gelegenheid had Sam voor het eerst de foto van Walts kleindochter, Molly, gezien. Het kiekje stond in een gouden lijstje op de televisie. Ze stond er ongedwongen op, met haar armen rond de schouders van haar zonen. De wind speelde door haar haren terwijl ze verlegen in de camera lachte. Wat Sam het eerst aan haar opviel, waren haar ogen. Ze waren zo blauw, dat hij had durven zweren dat ze gekleurde contactlenzen droeg. Nadat hij een foto van Walts vrouw had gezien, wist hij echter beter. De andere Molly had precies dezelfde kobaltblauwe ogen. Bovendien had ze hetzelfde dikke, kastanjebruine haar. Walts kleindochter was aantrekkelijk zonder uitgesproken knap te zijn. Sam had talloze vrouwen gekend die mooier waren dan zij, maar haar foto beviel hem. Ze had iets heel aantrekkelijks. Hij wist dat Walt veel om haar en om zijn achterkleinzonen gaf.


  Sinds Sam met Walts kleindochter aan de telefoon had gesproken, dwaalden zijn gedachten op de gekste momenten naar haar af. Zoals nu. De meest logische verklaring daarvoor was natuurlijk dat hij te lang zonder vrouw was geweest. Hij moest vrijdagavond gewoon uitgaan en een leuk jong ding aan de haak slaan. Maar nee, hij kon er het benodigde enthousiasme niet voor opbrengen.


  In zijn rodeotijd had hij regelmatig liefjes voor één nacht gehad. In de loop der jaren had hij echter alle belangstelling verloren voor seks om de seks. Als hij met een vrouw naar bed ging, wilde hij niet dat hij de volgende ochtend moeite moest doen om zich haar naam te herinneren.


  Na die eerste keer dat de oude baas Sam voor het eten had uitgenodigd, waren ze samen blijven eten. Walt probeerde hem wel eens uit te horen. Op sommige vragen gaf Sam antwoord, andere negeerde hij. De oude man was afhankelijk van Sam en vertrouwde hem, en Sam deed zijn best om dat vertrouwen niet te beschamen.


  De Broken Arrow was in principe een goede ranch met voldoende gras en een mooie kudde. Als Sam zich ooit ergens definitief zou willen vestigen, dan zou het op een soortgelijke ranch zijn. Niet dat hij zich zoiets kon veroorloven. Van tijd tot tijd moest hij zijn verbittering verbijten. Een duivelse stier had een einde gemaakt aan een toekomst met roem, geld en een luxeleventje. Als hij dat ongeluk niet had gehad, had zijn leven er nu heel anders uitgezien.


  Eén ding had hij in de afgelopen jaren echter wel over zichzelf geleerd: hij was een vechter. Hij liet zich niet klein krijgen door het noodlot. De volgende keer dat hij er weer door getroffen zou worden, was hij erop voorbereid. Hij moest er gewoon voor zorgen dat hij aan niets of niemand gehecht zou raken. Als dat wel gebeurde, dan was hij te kwetsbaar. Eigenlijk, zo realiseerde hij zich, was hij al te veel op de oude man gesteld geraakt, en dat baarde hem zorgen.


  Sam stapte uit bed, zette koffie en kleedde zich aan terwijl de zon aarzelend boven de Rockies verscheen. Het was een gewoonte geworden om even een kijkje te nemen bij Walt voor hij aan het werk ging. Iedere keer weer was hij bang dat hij de oude man dood in zijn bed aan zou treffen. Het was bepaald geen prettig idee, maar zoals de rancher zelf altijd zei: hij had een goed leven gehad en maar van weinig dingen spijt. Dat was de manier waarop Sam ook wenste te gaan wanneer zijn tijd was gekomen.


  Er brandde al licht in de keuken toen Sam het trapje van de veranda op liep. Het gebeurde de laatste tijd niet vaak meer dat Walt vroeg op was. Vanwege zijn zwakke hart lag hij gewoonlijk de halve dag te slapen.


  ‘De koffie is klaar,’ meldde Walt toen Sam de keuken in kwam.


  Het viel hem meteen op dat de oude man een stuk opgewekter was dan anders.


  Met zijn beker in zijn hand wees Walt op de koffiepot.


  ‘Nee, dank je. Ik heb al gehad.’ Sam was geen ochtendmens, en meestal bestond zijn conversatie op de vroege morgen uit niet meer dan wat gebrom.


  ‘Molly heeft gisteravond gebeld,’ zei Walt met een brede grijns. ‘Het ziet ernaar uit dat je haar en de jongens toch nog zult ontmoeten.’


  ‘Komt ze langs?’ Sam hoopte dat ze zo verstandig was geweest om Walt niet te vertellen dat hij haar had gebeld. De oude baas zou het niet op prijs stellen dat Sam zich met zijn zaken bemoeide.


  ‘Nee, nog beter.’ Walt klemde de beker in zijn vereelte handen. Zijn ogen glommen van geluk.


  ‘Hoe lang blijft ze?’


  ‘Voorgoed,’ beet Walt hem toe alsof Sam dat zelf had kunnen bedenken. ‘Eindelijk is die meid verstandig geworden. Ze heeft al haar bezittingen verkocht. Volgende week komt ze met de auto.’


  Sam ging aan de keukentafel zitten. Dit had hij niet verwacht. Met gevouwen handen staarde hij naar de tafel en liet de betekenis van Walts woorden tot zich doordringen.


  ‘De ranch is van haar,’ merkte Walt op. ‘Er is niemand anders. Ik hoop dat ze sterk genoeg is om de boel draaiende te houden wanneer ik er niet meer ben.’


  Sam had er wel eens over nagedacht hoe het met de ranch verder moest als Walt eenmaal zijn laatste adem had uitgeblazen. Hij had altijd geweten dat Molly de ranch zou erven. Hij had zelfs met het idee gespeeld om samen met haar een partnerschap aan te gaan, waarbij hij de ranch zou leiden en ze opbrengst zouden delen. Hij zou ervoor zorgen dat het voor hen beiden een lucratieve zaak zou zijn. Ook al betekende het dat hij er vierentwintig uur per etmaal voor moest werken. Uiteindelijk hoopte hij voldoende geld te kunnen sparen om zijn eigen ranch te kopen.


  Het waren slechts vage plannen geweest, maar het was voor het eerst sinds lange tijd dat hij weer eens over zijn toekomst had nagedacht. Die plannen kon hij nu natuurlijk wel op zijn buik schrijven. Het laatste waar Walts kleindochter op zat te wachten, was een ex-gevangene die op de ranch rondhing. Nu ze op de ranch kwam wonen, was het voor hem waarschijnlijk verstandiger een nieuwe werkgever te zoeken. In de afgelopen maanden had hij in ieder geval voldoende zelfvertrouwen opgebouwd om weer te durven solliciteren.


  ‘Nou? Wat vind je ervan?’ vroeg Walt met fonkelende ogen. Vervolgens schoot hij in de lach.


  Het was de eerste keer dat Sam Walt hoorde lachen. ‘Wat is er zo grappig?’


  ‘Je had je eigen gezicht moeten zien toen ik zei dat Molly kwam. Wacht maar tot je haar in het echt ziet. Die foto op de televisie doet haar geen recht. Het is een echte schoonheid.’


  ‘Haal je maar niets in je hoofd,’ waarschuwde Sam hem.


  ‘Hoezo?’ hield Walt zich van de domme.


  ‘Dat je kleindochter en ik samen iets zouden krijgen.’


  ‘Zou je dat niet willen?’


  Hoewel Sam de oude baas niet voor het hoofd wilde stoten, liet hij er geen twijfel over bestaan hoe hij erover dacht. ‘Vergeet het maar.’


  Walts gezicht betrok terwijl hij Sam scherp aankeek. ‘Ik betwijfel of ze iets voor je zou voelen.’


  ‘Ik ook,’ beaamde Sam. Vervolgens pakte hij zijn hoed, drukte hem op zijn hoofd en verliet de keuken.


  


  De zon kwam op aan de horizon en strekte zich als Gods gouden arm uit over Californië. Met zijn armen over elkaar geslagen, zat Tom weggedoken in de passagiersstoel naast Molly. Uit zijn hele houding bleek dat hij niet van plan was om zich neer te leggen bij de grove onrechtvaardigheid dat hij door Molly’s plan om te verhuizen zijn vrienden had moeten achterlaten. Clay daarentegen zat ongeduldig op de achterbank te wippen. Zijn enthousiasme bleek helaas niet aanstekelijk.


  Omdat Molly niets kon zien via de achteruitkijkspiegel, keek ze via de zijspiegel of alles goed ging met de aanhanger. Ze was niet gewend om met een aanhanger te rijden. Bovendien zat de auto volgestouwd met alles wat ze in de afgelopen vierendertig jaar had verzameld – alles wat ze niet had verkocht of had weggeven aan vrienden of aan een goed doel.


  Hoewel Molly zich ernstig zorgen maakte over haar grootvader, had ze gehoopt dat de rit naar Sweetgrass voor hen alle drie een leuke tocht zou worden. Een reis om ’nooit te vergeten’, zoals haar grootmoeder placht te zeggen. Molly herinnerde zich de zomerse logeerpartijen uit haar jeugd; dan mocht ze van haar grootmoeder de pasgeboren kalfjes namen geven en eieren rapen...


  Het afgelopen jaar had haar en de jongens weinig gelukkige momenten gebracht. Dit was een nieuwe start voor hen alle drie. Een uitdaging om een nieuw leven op te bouwen. Een dergelijke kans kregen maar weinig mensen. Molly had zich heilig voorgenomen om er het beste van te maken.


  ‘Zijn we er nou bijna?’ vroeg Clay.


  ‘Clay,’ gromde zijn broer. ‘We zijn Californië nog niet eens uit.’


  ‘O nee?’


  ‘Helaas nog niet,’ zei Molly.


  Clay zakte terug op de achterbank. ‘Hoe lang is het dan nog?’


  ‘Dagen,’ bromde Tom.


  Molly moest zich inhouden om hem geen por te geven. Van meet af aan had haar zoon allesbehalve enthousiast gereageerd op haar besluit om te verhuizen. Hij zag het wel zitten om opa in Montana te bezoeken, maar niet om permanent bij hem te blijven wonen. Daar was hij de afgelopen week maar al te duidelijk over geweest. Sinds ze een paar uur geleden waren vertrokken, had hij bijna nog geen stom woord gezegd. Kennelijk nam hij het haar nog steeds kwalijk dat ze hem de muur van de gymzaal had laten overschilderen. Molly vroeg zich af waarom zij zich schuldig zou moeten voelen; per slot van rekening was hij degene die de symbolen van de bende op de muur had gekladderd.


  Als ze al een bevestiging nodig had van het feit dat ze een juist besluit had genomen, hoefde ze maar naar Tom te kijken. Bij de gedachte alleen al dat haar zoon zich zou aansluiten bij een bende sloeg de schrik haar om het hart. Ze vreesde de aantrekkingskracht die een bende kon uitoefenen op hem – op iedere verwarde, boze jongen zonder vader. In Sweetgrass waren geen bendes. Daar woonden enkel beschaafde, hardwerkende mensen. Daar hoefde ze zich niet druk te maken over de negatieve invloeden van de grote stad.


  ‘Heb ik jullie al over de Broken Arrow verteld?’ vroeg ze in een poging een gesprek te beginnen.


  ‘Pas een keer of duizend,’ mompelde Tom, uit het zijraampje starend.


  ‘Ze hebben er ook paarden,’ vervolgde Molly. Ze kon zich herinneren dat opa altijd een paar stevige werkpaarden in de stallen had staan.


  Tom geeuwde. ‘Hoeveel?’


  Het verbaasde Molly dat hij enige belangstelling toonde. Hoe weinig ook, het was nog altijd meer dan hij tot nu toe aan de dag had gelegd sinds ze hem van haar plannen op de hoogte had gebracht.


  ‘Hoe moet het nu met mijn rapport?’ informeerde Clay op de achterbank.


  ‘De school heeft beloofd om het ons na te sturen.’ Molly besloot om haar zoon er niet op te wijzen dat ze die vraag in de afgelopen dagen al minstens tien keer had beantwoord. Omdat ze de laatste paar weken van school zouden moeten missen, hadden ze al hun proefwerken van tevoren gemaakt. Molly had gevreesd dat, gezien opa’s gesteldheid, zelfs een uitstel van twee weken te lang kon zijn.


  ‘Je had het eerst wel eens aan me kunnen vragen of ik wilde verhuizen.’ Tom liet zijn hoofd tegen de steun rusten en keek haar kwaad aan.


  ‘Ja,’ gaf Molly toe, ‘dat had ik inderdaad moeten doen.’ Het was een fout die Tom haar blijkbaar niet kon vergeven.


  ‘Maar dat heb je niet gedaan.’


  ‘Nee, maar opa heeft ons nu nodig, en ik vond dat we hem niet konden negeren.’ Misschien had ze een fout gemaakt; het was haar eerste niet, en het zou zeker ook niet haar laatste zijn. Molly meende echter dat ze weinig keus had. Behalve dat ze moest voorkomen dat Tom zich bij een bende zou aansluiten, moest ze zo snel mogelijk naar haar grootvader om hem in zijn laatste dagen bij te staan. Daar kwam nog bij dat ze de ranch zou erven. Hoe meer ze nu over de dagelijkse gang van zaken op de ranch leerde hoe beter.


  ‘Je hebt ons bij onze vrienden weggehaald.’


  ‘Vrienden zoals Eddie Ries?’


  Het stond voor Molly vast dat Tom een beter soort vrienden nodig had. Ze maakte zich voortdurend zorgen over haar zoon en vroeg zich af waar de aardige, hulpvaardige knul was gebleven die hij tot voor kort was geweest. Van de ene dag op de andere was hij veranderd in een weerspannige, slechtgehumeurde jongen.


  In het begin had ze gevreesd dat hij misschien drugs gebruikte. Ze had zelfs een steunpunt gebeld om informatie te vragen, en zo was ze te weten gekomen dat als ze wilde weten of haar zoon met drugs experimenteerde, ze niet zijn spullen of zijn kamer moest doorzoeken. De beste methode om erachter te komen of je kinderen drugs gebruikten, was om te kijken met welke vrienden ze omgingen.


  Tot afgelopen herfst ging Tom om met kinderen uit goede gezinnen die goede cijfers op school behaalden. Pas toen hij meer en meer met Eddie Ries werd gesignaleerd, begon ze zich echt zorgen te maken.


  Volgens Mr. Boone, de rector van de school, was zijn omgang met Eddie iets van de laatste tijd. Molly hoopte dat de rector zich niet vergiste.


  ‘Kan opa mij leren paardrijden?’ wilde Clay weten.


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde Molly somber. ‘Je moet niet vergeten dat hij ziek is. Ik denk dat hij zelf niet meer rijdt.’


  ‘Shit.’ Clay liet zich terugzakken op de achterbank.


  Molly schudde haar hoofd. ‘Wat bezielt jullie toch?’


  ‘We hebben geen vrienden in Montana,’ mopperde Tom.


  ‘Dan maak je toch vrienden.’ Daar maakte Molly zich geen zorgen over. Toen ze naar het appartement waren verhuisd, hadden de jongens al snel kennisgemaakt met alle kinderen in de verre omtrek. Tom noch Clay had moeite met vrienden maken. De plattelandskinderen waren ongetwijfeld nieuwsgierig naar wat de jongens hen voor spannends over de grote stad konden vertellen, en het zou niet lang duren voor haar zoons de helden van de buurt zouden zijn.


  ‘Ik zal jullie iets over de ranch vertellen,’ probeerde ze opnieuw.


  ‘Je doet maar,’ bromde Tom. Met een gekwelde blik staarde hij opnieuw uit het zijraampje. Hij had het verveeld voor zich uit staren tot een kunstvorm verheven waar hij zich met grote regelmaat aan overgaf. Molly kon zich niet herinneren dat ze zelf zo’n last had gehad van haar pubertijd, en Tom was pas veertien. Ze moest er niet aan denken wat haar de komende jaren nog te wachten stond.


  ‘Oorspronkelijk was de Broken Arrow meer dan zesduizend hectare groot,’ zei Molly niet zonder trots. Ze wist hoe moeilijk het voor opa was geweest om stukken van zijn land te verkopen tot er niet meer dan duizend hectare van over was.


  ‘Waarom heet de ranch de Broken Arrow?’ vroeg Clay.


  ‘Omdat ze er een gebroken pijl hebben gevonden, dombo.’


  ‘Tom!’


  ‘Nou, het is toch zo?’


  ‘Jawel, maar het was geen domme vraag. Als ik het me goed herinner, heb jij me diezelfde vraag ook gesteld, Tom.’


  ‘Ja, maar toen was ik nog klein.’


  ‘Volgens mij was je net zo oud als Clay nu is,’ verzon Molly om Tom op zijn nummer te zetten.


  ‘Kan opa’s voorman me dan geen paard leren rijden?’ drong Clay aan.


  Opa’s voorman. Molly wist niets meer van hem dan zijn naam en dat hij kennelijk begaan was met opa. In ieder geval genoeg met hem begaan om haar op de hoogte te brengen van zijn slechte gezondheid.


  Molly ’s gedachten dwaalden af van Sam Dakota naar haar mogelijkheden om in Sweetgrass werk te vinden. Ze betwijfelde of er vraag zou zijn naar een vertaler. Misschien konden ze op de middelbare school nog een Franse of Duitse lerares gebruiken. Of misschien kon ze bijlessen of privé-lessen geven.


  Molly zuchtte. Haar financiële omstandigheden baarde haar zorgen. Al haar bezittingen had ze verkocht – haar meubels, servies, bestek, huishoudelijke apparaten. Ze was er weliswaar niet rijk van geworden, maar het had haar samen met haar laatst betaalde salaris net voldoende opgeleverd om het de komende twee maanden uit te zingen. Daarna –


  ‘Mam,’ onderbrak Clay haar overpeinzingen. ‘Ik vroeg je over opa’s voorman.’


  ‘Ja, wat is er met hem?’


  ‘Zou hij me willen leren paardrijden?’


  ‘Dat... dat weet ik niet.’


  ‘Waarom zou hij?’ Tom rolde met zijn ogen alsof hij zich niet kon voorstellen dat iemand zo stom kon zijn.


  ‘Ik kan het toch vragen?’ mokte Clay.


  ‘Natuurlijk,’ probeerde Molly een dreigende ruzie te sussen.


  Nadat ze Clay verscheidene malen had gewaarschuwd dat hij zijn veiligheidsgordel om moest doen, deed hij wat ze van hem verlangde. Niet lang daarna viel hij in slaap op de achterbank. Omdat de airconditioning van de auto het niet deed, waren ze vanochtend vroeg vertrokken om zo min mogelijk last van de hitte te hebben. De jongens waren nu al moe en chagrijnig. Niet lang nadat Clay was ingedommeld, liet Tom zijn hoofd tegen het zijraam rusten en sloot zijn ogen.


  Molly was blij dat het even rustig was in de auto. Bovendien was ze blij dat Sam Dakota haar twee weken geleden had gebeld. Zonder dat ze de man ooit had ontmoet, had hij haar leven ingrijpend veranderd.


  


  Er waaide een verkoelend briesje uit het Noorden. Walter Wheaton zat in zijn schommelstoel op de veranda en genoot van de frisse ochtendlucht. Ondanks zijn zwakke gezondheid klopte zijn hart van verwachting.


  Vandaag was de grote dag: Molly en de jongens zouden komen. Volgens zijn berekeningen zouden ze tegen het middaguur arriveren. Hij zag al voor zich hoe ze van de snelweg de kronkelende weg naar de ranch zouden inslaan. Op het moment dat ze arriveerden, wilde hij op de veranda zitten om hen aan te zien komen. Verdorie, het was zo goed om Molly en de jongens weer te zien. Hoewel ze het hem nooit met zoveel woorden had gezegd, wist hij dat ze zich zorgen maakte of ze wel een goede moeder was. De wereld was misschien wel veel veranderd sinds hij nog een kind was, maar liefde en discipline deden nog altijd wonderen bij de opvoeding.


  De oudste van de twee had een grote mond; Walt had het zelf gehoord toen hij Molly aan de telefoon had. De jongste was een echte sloddervos. Mettertijd zou het wel goed komen met ze. Tom moest een beetje bijgestuurd worden, maar dat was volgens Walt niet zo’n probleem. Die jongen had gewoon de invloed van een man nodig. Dat was alles, en af en toe een draai om zijn oren als hij die had verdiend!


  Als hij dat in de grote stad opperde, liep hij kans om aangeklaagd te worden wegens kindermishandeling, maar Walt meende dat er pas echt sprake was van mishandeling als je je kinderen verwaarloosde, als je ze niet begeleidde en het goede voorbeeld gaf. Die dingen deden meer kwaad bij een kind dan af en toe een draai om de oren. Wat mankeerde de mensen tegenwoordig toch, vroeg hij zich af.


  Aan het eind van de kronkelende weg naderde een stofwolk. Molly. Zo vroeg had hij haar niet verwacht. Zijn Molly en haar jongens.


  Voorzichtig stond Walter op. O, hemel, wat verheugde hij zich erop om zijn familie weer te zien. Gelukkig had Molly hem al die foto’s gestuurd, anders zou hij de jongens niet eens herkennen.


  Doordat zijn ogen niet meer zo goed waren, zag hij pas op het laatste moment dat het de auto van zijn buurvrouw, Ginny Dougherty, was die voor de boerderij stopte.


  Walt gromde van ergernis. Ginny was een idioot. Dat mens kende gewoon haar eigen beperkingen niet. Als weduwe probeerde ze ranch van haar overleden man draaiende te houden samen met Fred, haar vrijgezelle neef die al over de zestig was. In Walts ogen was het een typisch geval van de lamme die de blinde hielp. Dat had hij haar ook meerdere malen op een niet mis te verstane wijze laten weten.


  Ginny opende het portier en sprong uit de wagen alsof haar stoel in de brand stond. ‘Voor je begint te schreeuwen,’ zei ze meteen, ‘wil ik eerst dat je naar me luistert.’


  De laatste tijd had Walt nauwelijks nog de kracht om tekeer te gaan, maar dat liet hij Ginny niet merken. ‘Wat moet je nou weer?’ Achteloos leunde hij tegen de deurpost, zodat ze niet zou zien hoe zwak hij was.


  Met haar handen op haar heupen stond ze voor hem. Hoofdschuddend nam Walt haar van onder tot boven op. Een vrouw van haar leeftijd moest geen overall meer dragen.


  ‘Iemand heeft je brievenbus uit de grond gereden.’ Ze keek hem recht aan. ‘Er zijn geen remsporen, dus waarschijnlijk is het opzettelijk gebeurd.’


  In de afgelopen maanden hadden vandalen al vaker schade aangericht. Walt begreep het niet. ‘Wie doet zoiets nou?’


  ‘Iemand die jou kent, Walt Wheaton. Je hebt je hier in de buurt niet bepaald populair gemaakt.’


  ‘Ben je gekomen om me op mijn eigen terrein te beledigen?’ Ginny slaagde er altijd weer in om hem nijdig te maken. Hij vermoedde dat ze het opzettelijk deed, en als hij eerlijk was, moest hij toegeven dat hij in zekere zin plezier had in hun verbale schermutselingen.


  ‘Ik beledig je niet. Ik zeg je de waarheid.’


  ‘Dat... hoef ik... niet te pikken,’ zei hij terwijl hij moeizaam weer in de schommelstoel plaatsnam.


  Ginny fronste haar wenkbrauwen. ‘Voel je je wel goed?’


  ‘Natuurlijk voel ik me goed.’ Hijgend sloot hij zijn ogen. Zo ging het steeds; zonder enige waarschuwing kreeg hij ineens ademhalingsmoeilijkheden. Het was een verschrikkelijk gevoel, alsof iemand hem probeerde te wurgen.


  ‘Walt?’ Bezorgd boog Ginny zich over hem heen.


  ‘Pillen,’ bracht hij moeizaam uit. Hij klopte met zijn hand op zijn borstzak. Zijn hoofd rolde opzij en hij voelde Ginny’s hand die zijn borstzakje betastte op zoek naar het bruine flesje. Onophoudelijk praatte ze door. Dat was echt iets voor een vrouw om op zo’n moment gewoon door te blijven kletsen. Als hij niet de pijp uit ging door zijn hart, dan zou haar woordenstroom hem wel eens fataal kunnen worden.


  Het leek een eeuwigheid te duren voor ze erin slaagde de pil onder zijn tong te stoppen. Een paar minuten later begon de pil te werken. Slechts op pure wilskracht bleef Walt bij kennis. Hij weigerde het bewustzijn te verliezen omdat hij vreesde dat Sam dan weer met hem naar de kliniek zou gaan. Als je nog niet ziek was, dan werd je het daar wel.


  Dokter Shaver had hem bijna vermoord terwijl Sam zat toe te kijken. In daaropvolgende dagen had Walt zijn voorman minstens drie keer ontslagen, maar Sam had gewoon niet naar hem geluisterd. Het probleem was dat zijn voorman net zo koppig kon zijn als hij zelf.


  ‘Hier. Drink op.’ Ginny hield hem een glas water onder zijn neus.


  ‘Wat zit erin? Arsenicum?’


  ‘Water, ouwe gek.’


  Toen hij niet meteen deed wat ze wilde, trok ze het glas water terug en dronk het zelf leeg.


  ‘Dat was toch voor mij?’ bromde Walt.


  ‘Ik had er meer behoefte aan dan jij.’


  Ginny liet zich in de schommelstoel naast de zijne ploffen. Molly’s oude schommelstoel. Veertig jaar lang had ze iedere avond naast hem op de veranda gezeten. Dan stopte ze sokken, of ze had een haak- of breiwerkje. Haar handen moesten altijd iets te doen hebben. Van tijd tot tijd stal hij een kusje van haar. Hij had zich er altijd over verbaasd dat zo’n mooie, getalenteerde vrouw als Molly MacDougal met hem was getrouwd. Het enige wat ze betreurde, was dat ze hem maar één zoon had geschonken.


  Nu waren ze er allebei niet meer. Adam was door een dronken automobilist overreden toen hij nog geen dertig was, en negen jaar geleden was Molly overleden. Binnenkort zou hij zich bij hen voegen. Maar nu nog niet. Er moest eerst nog het een en ander geregeld en afgemaakt worden. Bovendien wilde hij eerst nog enige tijd met Molly en de jongens doorbrengen. Walt was ervan overtuigd dat de Heer hem die tijd nog zou gunnen. Hij had Adam en Molly te vroeg uit zijn leven weggenomen, en wat Walt betreft was God hem wel wat extra tijd verschuldigd.


  ‘Je liet me wel even schrikken, ouwe!’ Ginny schommelde als een gek in haar stoel heen en weer.


  ‘Wat heb je met mijn post gedaan?’ probeerde Walt van onderwerp te veranderen.


  Met een scherpe blik keek Ginny hem aan. ‘Ik heb net je leven gered, en het enige waar jij aan denkt, is die stomme post?’


  ‘Jij hebt mijn post, hè? Ik durf te wedden dat je het ook nog hebt gelezen.’


  ‘Helemaal niet.’


  Hij snoof alsof hij haar niet geloofde.


  ‘Zou je me niet eens bedanken?’ mopperde Ginny. ‘Als ik er niet was geweest, was je nu misschien wel dood.’


  Walt schudde zijn hoofd. ‘Als ik had geweten dat je zo op me zou vitten, dan was ik liever doodgegaan.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Het is waarschijnlijk het grootste en mooiste huis dat je ooit hebt gezien,’ vertelde Molly melancholiek terwijl ze over de tweebaansweg reden. In haar haast om Sweetgrass te bereiken, overschreed ze de maximumsnelheid met zeker twintig kilometer per uur. Al meer dan een half uur hadden ze geen andere auto meer gezien, en ze vermoedde dat de politie wel iets beters te doen had dan op een uitgestorven provinciale weg te controleren.


  ‘Hoeveel kamers zijn er?’ vroeg Clay.


  ‘Meer dan ik kon tellen.’ Molly glimlachte. Als kind had ze er twee volle zomers over gedaan om alle drie de verdiepingen van het huis van haar grootouders te onderzoeken. Het oorspronkelijke huis was vlak na de eeuwwisseling gebouwd. Voor die tijd was het een monumentaal huis. Later was er aan de voorkant een veranda aan gebouwd die uitkeek over de glooiende weiden waar de paarden graasden.


  ‘Krijg ik dan een eigen kamer?’ Voor het eerst sinds de lunch vertoonde Tom weer tekenen van leven.


  ‘Er worden nu zeker vier of vijf slaapkamers niet gebruikt.’


  ‘Desnoods wil ik wel op zolder slapen zonder electriciteit, als ik maar niet meer met Clay op één kamer hoef.’


  Voor Tom was dat een van de vervelendste gevolgen geweest van hun verhuizing naar een kleiner appartement. Korte tijd was het goed gegaan, maar uiteindelijk was het hem op zijn zenuwen gaan werken om met zijn jongere broer een kamer te moeten delen.


  ‘Mijn grootmoeder zorgde er altijd voor dat het huis er tiptop uitzag.’ Tijdens haar laatste bezoek, na de dood van haar grootmoeder, had Molly zich erover verbaasd hoe schoon en ordelijk het huis er nog uitzag. Maar dat was misschien logisch, want Molly Wheaton zette regelmatig de houten vloeren in de was, en ieder jaar werden de wanden gewit.


  Uit respect voor zijn vrouw had opa altijd voor de deur zijn schoenen uitgetrokken, om te voorkomen dat hij moddersporen zou achterlaten op de glanzende vloeren. Alle kamers geurden naar was- en boenmiddelen. Molly kon die geur nu al bijna ruiken.


  ‘Hoe groot is de stal?’


  ‘Enorm.’


  ‘Dat zei je ook al van het huis.’


  ‘Je doet je naam eer aan.’ Molly aaide Tom over zijn bol. ‘Ongelovige Thomas.’


  Hoewel Tom haar hand wegsloeg, bleef Molly lachen. Ze had een te goede bui om die door het nukkige gedrag van haar zoonte laten bederven.


  Over een uurtje zouden ze Sweetgrass binnen rijden, en Molly kreeg al een beetje het gevoel alsof ze thuiskwam. Het was een opwindend gevoel, dat haar aan haar jeugd en aan warme zomerse dagen deed denken. Na de lange, zware maanden van Daniels proces, maanden vol ontberingen waarin hun namen door de media door het slijk werden gehaald, was dit voor hen een nieuwe start. Nu konden ze alle ellende uit het verleden definitief opzijzetten en een nieuwe start maken.


  ‘Naast het huis staat een treurwilg,’ vertelde Molly. ‘Als kind verstopte ik me altijd achter de takken. Dan kwam opa me zoeken en deed hij alsof hij me niet kon vinden.’ Ze glimlachte bij de herinnering. Haar grootvader leek misschien een oude brombeer, maar van binnen was hij een aardige, lieve man. Terwijl haar grootmoeder met hun enige kleinkind in de weer was, bromde opa dat ze Molly niet zo moest verwennen.


  Maar haar grootvader had wel een poppenhuis voor haar gemaakt, waarvan hij ook nog eens alle meubeltjes met de hand had gemaakt. Hij was er een hele winter aan bezig geweest. In plaats van het haar te geven, had hij het op zolder gezet en het haar daar laten vinden, zodat het leek alsof het daar al jaren had gestaan.


  Van haar grootmoeder mochten er nooit katten of honden in huis komen, maar haar grootvader had een poesje het huis binnen gesmokkeld toen ze op haar zesde voor het eerst alleen op de ranch logeerde. Molly had het eigenlijk niet mogen weten, maar ze had hem op kousenvoeten met een rieten mandje de trap op zien sluipen.


  Molly koesterde zich in de herinneringen als in een warm voorjaarszonnetje.


  ‘Heeft opa een hond?’ vroeg Clay opgewonden.


  ‘Een stuk of vier.’ Opa had zijn honden naar stripfiguren genoemd. Molly herinnerde zich Mr. McGoo en Mighty Mouse. Yogi en Boo Boo waren destijds haar lievelingshonden. Ze vroeg zich af of hij zijn honden nog steeds de namen van stripfiguren gaf.


  ‘Daar is het!’ Ze wees op een bord dat aan kettingen tussen twee palen hing. Broken Arrow Ranch was er met grote letters in gebrand.


  ‘Ik zie helemaal geen huis,’ mompelde Clay.


  ‘Dat komt zo,’ beloofde Molly. Ze haalde diep adem. Twee dagen hadden ze erover gedaan, maar ze had het gevoel alsof ze twee weken onderweg waren geweest. Ze kon bijna niet wachten om het huis te zien waar ze zoveel goede herinneringen aan had.


  Op het moment dat haar tien jaar oude wagen de top van de eerste heuvel naderde, staarde ze gespannen door de voorruit. Ze wist namelijk dat ze op het hoogste punt de eerste blik op het huis kon werpen. O, ze stond te popelen om haar jongens het huis te laten zien dat hun nieuwe thuis zou worden. Ze kon bijna niet wachten op de opgetogen reacties van haar kinderen.


  Het waren echter niet Tom en Clay die van verbazing hun adem inhielden, maar het was Molly zelf die verbijsterd naar het huis staarde. Het leek in de verste verte niet meer op het huis uit haar herinnering. Het stond er verwaarloosd en troosteloos bij. De meeste luiken waren verdwenen, en de paar die er nog wel waren, hingen uit hun scharnieren. De verf was afgebladderd, en het houtwerk vertoonde rotte plekken. In het hek van de veranda ontbraken verscheidene spijlen; het zag eruit als een gebit waarin een paar tanden ontbraken. Op het dak, boven de slaapkamer die ooit van haar was geweest, was een oranje zeil gespannen.


  ‘Weet je zeker dat dit hetzelfde huis is?’ vroeg Tom.


  ‘Is dit het?’ riep Clay ongelovig uit.


  ‘Het lijkt wel een spookhuis,’ merkte Tom sarcastisch op.


  Molly was sprakeloos.


  ‘Blijven we hier staan?’ wilde Clay weten.


  Molly had niet eens gemerkt dat ze was gestopt. Ze rechtte haar schouders en dwong zichzelf om zich over de teleurstelling heen te zetten. Oké, het huis was misschien niet meer hetzelfde als in haar herinnering, maar ze zou er persoonlijk voor zorgen dat het weer helemaal werd opgeknapt. Per slot van rekening was dat nu haar verantwoordelijkheid. Ze klemde het stuur in haar handen toen ze zich probeerde voor te stellen hoe het huis er nu van binnen uit zou zien.


  ‘We moeten niet vergeten dat opa ziek is,’ zei ze meer tegen zichzelf dan tegen de kinderen. ‘Hij kan niet alles zelf meer. Daarom zijn wij hier, nietwaar?’


  ‘Wat een krot.’


  ‘Thomas, hou op!’


  ‘In dat kleine appartement waren we beter af.’


  Molly kneep zo hard in het stuur, dat haar vingers er pijn van deden. ‘Het is binnen de kortste keren weer in zijn oude glorie hersteld.’ Blijkbaar was het er nogal overtuigend uitgekomen, want de jongens sputterden niet langer tegen. Of misschien waren ze gewoon te moe.


  Omdat Molly half en half had verwacht dat opa op hen zou zitten wachten op de veranda, was ze teleurgesteld dat ze er niemand zag. Ze parkeerde haar wagen achter het huis bij de grote stal. Twee honden, waarvan er één hoogzwanger was, sloegen aan.


  Op het moment dat ze de motor uitschakelde, stapte er een man uit de schaduw van de stal. Hij zette zijn hoed af en veegde met zijn pols het zweet van zijn voorhoofd. Vervolgens nam hij Molly onderzoekend op.


  Dit moest Sam Dakota zijn. De voorman van haar grootvader. De jongens haastten zich uit de auto, blij dat ze eindelijk hun benen konden strekken. Clay liep meteen naar de zwangere hond en begon haar te aaien. De andere hond bleef onverminderd blaffen.


  Ongerust vroeg Molly zich af waarom ze grootvader nergens zag. O, nee toch, ze waren toch niet te laat gekomen! Hij was toch niet overleden! Onmiddellijk probeerde ze die gedachte weer van zich af te zetten. Ze weigerde te geloven dat opa iets kon overkomen. Nog niet! Snel opende ze het portier en stapte uit.


  Sam liep op haar af. Na de vluchtige eerste indruk die ze van hem had gekregen toen hij zijn hoed even had afgezet, kreeg ze vervolgens niet veel meer van zijn gezicht te zien, doordat dat schuilging onder de rand van zijn hoed. Ze meende een krachtig gezicht gezien te hebben met scherpe lijnen. Verder was hij groot en superslank.


  Aan zijn kleren te zien was hij niet te beroerd om de handen uit de mouwen te steken. Zijn spijkerbroek was oud en gebleekt door het vele wassen. Het vrolijk gekleurde shirt waarvan hij de mouwen had opgerold, had ook betere tijden gekend.


  ‘Jij moet Sam Dakota zijn.’ Met uitgestoken hand liep ze op hem af. Hij schudde haar kort maar krachtig de hand. ‘Ik ben Molly Cogan en dit zijn mijn jongens, Tom en Clay. Waar is opa?’


  ‘Aan het rusten. Hij dacht dat je eerder zou komen. Hij heeft de halve ochtend op je zitten wachten,’ bromde de voorman verwijtend.


  Onwillekeurig verstijfde Molly. Toen Clay naast haar kwam staan, legde ze haar arm om zijn schouders en drukte hem tegen zich aan. ‘Hoe gaat het met hem?’


  ‘Niet zo best. Hij heeft het vanochtend weer erg benauwd gehad.’


  Molly fronste bezorgd haar voorhoofd. ‘Ben je met hem naar de dokter geweest? Moet hij niet naar het ziekenhuis?’


  ‘Ik vind van wel, maar Walt weigert pertinent.Je krijgt hem nog niet met twintig paarden naar de dokter.’


  Molly schudde haar hoofd. ‘Mijn grootmoeder was de enige die hem van gedachten kon doen veranderen, en dan nog alleen maar omdat hij zoveel van haar hield.’


  Sam wendde zich tot Tom en Clay. ‘Hebben jullie dorst? Er staat nog een kan limonade in de ijskast.’ Zonder hun antwoord af te wachten leidde hij hen naar de keuken.


  Met een mengeling van gevoelens liep Molly achter hem aan. Op de drempel van de keuken bleef ze stokstijf staan. Allemachtig, het was nog erger dan ze had gevreesd. In de eens zo kraakheldere keuken was het een smerige boel. Op het aanrecht stond een vaat van minstens een week, de vloer zat onder de modder en de ramen waren zo smerig, dat Molly vermoedde dat ze in geen jaren waren gezeemd. De door de zon verbleekte gordijnen waren flinterdun.


  Molly was weliswaar lang niet zo’n precieze huisvrouw als haar grootmoeder – als werkende moeder kon ze het huis niet vaker dan één keer per week een goede beurt geven – maar wat schoonheid betreft had ze wel een aantal minimumeisen, en daar voldeed dit huis allerminst aan.


  ‘Heb je alleen limonade?’ vroeg Tom terwijl Sam drie glazen uit de kast pakte. ‘Heb je geen cola of zo,’ zeurde hij door.


  ‘Water?’ opperde Sam, en hij knipoogde naar Clay, die geen moeite had met de limonadesiroop.


  Tom wierp een afkeurende blik in de richting van zijn moeder. Vervolgens griste hij het glas water van de tafel.


  ‘Je grootvader ligt in de woonkamer te slapen.’


  Omdat ze opa niet wilde storen, liep ze op haar tenen de kamer in. Ze bleef een ogenblik staan en keek op hem neer. Hij lag achterover in een verstelbare leunstoel te slapen. Hij zag er oud en broos uit en leek in niets meer op de robuuste man die ze bijna tien jaar geleden voor het laatst had gezien.


  Het vergde de nodige moeite om haar tranen te bedwingen. Haar hart vulde zich met liefde voor deze man, die de laatste verbinding vormde met haar vader, die ze zich nauwelijks kon herinneren. Ze was nog zo jong geweest toen haar vader was overleden. Zes jaar oud. Op de dag van het ongeluk was haar hele wereld ingestort; ze miste hem nog steeds. Nog geen jaar later was haar moeder hertrouwd en nog geen jaar daarna had Molly een broertje gekregen. In de zomer dat ze eindexamen had gedaan van de middelbare school waren haar moeder, stiefvader en halfbroer naar Australië geëmigreerd.


  Molly knielde naast de leunstoel en veegde een grijze lok van het voorhoofd van haar grootvader. ‘Opa,’ fluisterde ze zo zacht dat ze haar eigen stem amper hoorde.


  Geen reactie.


  Teder legde ze haar hand op de zijne. ‘Opa, we zijn er.’


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Molly, meisje,’ fluisterde hij. Hij strekte zijn hand uit naar haar wang. ‘Eindelijk. Blijf je?’


  ‘Voorgoed,’ verzekerde ze hem.


  De glimlach bereikte zijn ogen lang voordat hij zijn lippen bereikte.


  ‘Waarom ben je zo lang weggebleven?’ vroeg hij op zijn vertrouwde barse toon.


  ‘Koppigheid. Trots.’ Ze kuste zijn verweerde wang. ‘Van wie zou ik dat toch hebben?’


  Opa grinnikte en keek vervolgens over haar schouder. ‘Waar zijn je jongens? Ik heb de hele dag op jullie zitten wachten.’


  Tom en Clay betraden de kamer. Met zijn armen over elkaar en een stuurse blik in zijn ogen bleef Tom dralend staan, terwijl Clay met een vrolijke glimlach op zijn overgrootvader af stapte. ‘Hoi, opa!’


  Opa nam de jongens langdurig op en knikte. Op dat moment zag Molly dat zijn ogen vochtig werden. Hij ging rechtop zitten en zette zijn handen op zijn knieën.


  ‘Je hebt ze een goede opvoeding gegeven, Molly. Het zijn fantastische jongens.’


  


  ‘Is zij het?’ In het steegje tussen het café en de ijzerwinkel knikte Lance met zijn hoofd in de richting van Molly Cogan.


  Ze kwam uit de bank van Sweetgrass en keek op naar de man naast haar. Hij droeg een cowboyhoed.


  Monroe volgde de blik van Lance, die net als hij lid was van de Loyalisten. Het verbaasde hem dat zo’n chagrijnige oude vent als Wheaton zo’n aantrekkelijke kleindochter had. Hij had begrepen dat ze al enige jaren gescheiden was. Een vrouw die al zo lang zonder man was, zou wat aandacht van de juiste man misschien wel op prijs stellen.


  Onmiddellijk zette hij die gedachte weer van zich af. Het was het verstandigst om zaken en plezier niet met elkaar te vermengen. Pas als de aankoop van de ranch definitief was geregeld, zou hij haar eens laten zien wat het verschil was tussen een man uit Montana en zo’n stadsjochie.


  O ja, Monroe had veel gehoord over de mannen uit San Francisco. Die mietjes wisten niet hoe ze een vrouw moesten aanpakken. Door dat soort nichten ging het land naar de verdoemenis – maar als het aan hem lag, zou dat niet gebeuren. Daarom had hij zich bij het burgerleger van de Loyalisten aangesloten. Bij hun laatste vergadering waren meer dan honderd man op een geheime plek samengekomen om hun steun te betuigen aan de doelen die hij en de andere Loyalisten nastreefden. Uiteraard waren er ook mensen die het niet met hen eens waren omdat ze niet beter wisten. Walt Wheaton, bijvoorbeeld. Die ouwe mopperpot was zo verdraaid eigenwijs. Monroe had van alles geprobeerd om Wheaton over te halen zijn land te verkopen. Heel subtiel natuurlijk, zonder zijn identiteit prijs te geven, en uiteraard had hij ook zijn machtspositie binnen de Loyalisten verzwegen.


  Na een grondige bestudering van allerlei terreinen die ze mogelijk als oefengebied konden gebruiken, had de groep besloten dat het land van de oude Wheaton het geschiktst was. Walt Wheaton bleek echter onvermurwbaar. Als bankier was Dave Burns in de positie Wheaton de duimschroeven aan te draaien. Toen de oude baas daar echter ook ongevoelig voor bleek, had de leider van de Loyalisten Lance gestuurd om Monroe te helpen. Monroe had geen hoge pet op van Lance, maar dat liet hij niet blijken.


  In een laatste poging om het probleem zonder geweld op te lossen, had Monroe de leiding weten over te halen hem nog een laatste kans te geven om de oude rancher om te praten. Monroe haatte het idee dat een driftkop als Lance met de eer ging strijken terwijl hij de zaak zelf ook had kunnen regelen.


  Via zijn neef, Russell Letson, had Monroe de oude Wheaton toen een bod gedaan dat hij eigenlijk niet kon weigeren. Nu Walts kleindochter er was, kwam er misschien schot in de zaak. De ranch was op sterven na dood. Daar had Burns wel voor gezorgd door Wheaton geen krediet meer te verstrekken en oude leningen terug te vorderen.


  ‘Hoe lang heeft die ouwe nog te leven?’ wilde Lance weten.


  ‘Niet lang,’ bromde Monroe. Als het echt niet anders kon, moest Lance de oude Wheaton maar een handje helpen, maar dat wilde hij het liefst vermijden. Dat was te link. De Loyalisten konden negatieve publiciteit missen als kiespijn.


  ‘Wie is die vent?’


  ‘Sam Dakota.’ Monroe snoof verachtelijk. De beschermende houding van de voorman ten opzichte van Molly beviel hem allerminst. Sam probeerde het zo te zien met de dame aan te leggen, maar daar zou hij wel een stokje voor steken. Dakota was een bajesklant, en als Wheaton daar achter kwam, dan zou hij niet aarzelen om zijn voorman de laan uit te sturen.


  ‘Kan hij voor moeilijkheden zorgen?’


  ‘Ik denk het niet.’ De voorman kon een probleem worden, maar Monroe vermoedde dat Sam Dakota niet lang meer in Sweetgrass zou blijven.


  ‘Ik dacht dat het niet lang zou duren voor je die Wheaton zover had dat hij zijn land wilde verkopen,’ bromde Lance.


  Monroe fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat heeft even tijd nodig.’


  ‘Weet je zeker dat die ouwe niets vermoedt?’


  ‘Zeker weten,’ reageerde Monroe geïrriteerd. Wat dacht die snotaap wel?


  ‘Als je mij mijn gang laat gaan, weet ik zeker dat ik hem binnen een week zover heb dat hij de boel verkoopt.’


  ‘We doen het op mijn manier,’ beet Monroe hem toe. Het was essentieel voor het voortbestaan van de groep dat ze zich gedeisd hielden. De regering en vooral de FBI zou kosten noch moeite sparen om het burgerleger te ontmantelen.


  ‘Ik zal heus niks stoms doen,’ verzekerde Lance hem.


  Monroe betrapte zichzelf erop dat hij opnieuw naar Molly Cogan stond te staren. Haar spijkerbroek sloot strak om haar heupen. Uit haar manier van lopen bleek meteen dat ze een echte Wheaton was. Trots, en als ze ook maar een beetje op haar grootvader leek, was ze waarschijnlijk ook nog koppig.


  ‘Lekker ding,’ mompelde Lance.


  ‘Haal je maar niks in je hoofd.’ Slechts met moeite slaagde Monroe erin zich te beheersen. ‘Dat soort complicaties kunnen we er niet bij hebben.’


  ‘Oké, oké, maar mag ik dan ook eens een keer met één van onze meisjes naar bed? Ik ben al een grote jongen, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Monroe vond de dubbelzinnige opmerking van de knul niet om te lachen. Een groot gedeelte van de financiële middelen van de Loyalisten was afkomstig uit een prostitutienetwerk dat vertakkingen had in heel Montana. Die inkomsten vormden als het ware de levensader van de beweging. Als jongens zoals Lance en zijn vriendje Travis gratis gebruik maakten van de dames, dan liepen de opbrengsten hard terug. Zelf maakte Monroe wel gebruik van een van de vrouwen, maar hij beschouwde Pearl als een recht waar hij in ieder geval meer aanspraak op kon maken dan broekies als Lance en Travis.


  ‘Voorlopig wil ik je niet meer in de buurt zien.’


  Lance fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Je hebt me wel verstaan. Je komt pas terug als ik het zeg.’ Hij wist dat Lance achter zijn rug om in het stadje was geweest. Die jongen moest zich maar eens realiseren dat hij zo zijn manieren had om erachter te komen wat er in Sweetgrass allemaal gaande was.


  ‘Oké, oké,’ mompelde Lance.


  ‘Mooi.’ Monroe stuurde Lance weg en wachtte net zo lang tot hij er zeker van was dat hij Sweetgrass had verlaten. Vervolgens stapte Monroe in zijn auto, die in de gloeiende zon had gestaan. De hitte was niet te harden. Bovendien was hij ook op een andere manier heet, en dat had die kleindochter van Wheaton op haar geweten. Het was tijd om eens bij Pearl langs te gaan – waarschijnlijk had ze hem gemist. Hij reed een paar straten door en parkeerde zijn wagen bij het park. Niemand hoefde te weten waar hij naartoe ging.


  Via een smal straatje bereikte hij Pearls achtertuin. Zonder de moeite te nemen om te kloppen liet hij zichzelf door de achterdeur binnen.


  Pearl kwam juist in haar ochtendjas de keuken in. Geschrokken keek ze hem aan. Het was al twaalf uur geweest, en ze was nog niet aangekleed. Niet dat hij daar moeite mee had. Het bespaarde tijd.


  ‘Wat doe jij hier?’ Ze plantte haar handen op haar heupen waardoor haar ochtendjas openviel en ze hem een prikkelende blik op haar borsten bood.


  ‘Drie keer raden.’ Grinnikend maakte hij de riem van zijn broek los.


  Ze deinsde achteruit. ‘Eén keer per maand was de afspraak.’


  ‘Daar kan ik me niets van herinneren.’


  Pearl was misschien ooit mooi geweest, maar de vele jaren in de prostitutie hadden onmiskenbaar hun tol geëist. Ze was, in tegenstelling tot Molly Cogan, zwaar opgemaakt. Bij de herinnering aan de kleindochter van die ouwe ellendeling fronste Monroe zijn voorhoofd.


  ‘Ik... ik wil niet dat je me weer vastbindt,’ zei Pearl met trillende stem. Dat vond hij lekker; dat beetje angst, net voldoende om haar dingen te laten doen die ze voor anderen nooit zou doen. Maar hij was niet als de anderen. Pearl was van de Loyalisten, en ze had maar te doen wat hij van haar verlangde, of ze nu wilde of niet.


  


  Opa had erop gestaan dat Sam zijn kleindochter naar Sweetgrass zou vergezellen. Hoewel ze daar geen enkele goede reden voor kon bedenken, had ze er niets van gezegd. De jongens waren te druk met het verkennen van het nieuwe terrein en met uitpakken om zich met boodschappen bezig te houden. Daarom had Molly hen bij opa gelaten.


  Molly hoopte de tijd die ze alleen met Sam door zou brengen te gebruiken om meer te weten te komen over opa’s gezondheid. Hoewel de oude man het voor haar trachtte te verbergen, was hij vanmorgen bleek en lusteloos.


  De auto van opa was minstens vijfentwintig jaar oud. Molly herinnerde zich de pickup nog uit haar jeugd. De bodem was inmiddels doorgeroest, en ze moest goed uitkijken waar ze haar voeten zette.


  Het eerste gedeelte van de rit zaten ze zwijgend naast elkaar. Het was geen onaangename stilte. Van tijd tot tijd nam ze Sam van opzij op. Hij hield zijn blik echter strak op de weg gericht.


  ‘Kom je hier uit de buurt?’ verbrak ze uiteindelijk de stilte.


  ‘Nee.’


  ‘Montana?’


  ‘Nee.’


  ‘Waar ben je nog meer voorman geweest?’ probeerde ze even later opnieuw een gesprek aan te knopen.


  ‘Nergens.’


  ‘Nergens?’


  ‘Nee.’


  Dat was hun hele gesprek geweest. Veertig minuten later reden ze Sweetgrass binnen. Sam leek niet in staat om in zinnen van meer dan twee woorden te spreken.


  Molly had gehoopt door een gesprek zijn vertrouwen te winnen, waarna ze hem zou uithoren over haar grootvaders gezondheid. Maar wat ze ook probeerde, Sam Dakota bleef stug en zwijgzaam.


  Op het moment dat ze het stadje naderden, had Molly haar pogingen gestaakt.


  Zoveel als de Broken Arrow Ranch in de afgelopen negen jaar was veranderd, zo weinig was Sweetgrass veranderd. ‘Alles is hier nog precies hetzelfde,’ zei ze.


  ‘Alles verandert,’ reageerde hij vlak. ‘Je moet je niet laten misleiden door wat je ziet.’ Hij parkeerde de truck en schakelde de motor uit.


  ‘Ik moet even langs de bank,’ kondigde ze aan. Daarna moest ze naar de Safeway om groenten te kopen.


  ‘Ik moet wat spullen ophalen,’ zei Sam zonder haar aan te kijken.


  Hij was niet onvriendelijk, maar hij deed ook niet echt zijn best om haar op haar gemak te stellen. Molly vroeg zich af waarom hij zo koel tegen haar deed.


  ‘Als ik klaar ben, kom ik je bij de bank ophalen,’ zei hij.


  Nadat ze waren uitgestapt, liep Sam vlak naast haar naar de bank. Daar stak hij de straat over. Toen Molly de zware glazen deur van de bank opende, ving ze een glimp van hem op terwijl hij haar aan de overkant van de straat gadesloeg.


  Hoewel de bank aan de buitenkant niet was veranderd, was het interieur helemaal gemoderniseerd.


  Molly liep naar een bureau waarboven een bordje hing waarop ‘Nieuwe Rekeningen’ stond.


  ‘Hallo,’ zei ze, en ze nam plaats in de stoel voor het bureau.


  ‘Goeiedag.’ De vrouw die volgens haar naamplaatje Cheryl Ripple heette, begroette haar met een vriendelijke glimlach.


  ‘Ik ben Molly Cogan,’ stelde ze zichzelf voor. ‘Ik ben een kleindochter van Walter Wheaton.’


  Cheryls gezicht betrok, en abrupt stond ze op. Alsof ze niet wist hoe snel ze weg moest moest komen, dacht Molly.


  ‘Één moment, alstublieft.’ De vrouw haastte zich naar het kantoor van de directeur. Even later verscheen er een gedistingeerde heer van middelbare leeftijd in de deuropening.


  ‘Ms. Cogan?’ Handenwrijvend liep hij op haar af. ‘Ik ben David Burns. Zijn er moeilijkheden?’


  Molly knipperde met haar ogen. ‘Nee, hoezo?’


  David Burns lachte nerveus. ‘Uw grootvader heeft in het verleden... hoe zal ik het zeggen... de integriteit van onze bank meerdere malen in twijfel getrokken. Ik wilde me er even van vergewissen of er niet opnieuw problemen zijn met zijn rekening.’


  ‘Niet dat ik weet.’ Molly vroeg zich af wat haar grootvader had gezegd of gedaan om zo’n reactie teweeg te brengen. Bij nader inzien wilde ze het eigenlijk liever niet weten. ‘Eerlijk gezegd kwam ik hier om een privé-rekening te openen.’


  ‘Voor uzelf?’ reageerde de bankdirecteur zichtbaar opgelucht. ‘Dat is prima.’


  ‘Ik trek bij mijn grootvader in.’


  ‘Ah, op die manier. Welkom in Sweetgrass. Cheryl zal u graag verder helpen.’ Vervolgens trok hij zich weer terug in zijn kantoor.


  Tien minuten later was het geregeld. Ze stond juist op het punt de bank te verlaten, toen haar oog op een lange, aantrekkelijk man viel die haar vanuit de hal gadesloeg. Hij glimlachte naar haar en knikte alsof hij haar kende. Zij kende hem niet. Even later liep hij op haar af.


  ‘Molly Cogan?’


  Ze knikte en bestudeerde zijn gezicht. Ze was er zeker van dat ze hem niet kende. Hij had ook geen gezicht dat ze makkelijk zou vergeten. Aantrekkelijk, jongensachtig, blauwe ogen. Zijn blonde haar zat door de war alsof hij het had vergeten het te kammen. Hij was minstens een meter negentig lang.


  ‘Ik ben Russell Letson.’ Hij gaf haar een hand. Geen trouwring, stelde ze automatisch vast. Toen hij zijn ogen neersloeg, realiseerde ze zich dat hij verlegen was. Dat was ze niet gewend van de ruige cowboys die ze uit Montana kende.


  Terwijl ze elkaar de hand schudden, vroeg Molly zich af waar ze zijn naam van kende.


  ‘Ik ben de advocaat van je grootvader,’ vervolgde hij.


  Opa’s brief. Daarom kwam zijn naam haar zo bekend voor. Haar grootvader had zijn naam vermeld toen hij haar had geschreven over zijn testament.


  ‘Heb je misschien tijd voor een kopje koffie?’ vroeg hij, op zijn horloge kijkend. ‘Ik heb nog een uurtje vrij voor mijn volgende afspraak en ik wil iets met je bespreken.’ Hij leek onzeker.


  Molly vroeg zich af wat hij haar te vertellen had. Ze was niet alleen nieuwsgierig, maar tot haar verbazing vond ze het ook een verleidelijk idee om met deze man een kopje koffie te gaan drinken. Russell Letson was een van de knapste mannen die ze in lange tijd had ontmoet, en het verbaasde haar dat hij zich daar niet bewust van leek.


  ‘Het duurt niet lang,’ voegde hij eraan toe.


  Molly wilde juist zeggen dat ze het goed vond, toen Sam de bank binnen kwam lopen. ‘Ik ben bang dat het er vandaag niet in zit.’ Ze voelde een lichte teleurstelling.


  ‘Kan ik je dan een keer mee uit eten nemen? Schikt morgenavond?’


  ‘Ik...’ Molly was zo verbouwereerd, dat ze even niet uit haar woorden kon komen. Een afspraakje. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst door een aantrekkelijke, alleenstaande man voor een etentje was uitgenodigd.


  ‘Ik weet niet of je het al van Walter hebt gehoord, maar er is tegenwoordig een heel behoorlijk steakhouse in Sweetgrass. Daar kunnen we praten.’


  ‘Oké,’ antwoordde ze omdat ze geen enkel excuus kon verzinnen. ‘Gezellig.’


  Ze spraken een tijd af, en hij beloofde haar op de ranch af te halen. Hij was niet alleen knap, maar ook nog een gentleman. Ze kon wel eens erg op Russell Letson gesteld raken, dacht Molly. Hij was in ieder geval een stuk prettiger in de omgang dan de norse voorman met wie ze was meegereden naar het stadje.


  ‘Dan zie ik je morgenavond.’ Russell nam afscheid en verliet de bank.


  Het was allemaal zo snel gegaan, dat het Molly duizelde. Ze liep naar Sam, die tegen de muur geleund op haar stond te wachten.


  ‘Wat was dat?’ vroeg hij met een afkeurende blik.


  Na zijn zwijgzame houding in de auto voelde ze zich niet geroepen om hem antwoord te geven. ‘Niets bijzonders.’


  ‘Ga je met Letson uit eten?’


  Als hij het antwoord al wist, waarom vroeg hij het dan? ‘Eerlijk gezegd, ja.’ Om de een of andere reden deed het haar genoegen hem te kunnen vertellen dat ze een afspraakje had.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Tevreden zat Walt Wheaton op de veranda in zijn schommelstoel hout te snijden. Molly’s jongens zaten op de verandatrap beeldjes te schuren die hij uit kersenhout had gesneden. Het was zeker een half jaar geleden dat hij zich voor het laatst aan zijn hobby had gewijd. Molly en de jongens hadden hem nieuwe energie en een hernieuwde levenslust gegeven. Hij kon zich misschien niet altijd meer herinneren welke dag het was, maar dat kon hem niet schelen. Niet meer, nu hij Molly en de jongens om zich heen had.


  Het was alsof de tijd veertig jaar had stilgestaan en hij zijn eigen Adam met een schoolvriendje op de verandatrap zag zitten. Walt stelde zich voor dat zijn Molly in de keuken het eten klaar stond te maken.


  Vaardig hanteerden zijn vingers het scherpe mes. Telkens sneed hij kleine stukjes weg. Het stuk eikenhout begon langzaam maar zeker op een rechtopstaande beer te lijken. Wanneer het snijwerk klaar was, zou hij het aan Tom geven. De jongen deed hem aan een jonge beer denken die zijn mannelijkheid probeerde te bewijzen. Walt herinnerde zich hoe hij zelf was op die leeftijd. Net als Tom was hij lang en mager met benen als bonenstaken en een kippenborst.


  Het liefst had hij tegen de jongen gezegd dat hij binnen de kortste keren uit zou groeien tot een echte man, maar hij wilde hem niet in verlegenheid brengen.


  In een aangename stilte werkten ze door. Walt overwoog hen verhalen uit zijn jeugd te vertellen, maar praten was eigenlijk te vermoeiend voor hem. Ach, wat kon het hem ook schelen. De Heer had hem de gelegenheid geboden om nog enige tijd met deze jongens op te trekken. Waarom zou hij daar niet ten volle gebruik van maken? ‘Wisten jullie dat beren bomen eten,’ merkte hij achteloos op.


  Tom keek op. ‘Bomen? Echt waar, opa?’


  De oudste van Molly’s jongens liet zich niet snel iets wijsmaken. Dat was een goede eigenschap, meende Walt. Hij moest er niet aan denken dat zijn nageslacht alles maar kritiekloos zou accepteren. Het was een geruststellende gedachte dat die jongen blijk gaf van een gezond stel hersens. Daar ontbrak het de jeugd van tegenwoordig nog wel eens aan. Een goed voorbeeld daarvan was dat burgerleger. In de afgelopen jaren had hij meer dan eens aanvaringen met ze gehad. Niet dat hij het altijd eens was met de regering – integendeel – maar hij hechtte geen enkele waarde aan de onzinnige bewering van dat stelletje gekken dat buitenlandse mogendheden met de hulp van de federale regering het land binnen wilden vallen. Het was gewoon te gek voor woorden.


  ‘Opa?’


  Toms stem haalde hem uit zijn overpeinzingen. De laatste tijd had hij moeite om zijn gedachten op orde te houden.


  ‘Wat is er, jongen?’


  ‘Is het echt waar?’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. Waar hadden ze het ook al weer over? Over de belachelijke ideeën van de aanhangers van het burgerleger, meende hij. ‘Nee, natuurlijk niet,’ gromde hij. ‘Je moet niet zomaar alles geloven, begrijp je?’


  Tom knikte en ging door met schuren.


  Walt besefte dat hij niet lang meer te leven had. Hij hoopte dat hij nog tijd genoeg zou hebben om de jongens over de crisisjaren te vertellen. En over de oorlog. De jeugd van tegenwoordig wist niet meer wat het was om voor je bestaan te moeten vechten.


  ‘Opa?’ Clay keek hem vragend aan. ‘Maar u zei toch dat beren bomen eten. Is dat dan niet waar?’


  O ja. Dat was het, daar had hij het over. Beren. ‘Ze eten het schors,’ legde hij uit. Hij besloot de verhalen over de crisistijd een andere keer te vertellen. ‘Met hun nagels krabben ze de bast van de boom. ‘Zonder schors gaan bomen dood, dus in zekere zin zou je kunnen zeggen dat beren bomen eten.


  ‘Waarom snijd je een beer, opa?’ wilde Clay weten


  Walt keek naar Tom, die een uiltje zat te schuren. Het deed hem eraan denken dat hij de laatste tijd bijna geen steenuiltjes meer zag. Hij kwam ook niet meer zoveel in de natuur als vroeger. Hij miste zijn wandelingen, zoals hij wel meer miste, maar dat hoorde erbij wanneer je oud werd.


  ‘Opa?’


  ‘Wat is er, jongen?’


  ‘Clay vroeg waarom u een beer snijdt.’


  ‘O, ja... de beer. Ik ben ooit eens bijna door een beer gegrepen.’


  De jongens keken naar hem op, en Walt grijnsde bij de herinnering aan de avonturen uit zijn jeugd. ‘Ik was nog een kind, maar ik wist wel dat ik beter niet bij beren in de buurt kon komen. Maar ja, mijn paard en ik zagen de beer pas toen het al te laat was. Het was een moederbeer met twee jongen die niet voor gezelschap in de stemming was. Ze ging op haar achterpoten staan, zodat mijn paard steigerde van schrik en mij van zijn rug wierp. Ik dacht dat mijn laatste uur had geslagen.’


  De jongens hingen aan zijn lippen. ‘En toen?’ vroeg Tom.


  ‘En toen?’ Walt grinnikte. De herinnering stond hem weer levendig voor de geest. ‘Zodra ik overeind was gekrabbeld, begon ik als een gek te gillen en zette het op een lopen.’


  ‘Hoe oud was u toen, opa?’


  ‘Een jaar of tien,’ antwoordde Walt. ‘Ik had jonge, sterke benen.’


  ‘Dus u bent weggerend?’


  ‘Ik had geen zin om me door die beer te laten oppeuzelen. Dat deed hem denken aan een andere les die hij de jongens moest leren. Een les die geen vrouw ze kon leren omdat de meeste vrouwen geen ervaring hadden met vechten; ze begrepen de behoefte van een man niet om zich met een ander te meten. Het was echter belangrijk om te weten wanneer je moest vechten en wanneer niet. Je moest weten wat de moeite was om voor te vechten. Bovendien waren er momenten dat er alle aanleiding was om te vechten, maar dat het toch verstandiger was om je om te draaien en weg te lopen. Hij had het zelf een paar keer gedaan in zijn leven en wist dat er meer moed voor nodig was om weg te lopen dan om te vechten.


  ‘Heeft ze je te pakken gekregen?’ vroeg Clay.


  ‘Het scheelde niet veel, maar mijn vader heeft me gered.’ Tot op de dag van vandaag herinnerde Walt zich de golf van opluchting die hij had gevoeld toen hij zijn vader plotseling in galop zag aankomen. ‘Mijn vader heeft me gered,’ herhaalde hij. ‘In volle vaart kwam hij op zijn paard aanrijden, greep me bij mijn arm en trok me op de rug van het paard.’


  Zelfs met zijn vermoeide ogen zag Walt het ontzag in de blikken van de jongens. Hij knikte langzaam. Het deed zijn oude hart deugd om Adams kleinzonen in zijn buurt te hebben. Ze hadden behoefte aan een man in hun leven, eentje die de plaats van die waardeloze vader van ze innam. Hij wilde deze jongens nog van alles leren, hoewel hij de tijd voor hem wel begon te dringen...


  De hordeur zwaaide open, en Molly verscheen op de veranda. ‘We gaan over tien minuten aan tafel,’ kondigde ze aan. ‘Tijd om op te ruimen en handen te wassen.’


  Vrijwel vanaf het moment waarop Molly op de ranch was aangekomen, had ze in de keuken staan boenen en poetsen. Op de een of andere manier gaf het hem een aangenaam gevoel om haar zo in de weer te zien. Zijn eigen lieve Molly zou zijn manier van het huishouden doen ten strengste hebben afgekeurd. Misschien had hij een schoonmaakster in dienst moeten nemen. Hij had in ieder geval het huis moeten laten schoonmaken voor zijn kleindochter was gekomen.


  Hij was wel altijd van plan geweest een huishoudster te nemen, maar hij had nooit iemand gevonden die hij langer dan vijf minuten in zijn huis duldde. Bovendien moest hij er niet aan denken dat een vreemde aan Molly’s spulletjes zat. Ginny misschien, maar die had al moeite genoeg om haar eigen huis op orde te houden. Bovendien was hij bang dat ze zich beledigd zou hebben gevoeld als hij haar zou hebben gevraagd bij hem schoon te maken.


  Tom en Clay ruimden alles op en haastten zich naar binnen. Moeizaam kwam Walt overeind. Die Tom had misschien een grote mond, maar in zijn hart was hij een zorgzame jongen. Walt haalde diep adem en snoof de heerlijke geur op die hem tegemoet kwam. Hij wist niet wat zijn kleindochter had klaargemaakt, maar het rook zalig. Koken was een lastig karwei voor hem geworden; de laatste tijd had Sam steeds vaker voor hem gekookt.


  Walt vertrouwde Sam. Daarom had hij zijn voorman opgedragen Molly naar het stadje te vergezellen. Toen ze thuis waren gekomen, had Sam zwijgend de boodschappen naar binnen gedragen en was vervolgens meteen verdwenen. Walt moest glimlachen om de manier waarop Sam zich op een afstand hield sinds Molly bij hem was ingetrokken.


  Walt liep naar de keuken. Hoewel Sam niets had laten merken, vond hij het waarschijnlijk vervelend dat Molly een afspraakje had met Russell Letson. Het verbaasde Walt dat ze met die piepjonge advocaat uit eten ging. Die jongen had er in ieder geval geen gras over laten groeien.


  Letson was een goede vent, verlegen, dat wel, en nogal stil. Heel anders in ieder geval dan zijn oude heer, die geen blad voor de mond nam. Waarom, zo vroeg Walt zich af, zou hij eigenlijk nog niet getrouwd zijn? Hoewel... de huwbare vrouwen lagen in Sweetgrass natuurlijk niet voor het oprapen.


  Nu Molly hier was, zouden er waarschijnlijk heel wat jongemannen op de ranch langskomen. Als ze zijn kleindochter eenmaal goed hadden bekeken, was er geen houden meer aan. Molly was tenslotte niet alleen een plaatje, ze was ook intelligent en ze kon lekker koken. Mettertijd zou ze een prima echtgenote voor een rancher kunnen worden.


  Hij geloofde dat Molly een man nodig had, al wist hij zeker dat ze dat niet met hem eens was. Hij zou haar graag zien hertrouwen.


  Ze was nog jong en als ze zou hertrouwen, zou ze waarschijnlijk meer kinderen krijgen. Hij vond het jammer dat hij er niet meer zou zijn om van ze te houden, maar hij weigerde om daar al te lang bij stil te blijven staan. Hij was vastbesloten om te genieten van de tijd die hem nog restte met haar en de jongens. Over de toekomst wenste hij zich niet druk te maken.


  Op de drempel van de keuken hield hij even zijn pas in. Het vertrek kende hij nauwelijks meer terug. De wanden waren gewit, de vloeren stonden in de was en de ramen blonken achter de nieuwe gordijnen die Molly had genaaid op de oude Singer van haar grootmoeder. Op zolder had ze een lap stof gevonden die zijn Molly kennelijk vlak voor haar dood had gekocht. Walt liet zijn blik door de keuken gaan en kwam tot de ontdekking dat er slechts voor vier personen was gedekt.


  ‘Eet Sam niet mee?’ Het verbaasde hem dat Molly niet op de voorman had gerekend.


  Molly stak haar kin in de lucht alsof zijn vraag haar irriteerde. ‘Ik heb het hem wel gevraagd, maar hij zei dat hij andere plannen had.’


  Dat was een interessante ontwikkeling. Walt sloeg zijn kleindochter gade, die een schaal met kippenpootjes op tafel zette. Nu Walt erover nadacht, realiseerde hij zich dat er een zekere spanning tussen Sam en Molly bestond.


  ‘Wat voor plannen?’ drong Walt aan.


  ‘Dat heeft hij niet gezegd.’


  Walt vermoedde dat ze hem er ook niet naar had gevraagd. Grijnzend staarde hij uit het raam naar het huisje van zijn voorman. Zijn oude truck stond op zijn vaste plaats geparkeerd. Dat betekende dat Sam gewoon op de ranch was.


  ‘Had hij geen trek?’ wilde Walt weten. Door zijn koppigheid liep zijn voorman een verrukkelijke maaltijd mis. Niet dat het zin had hem daar op te wijzen; een boomstronk zou zich nog makkelijker laten ompraten.


  ‘Zal ik hem nog een keer vragen of hij mee wil eten?’ vroeg Molly op een toon die Walt duidelijk maakte dat ze er niets voor voelde.


  ‘Als hij niet met ons mee wil eten, dan moet hij dat zelf weten.’


  Ze knikte. ‘Dat dacht ik ook.’


  Sam kende Russell Letson nauwelijks, en het was hem dan ook een raadsel waarom hij zo kwaad op hem was. Afgezien van het voorval op de eerste dag dat hij in Sweetgrass was, had hij niets meer met hem te maken gehad. De enige reden die hij kon bedenken waarom hij zo’n hekel aan Letson had, was dat de advocaat Molly voor een etentje had uitgenodigd. Hij had weliswaar een aangeboren weerzin tegen advocaten, maar verder had hij geen enkele reden om iets tegen Russell Letson te hebben. En wat Molly deed, moest ze zelf weten.


  Waarom zat het hem dan zo dwars?


  Sam spanden de spieren in zijn schouders. Hij veegde de stallen uit en legde vers stro neer. Niet dat het nodig was, maar hij moest gewoon iets doen. Zolang hij hard genoeg werkte, hoefde hij nergens over na te denken.


  Hij had niet alleen iets tegen Letson, hij wist ook niet zeker of hij Molly Cogan wel zo aardig vond.


  Een eindeloze stroom vragen gonsde als vliegen door zijn hoofd. Hij was echter niet bereid om lang stil te blijven staan bij zijn gevoelens voor Molly. Wat kon het hem nou schelen met wie ze uitging? Niets toch!


  Misschien moest hij er maar eens over denken om zijn biezen te pakken. Hij had langer op de Broken Arrow Ranch gewerkt dan waar ook. Hij was geen man die graag lang op één plaats bleef. ’s Middags had hij in het stadje wat adressen opgevraagd van grote boerderijen in Montana. Hij was hier lang genoeg geweest en begon zich rusteloos te voelen. Althans, dat probeerde hij zichzelf wijs te maken.


  Hij wist echter dat het een leugen was.


  Werken voor Walt Wheaton schonk hem voldoening. De oude baas had hem nodig, en Sam had behoefte aan een baan. En meer. Hoewel hij het moeilijk vond om toe te geven, had hij behoefte aan een huis, aan respect. Hij moest het gevoel hebben dat hij zich nuttig maakte. Het afgelopen half jaar had hem een toekomstperspectief geboden.


  Hij was veel minder verbitterd en kon met een soort berusting terugkijken op zijn tijd in de gevangenis. Hij was dronken geweest en stom. Hij had het niet kunnen verkroppen dat hij zijn carrière had moeten opgeven en al zijn spaargeld was kwijtgeraakt. Die avond – nu bijna vier jaar geleden – had hij de moeilijkheden opgezocht. Het gevecht was zijn eigen schuld geweest en hij had voor zijn stommiteit moeten boeten.


  Sam had gedacht dat hij zijn lesje wel had geleerd, maar hij was amper in Sweetgrass aangekomen, of hij was weer in de fout gegaan. Hij was naar Willie’s Bar gegaan voor een biertje om zijn dorst te lessen. Niemand in de bar had zich met het ruziënde stel bemoeid. Sam ook niet. Totdat de dronken man de vrouw begon te slaan. Op dat moment had hij ingegrepen. Vechtend waren ze de straat op gerold, waar Walt Wheaton met een paar vrienden stond te praten. Voor Sam goed en wel besefte wat er gebeurde, werd hij door de sheriff ingerekend. Walt had het hele voorval gezien...


  Sam was de oude man dankbaar dat hij hem had aangenomen zonder lastige vragen te stellen over zijn verleden. De oude rancher was alleen in Sams kwaliteiten geïnteresseerd, en toen bleek dat hij geschikt was om de ranch te leiden had Walt hem een baan aangeboden.


  Voor zover Sam wist, was Walt niet op de hoogte van het feit dat zijn voorman twee jaar in een gevangenis in Washington had gezeten, tenzij iemand anders het hem had verteld.


  Sam vroeg zich nog steeds af waarom deze zieke, oude man hem vertrouwde. Het was lang geleden dat iemand Sam zijn vertrouwen had geschonken. Daarom Sam was gebleven, daarom had hij zich maand na maand afgebeuld. Sam ging nog liever dood dan dat hij Walt Wheatons vertrouwen beschaamde.


  Het was lang geleden dat hij zich de luxe had gepermitteerd om om een ander te geven. Dergelijke gevoelens pasten niet bij een man die voortdurend verkaste.


  In de maanden dat hij nu op de Broken Arrow werkte, was hij op de norse, oude man gesteld geraakt. In zekere zin zaten ze op dezelfde golflengte. Hij was Walt dank verschuldigd. Hij zag ook de wanhoop waarmee Walt de teloorgang van zijn ranch bezag en was vastbesloten te redden wat er te redden viel. In een poging te tonen dat hij Walts vertrouwen waard was, had Sam zijn uiterste best gedaan de kudde weer op peil te brengen.


  Hij had echter één fout gemaakt. Een grote fout. Hij was gaan dagdromen.


  Van tijd tot tijd reed hij naar de top van heuvel, vanwaar hij de vallei overzag en droomde dat het land van hem was.


  Waarschijnlijk omdat hij alleen de verantwoordelijkheid over de ranch droeg. Hij had het gevoel gekregen dat hij hier thuishoorde. Dat was gevaarlijk.


  ’s Avonds was het zijn gewoonte geworden om voor het slapen gaan nog even alles te controleren. Met name op die momenten ging zijn fantasie met hem op de loop. Hij beeldde zich in dat er in het huis een vrouw op hem wachtte. Zíjn vrouw. En dat zijn kinderen boven in hun warme bedjes lagen te slapen.


  Zover zou het echter nooit komen. Als Walt was overleden, zouden Molly en jongens de ranch erven. Dan zou ze waarschijnlijk hertrouwen en hem de laan uit sturen.


  Hij grijnsde. Zijn dromen waren ronduit belachelijk. Hoe eerder hij ze uit zijn hoofd zette, hoe makkelijker het zou zijn om zijn spullen te pakken en verder te trekken. Met de ervaring die hij hier had opgedaan, kon hij bij andere ranches solliciteren. Als de voortekenen hem niet bedrogen, had het geen zin hier nog langer te blijven hangen. De kans dat hij dan tegen het eind van het jaar zonder werk zat, was niet denkbeeldig.


  Plotseling realiseerde hij zich dat hij niet langer alleen was. Hij draaide zich om en zag Tom met een aarzelende glimlach in de opening van de schuurdeur staan.


  ‘Is er iets?’ Het klonk onvriendelijker dan hij het bedoelde. Eigenlijk vond hij Tom wel aardig. De jongen deed hem denken aan zichzelf toen hij zo oud was.


  ‘Nee. Ik... wilde de paarden voeren.’


  Sam zag dat de jongen een hand achter zijn rug hield. ‘Wat wil je ze dan geven?’


  Tom haalde zijn arm achter zijn rug vandaan en liet een hand vol wortels zien.


  ‘Heb je ervaring met paarden?’


  Tom schudde zijn hoofd.


  ‘Dan zal ik je een paar tips geven.’


  Sinbad boog zijn slanke hals over de rand van de staldeur. De ruin was vriendelijk en heel geschikt voor een jongen van Toms leeftijd. Thunder, Sams eigen paard, was minder betrouwbaar dan Sinbad.


  ‘Vind je paardrijden leuk?’ vroeg Sam terwijl hij Tom liet zien hoe hij een wortel vast moest houden zonder het risico te lopen een paar vingers te verliezen.


  ‘Ik heb het nog nooit gedaan,’ bekende de jongen.


  ‘Dan zul je het moeten leren.’ Als zijn moeder besloot om de ranch te houden, zou Tom waarschijnlijk de kudde bij elkaar moeten drijven.


  ‘Ik wil het heel graag leren.’ Verwachtingsvol keek hij Sam aan.


  ‘Denk je dat je daar mans genoeg voor bent?’ vroeg Sam recht op de man af.


  ‘Ja,’ antwoordde de jongen zelfverzekerd.


  Sam grijnsde. ‘Dat dacht ik ook.’ Hij opende de staldeur en leidde Sinbad aan zijn halster naar buiten. ‘Je zit ongeveer een meter vijftig hoog,’ legde Sam uit. ‘Ik moet eerlijk zeggen dat de lucht een beetje aangenamer lijkt als je zo hoog in het zadel zit.’


  Er brak een brede glimlach door op Toms gezicht.


  ‘Als ik op een paard zit, dan lijkt het leven altijd een stukje prettiger. Als ik rijd, dan voel ik me gelukkig. Het is een soort geluk dat ik nooit ergens anders heb gevonden.’


  Tom hing aan zijn lippen, en met zo’n publiek kon Sam wel uren door vertellen. Paardrijden was meer dan je te paard van punt A naar punt B verplaatsen. Het betekende een relatie met een ander schepsel. Je was afhankelijk van je paard; jij en je paard moesten elkaar vertrouwen en respecteren. Deze innerlijke wijsheid was minstens even belangrijk als de techniek van het paardrijden.


  ‘Als je het mij vraagt, is het voorjaar het mooiste jaargetijde om paard te rijden. Vooral na een fikse regenbui, als de wind in je gezicht blaast.’ Niets was opwindender dan in een regelmatige galop over de prairie te rijden. Maar het mooiste van alles vond Sam de stilte. Een stilte die slechts werd verbroken door ritmisch hoefgetrappel van het paard.


  ‘Sinbad is een werkpaard,’ vervolgde Sam. Walt en hij hadden hetzelfde idee over dieren. Ze moesten werken voor de kost. De honden ook. De oude man had ze misschien allerlei grappige namen gegeven, maar ze moesten allemaal even hard werken als hij zelf.


  ‘Wat bedoel je met een ‘‘werkpaard’’?’


  ‘Hij wordt gebruikt om het vee bijeen te drijven. Een cowboy is zo goed als zijn paard is, en Sinbad is een verdraaid goed paard.’


  Aarzelend stak Tom zijn hand uit naar de hals van de ruin. Het was duidelijk dat de jongen niet wilde laten blijken dat hij een beetje bang was voor het grote dier. Hij moedigde Tom aan het paard te aaien, en al snel had de jongen zijn angst overwonnen.


  ‘Is dat ook een werkpaard?’ vroeg Tom, wijzend op Thunder.


  ‘Ja. Thunder is een Morgan, dat is het snelste paardenras. Aai hem maar. Hij is ook vriendelijk.’


  ‘Dag, Thunder,’ zei Tom. Glimlachend liep hij naar het dier en aaide zijn zachte neus.


  ‘Wanneer kan ik beginnen met paardrijlessen?’ vroeg Tom enthousiast. ‘Kunnen we meteen beginnen? Ik heb nu tijd.’


  ‘Moet je dat niet eerst met je moeder bespreken?’ Sam wist zich te bedwingen om niet naar de vader van de jongen te vragen. Hij wist dat Molly gescheiden was, maar verder wist hij niets.


  De enthousiaste twinkeling in Toms ogen verdween. ‘Het kan haar niet schelen.’


  ‘Je moet het toch maar eerst aan haar vragen.’


  ‘Wat moet hij me vragen?’ vroeg Molly, die juist de stal kwam binnen lopen. Door de open staldeur viel een straal zonlicht naar binnen. In de warme gloed van de avondzon zag Molly Cogan er adembenemend uit.


  Geen wonder dat Russell Letson haar mee uit eten had gevraagd. Het kostte Sam de grootste moeite haar niet aan te gapen.


  ‘Sam gaat me leren paardrijden!’ riep Tom opgetogen uit. ‘Hij heeft me van alles over paarden verteld. Wist je dat –’


  ‘Jij op een paard?’ onderbrak Molly hem.


  ‘Ja, wat dacht je dan? Op een haan!’ Zijn sarcasme ging verloren in zijn enthousiasme. ‘Sam wil vanavond al beginnen.’ Hij draaide zich om naar Sam. ‘Ja, toch?’


  Molly keek Sam scherp aan. ‘Ik wil dat eerst met Mr. Dakota bespreken.’


  Mr. Dakota. Sam schoot bijna in de lach. De laatste keer dat iemand hem zo had genoemd, was toen hij plat op zijn rug in een ziekenhuisbed lag met zoveel pijn, dat zelfs morfine het niet kon onderdrukken.


  ‘Mam...’ Nerveus keek Tom van Sam naar zijn moeder en weer terug.


  ‘Ik ben hier niet gekomen om met jou in discussie te treden,’ liet Molly hem koeltjes weten. ‘Ik wil dat je naar huis gaat. Naar boven.’


  ‘Naar boven?’ riep Tom verontwaardigd uit. ‘Je behandelt me als een klein kind. Het is nog licht! Je stuurt me toch zeker niet naar bed!’


  ‘Nee. Opa wil dat je een paar dingen voor hem van zolder haalt. Hij kan zelf de trap niet meer op.’


  ‘Ik doe het wel,’ bood Sam aan omdat hij de bui al voelde hangen. Als Tom weg was, zou Molly hem de mantel uitvegen omdat hij had gezegd dat hij Tom paardrijles wilde geven zonder dat eerst met haar overlegd te hebben.


  ‘Nee, dat kan Tom best,’ reageerde Molly bits.


  Sam leidde Sinbad aan zijn halster terug naar zijn box.


  ‘Ik mag toch wel terugkomen?’ vroeg Tom aan zijn moeder.


  ‘Als... als Sam het goed vindt.’


  Met een bijna smekend blik draaide de jongen zich naar Sam om. Sam kon het niet over zijn hart verkrijgen om hem teleur te stellen. ‘Natuurlijk. Ik zal je eerst iets over het tuig leren, en als je daar vertrouwd mee bent, laat ik je zien hoe je Sinbad moet zadelen. Daarna zien we wel verder.’


  ‘Wil je dat allemaal vanavond doen?’ vroeg Molly.


  ‘Nee, vanavond hou ik het bij het tuig,’ antwoordde hij.


  Tom liep aarzelend achteruit.


  ‘Het komt wel goed,’ verzekerde Sam de jongen.


  Tom knikte, draaide zich om en rende de stal uit.


  Zodra de jongen buiten gehoorafstand was, gaf Molly hem de volle laag. ‘Tom is mijn zoon, en ik ben verantwoordelijk voor zijn gezondheid,’ begon ze. ‘Ik zou het zeer op prijs stellen als je dit soort dingen eerst met mij besprak.’


  Sam zette zijn hoed af. Als hij haar zijn excuses aanbood, kon hij het beter maar meteen goed doen. ‘Je hebt gelijk. Het zal niet meer gebeuren.’


  Zijn verontschuldiging sloeg haar kennelijk alle wapens uit handen, want ze viel onmiddellijk stil. Zwijgend liep ze naar Sinbads box en aaide de hals van het dier. ‘Heb ik eerder op de dag iets verkeerds gezegd of gedaan?’ vroeg ze onverwacht. Haar stem klonk zachter, onzeker. ‘Toen we vanmiddag in het stadje waren misschien?’


  ‘Hoezo?’ vroeg hij verbaasd.


  Langzaam draaide ze zich naar hem om en keek hem aan. Nooit eerder had Sam een vrouw gezien met zulke opvallend blauwe ogen.


  ‘Opa vroeg zich af waarom je niet met ons mee wilde eten.’


  Sam wist niet goed hoe hij zijn gevoelens moest verwoorden. Hij besloot haar simpelweg de waarheid te vertellen. ‘Jullie zijn familie. Ik niet.’


  ‘Het is toch onzin om voor jezelf te koken als ik met het eten op je heb gerekend?’


  ‘Ik vind het niet erg.’


  ‘Maar ik wel,’ beet ze hem toe. Vervolgens haalde ze diep adem. ‘Opa en ik zouden het prettig vinden als je voortaan met ons mee-eet,’ vervolgde ze een stuk vriendelijker. ‘Het betekent veel voor opa.’


  ‘En voor jou? Wat betekent het voor jou?’ Sam had geen idee waar die vraag ineens vandaan kwam.


  ‘Het lijkt me gewoon praktisch als je met ons mee-eet,’ zei ze. ‘Maar je moet zelf weten wat je doet.’


  Het was wel duidelijk dat ze hier was op Walts verzoek.


  ‘Wat doe je? Ik moet weten hoeveel ik voortaan moet koken.’


  ‘Ik weet het nog niet.’


  ‘Je hoeft het niet te doen om mij een plezier te doen.’


  Wat Sam vervolgens deed, was puur instinctief. Al vanaf het moment dat hij haar voor het eerst had gezien, speelde het door zijn hoofd. Het was iets wat hij al had willen doen op het moment dat hij hoorde dat Russell Letson haar mee uit eten had gevraagd


  Zonder zich af te vragen of het wel verstandig was, ging hij voor haar staan, legde zijn handen op haar schouders en boog zich naar haar toe.


  Heel even beroerden hun lippen elkaar. Het contact was zo licht, dat Sam pas zeker wist dat zijn mond werkelijk de hare raakte toen hij haar voelde verstijven. Een fractie van een seconde later zette ze haar handen tegen zijn borst en duwde hem van zich af.


  ‘Wil je dat nooit meer doen!’ Met de rug van haar hand veegde ze haar mond af. ‘Hoe durf je!’


  Dat vroeg Sam zich ook af.


  ‘Als ik dit aan opa vertel, ontslaat hij je op staande voet.’


  ‘Vertel het hem maar,’ drong Sam aan. Hij had geen idee wat hem had bezield en hij was bepaald ook niet trots op wat hij had gedaan. Maar hij ging nog liever gewoon dood dan dat hij haar dat liet weten.


  ‘Je verdient niet beter dan dat ik het hem vertel!’


  ‘Vertel het hem dan.’ Hoewel Sam besefte dat hij nu beter zijn excuses kon aanbieden en het daar verder bij moest laten, liet hij zich leiden door dezelfde gekte die hem ertoe had gebracht haar te kussen.


  ‘Ik wil dat je me je erewoord geeft dat het nooit meer gebeurt.’


  Onwillekeurig schoot Sam in de lach. Zijn erewoord? Het erewoord van ex-gevangenen stelde doorgaans niet zoveel voor.


  ‘Je schijnt het nogal leuk vinden, hè?’ Haar stem trilde en haar ogen vernauwden zich tot spleetjes.


  Als hij haar nog niet nijdig had gemaakt door haar te kussen, dan was hij daar nu in ieder geval wel in geslaagd. Onopzettelijk. Met een ruk draaide ze zich om en stevende de stal uit. Een diepe zucht slakend, leunde Sam tegen de deurpost en wreef over zijn gezicht, zich nog steeds afvragend waarom hij haar in vredesnaam had gekust.


  Misschien wel omdat het idee hem niet aanstond dat ze met Letson uit eten ging. Hij had gezien hoe Letson naar Molly keek – als een kind in een snoepwinkel. Het water liep hem bijna uit de mond. Letson zou met Molly gaan eten, en daarna zou hij haar kussen. Als hij dat deed, dan wilde Sam dat Molly zich zijn kus zou herinneren.


  Maar waarom? Hij maakte zichzelf wijs dat hij Molly niet eens aardig vond. Dus waarom ging hij de strijd met Letson aan?


  Hij had geen idee.


  Welke kus zou haar beter bevallen? Die van hem of die van Letson?


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Russell Letson was zonder meer een van de aantrekkelijkste mannen met wie ze ooit uit was geweest. Wat uiterlijk betrof, kwam Sam Dakota met grote afstand op de tweede plaats. Eerlijk gezegd, zo maakte ze zichzelf wijs, kon hij niet in de schaduw staan bij Russell.


  Als ze al wilde hertrouwen – wat beslist niet zo was – dan wilde ze een man die op haar grootvader leek. De wereld kon meer mannen zoals hij gebruiken. Lichamelijk was hij met het stijgen der jaren afgetakeld, maar toen hij in de kracht van zijn leven was, was hij een man die een voorbeeld was voor anderen. Hij was eerlijk als goud en hield ongelooflijk veel van haar grootmoeder. Zoals haar grootmoeder ook zielsveel van hem had gehouden.


  Uit het gesprek met de bankmanager en uit de brieven die opa haar zo af en toe had gestuurd, was het Molly duidelijk geworden dat hij een aantal mensen van zich had vervreemd. Toen haar grootmoeder nog leefde, had zij altijd alle problemen glad gestreken die hij veroorzaakte. Ondanks zijn fouten was opa haar prins, haar leidsman en haar lichtende voorbeeld. Grootmoeder Molly kon zich het leven niet zonder hem voorstellen.


  In ieder geval leek opa Russell te vertrouwen, en Russell had zijn uiterste best gedaan om haar een bijzondere avond te bezorgen.


  The Cattle Baron was een sfeervol restaurant met een dansvloertje waar ze op vrijdag- en zaterdagavond live-muziek speelden. Het verbaasde Molly dat er in zo’n klein stadje als Sweetgrass publiek was voor een dergelijk restaurant.


  ‘Ik vind het fijn dat je op zo’n korte termijn met me uit wilde.’ Russell sloeg de menukaart dicht en glimlachte naar Molly.


  Ze had zich uitgesloofd om er leuk uit te zien. Het was zelfs opa opgevallen dat ze veel tijd had besteed om zich op te maken.


  Haar verhuizing naar Montana bood haar eindelijk de gelegenheid om een sociaal leven op te bouwen. Ze was bereid om alle vergissingen uit het verleden van zich af te zetten en zich op de toekomst te richten. Nu ze tot de gemeenschap van Sweetgrass behoorde, wilde ze andere volwassenen ontmoeten, en dit etentje was een eerste stap in die richting. In een huwelijk was ze niet geïnteresseerd, wel in een sociaal leven.


  Toen ze nog in San Francisco woonde, ging ze zelden uit. Ze had er niets op tegen om mannen te ontmoeten, maar het was zo moeilijk een man te vinden die de verantwoordelijkheden van een alleenstaande ouder begreep en die dezelfde waarden en normen met haar deelde. Als ze dan toch eens iemand had ontmoet, bleek dat ze naast haar gezin en haar werk nauwelijks tijd overhad voor een relatie.


  Smoesjes. Allemaal smoesjes.


  Ze was er destijds gewoon nog niet aan toe geweest. Maar nu was dat anders, nu wel. Het verschil zat hem hierin dat ze nu wél bereid was risico te nemen. Misschien kwam dat doordat ze zich met opa in haar buurt veiliger voelde. Het was duidelijk dat hij Russell aardig vond en hem vertrouwde. En Sam...


  ‘Ik hoorde dat je nogal wat teweeg hebt gebracht onder de mannen hier in de omgeving,’ merkte Russell op. Hij bloosde licht.


  ‘Ik? Hoezo?’


  ‘Er zijn niet zoveel alleenstaande vrouwen van jouw leeftijd in Sweetgrass. Er wordt veel over je gepraat. Uit pure belangstelling, laat daar geen misverstand over bestaan.’ Russell begon een beetje te stotteren alsof hij zijn mond voorbij had gekletst. Dat was geen eigenschap die ze met een advocaat associeerde, maar het gaf hem iets innemends. Ze vond hem meteen al aardig.


  ‘Ik neem aan dat je al de nodige telefoontjes hebt gehad.’


  ‘Een paar.’ Van een vrouw van het plaatselijke kerkgenootschap en een van de schoolinspecteur, en dat was het. De mannen stonden niet te dringen voor haar deur, maar het vleide haar dat Russell dat kennelijk wel dacht.


  De ober bracht hen de wijn. Nadat Russell had geproefd, vulde de man hun glazen. Russell had een uitstekende wijn gekozen, meende Molly na haar eerste slokje.


  Ze dronk haar glas leeg en liet hem door Russell opnieuw volschenken. Een ontspannend avondje uit was precies waar ze behoefte aan had na de zware week die ze achter de rug had. Ze was met haar hele hebben en houden van Californië naar Montana gereden. Ze had tijdens die rit voortdurend haar twee harrewarrende zoons uit elkaar moeten houden, ze had de ernst van opa’s ziekte moeten verwerken en ze was begonnen met het opknappen van het verwaarloosde huis. Het was een week geweest die ze niet gauw zou vergeten.


  Nadat ze hadden besteld, raakten ze in een gezellig gesprek verwikkeld. Russell was een charmante man en Molly vermaakte zich prima. De laatste keer dat ze zo’n ontspannen avond in het gezelschap van een aantrekkelijke man had doorgebracht, kon ze zich niet meer herinneren.


  Tegen negenen begon de band te spelen. Geen country-and-western deuntjes zoals ze had verwacht, maar aangename rockmuziek. De muziek verhoogde de sfeer zonder hun gesprek te overstemmen. Enkele paartjes waagden zich op de dansvloer, en Molly wierp een verlangende blik naar het gladde houten vloertje.


  ‘Wil je dansen?’ Russell reikte haar zijn hand. Een vrouw kon verslingerd raken aan zo’n attente man, mijmerde ze.


  Pas op het moment dat Russell haar in zijn armen nam, voelde ze een zekere teleurstelling. Het duurde even voor het tot haar doordrong wat daar de oorzaak van was.


  De laatste man die haar zo dicht tegen zich aan had gehouden, was Sam Dakota geweest. Met zijn krachtige handen op haar schouders had hij haar teder gekust. Nu, vierentwintig uur later, stond zijn kus haar nog levendig voor de geest.


  In een poging Sam uit haar hoofd te bannen, sloot ze een moment haar ogen. Russell was knap en intelligent. Beleefd. Succesvol. Precies het soort man waarvan ze had gehoopt hem ooit te ontmoeten. Sam was hard, onbuigzaam en ruig als een ongelooide huid. Een knecht. Ze wist nauwelijks iets van zijn verleden, noch van zijn toekomst.


  Het irriteerde haar dat ze danste met de perfecte man om een avondje mee uit te gaan, terwijl ze aan een heel andere man dacht. Aan de verkeerde man!


  Hoewel Molly verwoede pogingen ondernam Sam uit haar gedachten te zetten, slaagde ze daar nauwelijks in. Ze was blij dat hun bestelling werd geserveerd en ze weer tegenover Russell plaats kon nemen en verder kon praten.


  ‘Misschien herinner je je nog dat ik iets met je wilde bespreken,’ zei hij, nippend van zijn wijn.


  Molly kreeg de indruk dat hij de zaak die hij wilde bespreken zo snel mogelijk wilde afhandelen. Nerveus speelde hij met het glas in zijn handen.


  ‘Je zult wel nieuwsgierig zijn naar wat ik je wil vragen,’ vervolgde hij.


  Eigenlijk was Molly de reden waarom hij haar had uitgenodigd om uit eten te gaan helemaal vergeten. ‘Uiteraard,’ zei ze, alsof ze zat te popelen van ongeduld om te horen wat hij te vertellen had.


  ‘Ik realiseer me dat het misschien een beetje voorbarig is,’ begon hij. ‘Persoonlijk had ik liever wat langer gewacht, maar ik kan me heel goed voorstellen dat mijn cliënt haast heeft.’ Hij keek haar ernstig aan. ‘Ik hoop niet dat het al te grievend voor je is, Molly.’


  ‘Grievend?’ Cliënt. Praatte hij met haar namens een cliënt? Ze begreep er niets van. Ze meende dat ze samen uit waren gegaan om elkaar beter te leren kennen en om misschien terloops wat details door te nemen van het testament van haar grootvader.


  ‘Het gaat om de Broken Arrow Ranch,’ vervolgde Russell.


  Ze verstijfde. ‘De ranch?’


  Hij fronste zijn voorhoofd alsof het hem tegenstond om haar zijn vraag voor te leggen. ‘Mijn cliënt wil weten wat je met de ranch van plan bent als je grootvader is overleden.’


  Molly legde haar bestek op tafel en balde haar vuisten in haar schoot. ‘Wat ik met de ranch van plan ben?’ herhaalde ze ongelovig. De avond was bedorven, haar illusies verstoord. Dit was geen gezellig avondje uit, maar een zakendiner.


  ‘Ik ben gevraagd om je te polsen over het idee om de ranch te verkopen. Uiteraard is mijn klant bereid om te wachten tot een geschikt moment.’


  Als opa dood en begraven is zeker. Maar wel liefst als zijn lichaam nog warm is. Heel even was ze blind van woede. ‘Is dit een of andere zieke grap?’ Diep van binnen wist ze dat het niet zo was, maar ze moest het vragen.


  Onmiddellijk putte Russell zich uit in verontschuldigingen. ‘Het spijt me, Molly, echt waar. Ik heb je al gezegd dat ik vond dat dit niet het juiste moment is, maar mijn cliënt stond erop. Ik wilde je er nog niet over benaderen, maar mijn cliënt was bang dat een ander hem dan misschien voor zou zijn. Ik weet zeker dat als je er even rustig over hebt nagedacht dat je dan tot de conclusie zal komen dat zijn verzoek heel redelijk is.’


  Haar grootvader was nog eens niet dood, en de aasgieren cirkelden al in de lucht. ‘Je kunt je... cliënt, wie dat ook is, vertellen dat ik niet van plan ben om de ranch te verkopen.’


  ‘Dat meen je niet.’ Russell sperde zijn ogen wijd open. ‘Wat wil je er dan mee?’


  Daar had ze nog niet over nagedacht. In de afgelopen dagen had ze maar aan één ding kunnen denken: hoe ze zo snel mogelijk haar grootvader kon bereiken voor het te laat was. De verhuizing van Californië naar Montana had al haar tijd en energie opgeslorpt. Ze voelde zich niet verplicht Russell een antwoord te geven op zijn vraag. ‘Wie is je cliënt?’ vroeg ze. ‘Wie is er zo ongevoelig om over het verkopen van de ranch te praten voor opa is overleden? En dan nog wel via een advocaat. Wie doet nu zoiets?’


  Russell ontweek haar blik. Nu begreep ze waarom hij haar mee uit eten had gevraagd. Hij had gehoopt haar mild te stemmen zodat de klap niet te hard aan zou komen.


  ‘Dat kan ik niet zeggen, Molly. Mijn klant heeft nadrukkelijk verzocht om zijn naam niet te noemen.’


  Ze lachte hol. ‘Dat kan ik me voorstellen.’ Ze haalde diep adem en staarde naar het plafond in een poging haar gedachten op een rijtje te krijgen. ‘Als je het echt wilt weten, ik ga de ranch zelf beheren.’


  ‘Jij?’ zei Russell langzaam. Met gefronst voorhoofd keek hij haar aan.


  ‘Denk je soms dat ik dat niet kan?’


  ‘Je hebt geen enkele ervaring,’ zei hij zakelijk.


  ‘Ervaring,’ herhaalde ze. ‘Al doende leert men.’


  Hoofdschuddend nam hij haar op. ‘Molly, ik begrijp dat dit een pijnlijk onderwerp voor je is. Geloof me, ik was er liever ook nog niet over begonnen. Als het aan mij had gelegen – nou ja, dat is nu niet van belang. Het punt is dat het voor een alleenstaande vrouw met twee schoolgaande kinderen onmogelijk is om een ranch draaiende te houden. Vandaag de dag kan dat echt niet meer. Niet met de huidige markt.’


  ‘Waarom niet? Volgens opa is Sam Dakota een uitstekende voorman.’


  Russell verfrommelde zijn servet. ‘Sam Dakota is weer iets heel anders. Hoe goed ken je die man eigenlijk?’


  ‘Opa heeft Sam aangenomen,’ antwoordde ze ontwijkend. ‘Dat zegt mij genoeg.’ Ze had nog niet de tijd gehad om erachter te komen wat Sam Dakota precies voor een man was. Zijn nabijheid maakte haar onzeker. Ze wist echter ook dat hij erg op haar grootvader gesteld was, dat hij zelfs zijn leven had gered. Alleen daarom al was ze hem haar dankbaarheid en haar loyaliteit verschuldigd.


  ‘Als Dakota als voorman wil blijven,’ begon Russell aarzelend, ‘kun jij hem dan een salaris betalen?’


  ‘Salaris?’ Daar had ze nog niet bij stilgestaan.


  ‘Zoals je weet, heb ik Walters testament opgemaakt, dus ik ben op de hoogte van zijn financiële positie en ik kan je verzekeren, Molly, die is niet rooskleurig. Zelfs als je Dakota kunt strikken om te blijven, dan nog is het twijfelachtig of je de ranch rendabel kunt maken. De prijzen voor vee liggen op het ogenblik erg laag. Veel bedrijven hebben financiële moeilijkheden. Er blijven steeds minder onafhankelijke ranches over, steeds minder echte cowboys. Grote multinationals kopen die ranches tegen prijzen die ver onder de marktwaarde liggen. Vaak hebben de ranchers geen andere keus dan om te verkopen en houden ze na een leven lang ploeteren nauwelijks iets over om van te leven. Ik zou niet willen dat jij op die manier je erfenis kwijtraakte.’


  ‘Bedankt voor het vertrouwen,’ reageerde ze sarcastisch.


  ‘Het is voor mij ook niet makkelijk om dit soort dingen tegen je te moeten zeggen,’ mompelde Russell. ‘Maar ik beschouw het als mijn plicht. Als de ranch over een half jaar onder de verkoophamer komt, wil ik niet dat je me verwijt dat ik je niet heb gewaarschuwd.’


  Molly haalde diep adem. Ze had geweten dat ze voor dergelijke beslissingen kwam te staan, maar ze had niet verwacht dat ze er meteen in haar eerste week in Montana mee geconfronteerd zou worden. Tijdens een avondje uit nog wel!


  ‘Molly.’ Hij strekte zijn arm uit en kneep met zijn hand in de hare. ‘Ik begrijp dat het je van streek maakt. Toch kun je er beter nu over nadenken of je wilt verkopen of niet. Als Walter overlijdt, is dat emotioneel gezien niet het juiste moment om dergelijke beslissingen te nemen. Ik vraag je alleen om vooruit te denken.’


  Molly besefte dat Russell gelijk had. Ze wilde het probleem echter nog niet onder ogen zien. Met haar ellebogen op tafel liet ze haar hoofd op haar handen rusten. Het land was al vier generaties in het bezit van de familie. Opa en haar eigen vader waren in het huis geboren waar zij en haar zonen nu woonde.


  Al die jaren had de familie zich een hechte eenheid getoond. Twee wereldoorlogen hadden de Wheatons overleefd. Ze hadden zich door de moeilijke jaren van de crisis heen geslagen. In de loop der tijden waren de veeprijzen talloze malen ingezakt en weer omhoog geschoten, en telkens hadden de Wheatons weten te overleven. Dat zouden ze weer doen.


  De ranch was een erfenis van haar grootvader en van de vader die ze zich nauwelijks kon herinneren. Ooit zou de ranch aan haar zonen toebehoren. Heel even sloot ze haar ogen. Hoe kwaad ze ook was op Russell, voor één ding was ze hem dankbaar: door zijn voorstel werd ze gedwongen haar verantwoordelijkheden voor haar grootvader en de ranch onder ogen te zien.


  ‘Dit is niet makkelijk voor me,’ fluisterde ze, ‘maar...’


  Glimlachend leunde Russell achterover, alsof hij wel had geweten dat hij haar kon overtuigen een verstandig besluit te nemen. ‘Dus je neemt het aanbod in overweging?’


  Verbouwereerd staarde Molly hem aan. Hij had haar helemaal verkeerd begrepen.


  ‘Ik kan je verzekeren dat er een goed bod is uitgebracht. Voorlopig hoef je je over geld niet meer druk te maken.’


  ‘Ik verkoop de ranch niet, Russell,’ zei ze botweg. ‘Niet zolang ik leef. Ik zal alles doen om de ranch te behouden.’


  Op één punt had Russell gelijk – ze had ongetwijfeld iemand nodig om haar te helpen. Als dat betekende dat ze haar trots moest inslikken en om Sam Dakota’s hulp moest vragen, dan zou ze dat doen.


  ‘Hoe wil je dat in ’s hemelsnaam klaarspelen? Wie moet je helpen?’ reageerde Russell met een vertrokken gezicht.


  ‘In de eerste plaats Sam Dakota.’ Er waren vast wel anderen die haar wilden helpen. Opa had zijn hele leven in deze omgeving gewoond. Ze twijfelde er niet aan dat als de nood aan de man kwam er heus wel iemand bereid was om haar te helpen.


  Lange tijd keek Russell haar zwijgend aan. Hij leek naar de juiste woorden te zoeken. ‘Ik was niet van plan om erover te beginnen, maar ik moet het je toch vragen. Molly, hoe goed ken je Sam Dakota?’


  ‘Dat is nu al de tweede keer dat je me dat vraagt. Opa heeft hem aangenomen, en hij is –’


  ‘Je moet je oordeel niet baseren op het feit dat je grootvader goed met hem overweg kan. Je moet je eigen oordeel vormen.’


  ‘Ik ken hem pas een paar dagen.’ Molly begon zich af te vragen of ze wat Sam betrof misschien toch beter niet op haar intuïtie af kon gaan. Zijn kus had haar mening over hem vertroebeld en haar in verwarring gebracht.


  Russell knikte peinzend. ‘Sam Dakota is een vreemdeling, een zwerver. Niemand weet iets van hem. Niemand weet precies waar hij vandaan komt. Op een dag verscheen hij berooid in Sweetgrass.’


  ‘Daar is toch niets mis mee?’


  ‘Dat is waar, maar wat er daarna is gebeurd geeft te denken.’


  ‘Wat dan?’ Molly wist niet zeker of ze wel wilde horen wat hij te vertellen had.


  ‘Narigheid, Molly, niks dan narigheid. Hij was nog geen uur in Sweetgrass, of hij was al betrokken bij een... een incident in Willie’s Bar en –’ Hij maakte zijn zin niet af. ‘Meer wil ik eigenlijk niet zeggen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik vind dat je beter zelf aan Sam kunt vragen wat er is gebeurd.’


  Onderzoekend nam ze Russell op.


  ‘Molly, luister alsjeblieft naar me. Ik weet niet of hij te vertrouwen is.’


  ‘Doe niet zo belachelijk!’


  ‘Zo gek is het toch niet?’ Opnieuw keek hij haar aan alsof hij zijn mond voorbij had gepraat. ‘Ik wil je alleen maar waarschuwen dat je voorzichtig moet zijn.’


  ‘O, nee, nu je erover bent begonnen, wil ik het weten ook.’ Zo gemakkelijk kwam hij niet van haar af. ‘Vertel me wat je weet, Russell. Ik heb het recht om de waarheid te weten.’


  ‘Dat kan ik niet doen, Molly. Ik ga nu al mijn boekje te buiten.’ Hij wendde zijn blik af. ‘Laat ik het zo zeggen. Overal waar Dakota verschijnt, ontstaat narigheid. Sinds hij hier is, zijn er allerlei onverklaarbare dingen gebeurd. Vreemde voorvallen. Heeft Walt er niets over gezegd?’


  Molly schudde haar hoofd. ‘Wat voor voorvallen?’


  ‘Vraag het maar aan je grootvader. Ik ben niet wantrouwig, maar het zou me niet verbazen als Sam er iets mee te maken had.’


  Ze kon niet goed bevatten wat Russell haar duidelijk probeerde te maken. ‘Waarmee?’ reageerde ze ongerust. Haar bezorgdheid gold in de eerste plaats haar kinderen. Omdat opa op de ranch was, liepen ze weliswaar niet direct gevaar, maar haar grootvader was oud en zwak.


  ‘Dat kan ik niet zeggen, Molly. Ik had waarschijnlijk beter helemaal niets kunnen zeggen, maar ik vond dat ik je moest waarschuwen.’


  ‘Vreemde voorvallen? Wat dan?’


  Weifelend keek hij haar aan. ‘Ginny Dougherty en haar neef waren twee dagen geleden in de stad om aangifte te doen van een geval van vandalisme. Iemand had Walters brievenbus uit de grond gereden. Dat was al de derde keer deze maand. Ze heeft zelf ook problemen gehad.’


  Molly kon zich vaag herinneren dat haar grootvader iets over de brievenbus had gezegd.


  ‘Dat is nog niet alles.’


  ‘Wat is er dan nog meer gebeurd?’


  ‘Vraag dat maar aan Ginny Dougherty.’


  ‘Ginny?’


  ‘Ik heb al te veel gezegd.’ Hij perste zijn lippen op elkaar. Het was duidelijk dat hij nu echt niets meer wilde loslaten.


  


  Die avond zat Tom met de zwangere collie naast zich op de veranda. Zuchtend aaide hij het dier over haar kop. Tom had wel eens gehoord over mensen die moesten afkicken, maar hij had nooit gedacht dat het hem zelf zou overkomen. Niet dat hij drugs had gebruikt – zo stom was hij nu ook weer niet. Nee, waar hij bijna tot gillens toe gek van werd, was dat er op de hele ranch geen fatsoenlijke kleurentelevisie met dertig kanalen te bekennen was.


  Opa had een oud zwart-wit toestel met slechts één net. Het verbaasde Tom dat die dingen in Amerika nog bestonden. Wat hem het meest dwars zat, was dat opa weigerde een schotelantenne te kopen. Nu konden ze één Canadees station ontvangen. Een educatieve zender nota bene! Als hij iets wilde leren, dan deed hij dat wel op school.


  Met het enige radiostation dat Sweetgrass rijk was, was het al niet beter gesteld. Iedere ochtend om half elf ging de hele omgeving uit zijn bol bij het radiobingo, en alsof dat niet erg genoeg was, volgde daarna urenlang agrarisch nieuws. Hij wilde opa niet teleurstellen, maar de prijzen van runderbiefstukken waren aan hem niet besteed. Als er al eens muziek werd gedraaid, dan waren het die vreselijke platen uit de jaren veertig en vijftig. Muziek uit een tijdperk dat zijn moeder nog niet eens was geboren!


  Nu was zijn moeder een avondje uit. Tom wist niet wat hij ervan moest denken, maar hij had besloten om er volwassen op te reageren. Toch had hij liever gezien, als ze dan toch zo nodig uit wilde, dat ze met Sam was gegaan.


  Tom vond Sam aardig. Clay ook. Van Russell Letson wisten ze niets. Ze hadden hem ontmoet toen hij hun moeder kwam afhalen. Tom had niets tegen Letson, maar Sam zag hij meer zitten.


  Oké, de voorman zag er minder goed uit dan de advocaat. Sam had echter het voordeel dat hij alles van paarden wist.


  De afgelopen twee avonden had Sam hem na het eten van alles over paarden geleerd. Vanavond leek hij er echter met zijn hoofd niet bij. Misschien kwam dat door Clay, die weer vervelend deed. Tom was gewend aan het irritante gedrag van zijn broertje. Sam niet.


  Daarnaast was hij blij dat opa’s voorman hem en Clay niet als kinderen behandelde. Hij praatte gewoon met hen alsof ze zijn vrienden waren.


  Clay lag te slapen, maar Tom was naar beneden gegaan en zat in het donker te wachten tot zijn moeder thuiskwam. Hij kende de verhalen van moeders die zaten te wachten tot hun kinderen na een avondje uit thuiskwamen. Dat hij nu op zijn moeder zat te wachten, was wel het laatste wat hij had verwacht. Maar nu opa lag te slapen, moest toch iemand de tijd in de gaten houden.


  Achter de heuvel doemden een paar koplampen op. Tom realiseerde zich dat de auto nog ver weg was. Nog nooit had hij een plek gezien waar het zo donker was als hier in Montana. Als je waar dan ook in Californië midden in de nacht uit een raam keek, zag je altijd wel ergens licht branden.


  Hier niet. De vallende nacht verspreidde zich als een zwarte inktvlek over het land. Behalve de maan en de sterren kon je niets meer zien. De eerste nacht in Montana had hij de duisternis en de stilte beangstigend gevonden.


  Het licht van de koplampen miste hem doordat de auto het pad opdraaide dat naar de achterkant van het huis leidde. Bijna beging Tom de vergissing om naar binnen te gaan. Hij wilde echter het risico vermijden om zijn moeder en de advocaat tegen het lijf te lopen terwijl die elkaar stonden te zoenen. Dat zou iedereen maar in verlegenheid brengen. Bovendien wist Tom niet hoe hij zou reageren als hij de advocaat in een innige omhelzing met zijn moeder zou aantreffen. Misschien zou hij hem wel aanvliegen.


  Tom sloeg zijn ogen op naar de sterrenhemel. Zo ver van de stadslichten leek het alsof er hier veel meer sterren waren dan in San Francisco. Plotseling realiseerde hij zich dat de auto al weer wegreed. Nou, dat was wel heel snel gebeurd.


  ‘Opa, ben je wakker?’ hoorde Tom zijn moeder binnen zeggen.


  Hij verstijfde. De stem van zijn moeder klonk geïrriteerd. Letson had kennelijk iets geprobeerd wat ze meteen aan opa wilde vertellen. Verdorie. Tom wenste dat hij toch naar binnen was gegaan. Nu was het echter te laat.


  ‘Opa, ik vind het vervelend om je wakker te maken, maar ik moet een paar dingen van je weten.’


  ‘Molly, liefje.’ Tom hoorde de oude man geeuwen. ‘Heb je je vermaakt?’


  ‘Opa, we moeten even praten.’


  ‘Praten?’


  Vanaf de veranda kon Tom door de hordeur in de woonkamer kijken zonder dat hij zelf gezien kon worden. Opa lag in de leunstoel en zijn moeder zat voor hem op de poef. Ze boog zich naar hem toe en sloeg haar armen om haar knieën.


  ‘Wat weet je van Sam Dakota?’ vroeg ze plompverloren.


  ‘Sam?’ Opa krabde zich op zijn hoofd. ‘Je bent met Letson uit geweest en jullie hebben over Sam zitten praten?’


  ‘Wat weet je van hem?’


  ‘Hoezo?’ reageerde hij uitdagend.


  ‘Omdat... Omdat ik moet weten of we hem kunnen vertrouwen.’


  De toon van zijn moeder stond Tom allerminst aan. Het liefst was naar binnen gerend om het voor Sam op te nemen.


  ‘Waarom twijfel je daar aan?’ wilde opa weten.


  Zijn moeder sloeg haar ogen ten hemel en telde tot tien. Dat deed ze wel vaker als ze zich probeerde in te houden.


  ‘Heb je zijn referenties nagetrokken?’ vroeg ze kalm.


  Opa wreef de slaap uit zijn ogen. ‘Ik kan me herinneren dat ik die heb gezien.’


  ‘Waarom heb je hem dan aangenomen?’


  ‘Omdat ik hulp nodig had.’


  Opa scheen te denken dat daarmee de kous af was, maar Tom wist dat zijn moeder met zijn antwoord geen genoegen zou nemen. Nee, ze zou net zolang doorzeuren tot ze te horen kreeg wat ze wilde weten.


  ‘Sam Dakota is een goeie vent, Molly.’


  ‘Maar daar heb je geen bewijs van.’


  ‘Ik heb geen stuk papier nodig met namen van mensen die me vertellen hoe goed iemand is. Als ik zo’n man twee uur op de ranch aan het werk heb gezien, weet ik genoeg.’


  ‘Oké, Sam is misschien een goeie cowboy, maar –’


  ‘Een goeie cowboy?’ herhaalde opa. ‘Hij is de beste die ik in jaren heb gehad. Maar vertel me nu eens wat er eigenlijk aan de hand is.’


  Molly aarzelde en haalde haar schouders op. ‘Volgens Russell Letson zijn er hier in de omgeving een aantal overklaarbare dingen gebeurd sinds Sam in Sweetgrass is. Er wordt hier over hem gepraat.’


  ‘Naar dat soort praatjes wens ik niet te luisteren, en het valt me van je tegen, Molly, als jij dat wel doet.’


  ‘Maar, opa, mijn jongens trekken ook met Sam op.’


  ‘Je hebt je helemaal laten inpakken door die advocaat met zijn gladde praatjes.’


  ‘Maar ik dacht dat jij hem aardig vond! Hij is jouw advocaat!’


  ‘Ik zou hem eigenlijk de laan uit moeten sturen! Ik wil niet dat hij jou zo in verwarring brengt.’


  ‘Hoe weet je zo zeker dat het niet waar is wat hij beweert?’ sputterde ze tegen. ‘Wat bedoelde Russell met ‘‘vreemde voorvallen’’? Waarom heb je me daar niets over verteld. Is het waar, opa?’


  ‘Onzin.’


  ‘Opa, wees nu alsjeblieft eens redelijk. Nooit is er hier iets aan de hand, maar vanaf het moment dat Sam Dakota hier is gekomen, is het hele stadje in rep en roer...’


  ‘Dat werd hoog tijd, want er moest nodig eens iets gebeuren in dit stadje. Ik weet niet wat er met de mensen hier aan de hand is, maar ze zijn van de ene dag op de andere veranderd in een zooitje fanatiekelingen. Eén ding weet ik zeker: Sam had geen enkele schuld aan die ruzie. Ik ben er zelf bij geweest, en ik zou in zijn plaats precies hetzelfde hebben gedaan.’


  ‘Vertel eens iets meer over die ruzie. Russell had het er ook al over, maar hij wilde niet in details treden.’


  Kennelijk wist zijn moeder ook niet alles. Tom wilde er ook graag meer van weten. Sam leek hem een sterke vent en niet het type dat een uitdaging uit de weg ging.


  ‘Er valt niet veel over te vertellen.’


  ‘Opa, ik –’


  ‘Je moet één ding niet vergeten, meisje,’ viel opa haar in de rede. ‘Als Sam Dakota er niet was geweest, dan lag ik nu al onder de groene zoden.’


  Er volgde een lange stilte.


  ‘O, opa...’


  Tom zag dat zijn moeder opa’s hand tegen haar wang drukte. Ze sloot haar ogen, en Tom wist hoe dankbaar ze was dat opa nog leefde. Hij moest toegeven dat hij daar zelf ook erg blij om was.


  ‘Ik zal je nog één ding vertellen,’ bromde opa. ‘Sam is rodeokampioen geweest. Hij was een van de allerbesten tot hij een ernstig ongeluk kreeg. Hij weet van aanpakken en weet wat het is om een droom te hebben. Afgezien daarvan is het aan hem te danken dat ik de ranch nog niet heb hoeven verkopen. Dus voor je hem ergens van beschuldigt, zou ik hem eerst maar eens dankbaar zijn.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Meer uit gewoonte dan uit noodzaak ging Sam iedere ochtend bij het huis langs. Nu Walt zijn familie om zich heen had, hoefde Sam niet meer te kijken hoe het met hem ging. Zijn bezoeken waren eerder beleefdheidsbezoekjes geworden – eerst informeerde hij naar de gezondheid van de oude man en vervolgens legde hij hem zijn plannen voor de dag voor.


  Hoewel Sam was aangenomen als voorman deed hij alles wat bij grotere ranches onder de verantwoordelijkheid van de algemeen beheerder viel. Hij hield de boeken bij, deed bestellingen, nam tijdelijke krachten aan als dat nodig was en bepaalde wat er voor werk gedaan moest worden. Verder regelde hij alle voorkomende problemen, en die waren er in overvloed.


  Toen Molly bijna twee weken op de ranch was, liep hij op een ochtend de keuken binnen en trof haar aan in haar badjas. Op blote voeten stond ze bij het koffiezetapparaat. Zijn reactie op haar aanblik – ze was nog rozig van de slaap, haar haren verward – verbaasde hem. Alsof de aarde onder zijn voeten begon te trillen.


  ‘Morgen.’ Verlegen tikte hij tegen zijn hoed.


  ‘Sam... hoi.’ Kennelijk bracht zijn onverwachte aanwezigheid haar ook in verwarring. Sam sloeg haar gade terwijl ze de badjas dichter om zich heen trok.


  Ze hadden elkaar bijna een hele week ontlopen. Het was geen briljante zet van hem geweest om haar te kussen. Toch kon hij er met de beste wil van de wereld geen spijt van hebben. Nu hij haar weer zag, onopgemaakt en met verwarde haren, realiseerde hij zich dat Molly Cogan mooier was dan hem in eerste instantie was opgevallen. Hij moest zich vermannen om haar niet aan te gapen. Kwam het misschien doordat hij haar en de jongens beter had leren kennen, vroeg hij zich af terwijl hij zijn blik afwendde. Hij vond Molly aardig omdat ze van iedere dag iets bijzonders probeerde te maken. Er ging geen maaltijd voorbij zonder dat ze er een speciaal tintje aan gaf. De ene keer was het een geurige bos wilde bloemen en de andere keer een mager toetje dat ze speciaal voor Walt had gemaakt. Zonder er verder een woord aan vuil te maken, was Sam op zondagavond aan tafel aangeschoven, en sindsdien had hij iedere avond meegegeten.


  Molly en hij spraken niet met elkaar en keken elkaar nauwelijks aan. Toch betrapte Sam zich erop dat hij voortdurend gespitst was op haar aanstekelijke lach. In wat voor stemming hij ook was, haar lach bracht altijd een glimlach op zijn lippen. De liefde die ze voor haar grootvader tentoonspreidde, vond hij aandoenlijk. Behalve dat ze hem ook nog een goede moeder leek, was hij onder de indruk van de manier waarop het huis onder haar handen zienderogen opknapte. Molly en de jongens hadden al heel wat dingen gerepareerd waar hij door tijdgebrek steeds maar niet aan toe was gekomen. Ze hadden de treden van de verandatrap vastgespijkerd, de voordeur een lik verf gegeven. Dat soort dingen.


  ‘Wil je koffie?’ Haar vraag haalde hem uit zijn overpeinzingen. Ze opende een keukenkastje om een extra beker te pakken.


  ‘Nee, dank je. Ik heb al genoeg koffie gedronken.’ Hij was al bijna twee uur in touw. Voor zonsopgang had hij al een hele pot koffie naar binnen gegoten. Normaal gesproken stond hij om vier uur op om de stapel papierwerk weg te werken, en daarna ging hij naar de stallen.


  Vorige week had hij twee scholieren aangenomen die goedkoop waren en blij waren dat ze een vakantiebaantje hadden. Ze kwamen vroeg en vertrokken weer tegen het avondeten. Pete kon schuttingen herstellen en machines repareren. Charlie verzorgde de paarden.


  Sommige boeren gebruikten geen paarden meer, maar deden bijna alles met terreinwagens. Walt wilde daar echter niets van weten. Hoewel het misschien ouderwets was, was Sam het eigenlijk wel met hem eens. Hij had er niets op tegen om van gemotoriseerde voertuigen gebruik te maken, maar er ging toch niets boven paardrijden. Het opwindende gevoel van vrijheid dat je op de rug van een paard voelde, was toch nergens mee te vergelijken. Tijdens zijn somberste dagen in de gevangenis probeerde hij aan de hel waarin hij verbleef te ontsnappen door zich voor te stellen dat hij op een paard over de uitgestrekte prairie reed.


  Sam vermoedde dat Tom volgend jaar om deze tijd het werk van Charlie zou doen. Molly’s oudste zoon had gevoel voor paarden. Dat was iets dat je had of niet. Tom had het van nature. De jongen kon goed met dieren omgaan, vooral met paarden, en leerde snel. Regelmatig deed hij Sam aan zichzelf denken op die leeftijd. De jongen had dezelfde wil om te bewijzen dat hij al een man was, en waar kon je dat beter doen dan op een ranch?


  Molly’s zonen waren goede jongens. Het liefst had Sam dat tegen haar gezegd, maar hij aarzelde omdat ze nog steeds op gespannen voet stonden. Waarschijnlijk door die verdraaide kus.


  Hij liep naar de woonkamer, waar Walt in zijn stoel zat. Omdat hij wist dat de oude man het verschrikkelijk vond dat hij zo weinig kon doen, ging Sam iedere ochtend bij hem langs om met hem over het werk te overleggen en hem om advies te vragen, hoewel hij dat zelden echt nodig had.


  ‘Sam,’ klonk Molly’s stem achter hem.


  Hij draaide zich om in de deuropening.


  ‘Ik... Ik wil je iets vragen als je het niet erg vindt.’ Ze ontweek zijn blik.


  Sinds ze met Letson uit was geweest, had Sam het gevoel dat ze zich ten opzichte van hem anders gedroeg. Tot nu toe had hij gedacht dat het door de kus kwam, maar nu begon hij daar plotseling aan te twijfelen.


  ‘Volgens opa heb je geen referenties overlegd toen hij je aannam.’ Ze hield haar beker in haar beide handen geklemd. ‘Waarom niet?’


  ‘Hij heeft er niet naar gevraagd.’ Sam rechtte zijn schouders alsof hij zich schrap zette. ‘Wil jij ze zien?’


  ‘Opa hecht er kennelijk geen waarde aan.’ Het was duidelijk dat zij daar anders over dacht.


  Als hij zijn kwaliteiten en toewijding nu nog niet had bewezen, dan zou hem dat waarschijnlijk nooit meer lukken.


  ‘Ik heb gehoord dat er hier in de buurt een aantal... onverklaarbare voorvallen hebben plaatsgevonden sinds jij hier werkt.’


  ‘Onverklaarbare voorvallen?’ Die waren er wel geweest, maar dat was al begonnen voor hij bij Walt in dienst was getreden. Dat had de oude baas hem zelf verteld. Hij vroeg zich af van wie Molly dat had gehoord. Dat kon er eigenlijk maar één zijn: Letson. Alle problemen waar Sam mee te maken had gekregen, had hij meteen efficiënt opgelost. In de meeste gevallen had hij geen reden gezien om Walt ermee lastig te vallen. De oude man wist dat zijn brievenbus tot drie keer toe omver was gereden, maar alleen omdat Ginny Dougherty het hem had verteld. Van de vernielde hekken, het vuil dat op hun land was gestort en de rotte eieren die tegen schuur waren gegooid, had Sam niets gezegd.


  Het ergste voorval had eerder die week plaatsgevonden. Een windmolen die werd gebruikt om water op te pompen voor het vee was omgevallen. In eerste instantie had Sam gedacht dat de molen was omgewaaid, maar nadere inspectie had hem geleerd dat er opzet in het spel was. Met twee man waren ze een halve dag bezig geweest om de schade te herstellen.


  Molly hield de flappen van haar badjas met haar rechterhand bij elkaar. ‘Opa opperde dat ik het je op de man af moest vragen als het me werkelijk dwars zat. Hij heeft gelijk – je verdient een kans om jezelf te verdedigen.’


  Sam voelde dat zijn nekharen overeind gingen staan. ‘Mezelf verdedigen?’ Zijn ogen fonkelden van ingehouden woede. ‘Denk jij soms dat ík erachter zit?’


  ‘Dat zei ik toch niet.’ Haar aarzeling voor ze antwoord had gegeven, was echter veelzeggend. ‘Ik probeer alleen maar de waarheid te achterhalen. Als ik érgens niet tegen kan, dan zijn het wel leugens. Ik heb liever dat je open kaart speelt.’


  ‘Leugens?’ Hij balde zijn vuisten. ‘Je wilt, met andere woorden, weten of ik die onverklaarbare voorvallen op mijn geweten heb. Wat een onzin. Ik ga toch niet mijn eigen glazen ingooien?’


  ‘Misschien wil je bewijzen hoe belangrijk je voor de ranch bent.’


  Kennelijk had ze erover nagedacht. ‘Ik hoef heus niet meer werk te creëren om mijn waarde hier te bewijzen. Je kunt zelf zien dat de ranch in een deplorabele staat verkeert! Ik kom nu al handen te kort. Geloof me nou maar dat ik al dat extra werk kan missen als kiespijn.’


  Onderzoekend nam ze hem op. Na enige ogenblikken knikte ze. ‘Dank je, Sam. Het spijt me dat ik aan je heb getwijfeld.’


  ‘Het geeft niet.’ Haar gebrek aan vertrouwen ergerde hem weliswaar, maar hij bewonderde haar om het feit dat ze de moed had hem direct met haar verdenkingen te confronteren. De meeste mensen zouden dat niet aandurven en hem gewoon ontslaan zonder dat hij te horen kreeg waarom. ‘Als je het niet erg vindt, wil ik nu even met je grootvader gaan praten.’


  Walter zag er bleek en vermoeid uit. Gewoon rechtop zitten leek hem al moeite te kosten. ‘Morgen, Sam.’


  ‘Morgen.’ Sam zette zijn hoed af en ging tegenover de oude man zitten.


  ‘Maakt mijn kleindochter het je lastig?’


  Sam grinnikte. ‘Ik kan haar wel aan.’


  ‘Mooi.’ Walt liet zijn hoofd tegen de rugleuning rusten en sloot zijn ogen. ‘Heb je die Stetson nog gekocht?’


  ‘Ja, ik ben gisteren in de stad geweest.’ Hij vertelde er niet bij dat de hoed bijna honderd dollar had gekost en dat hij die uit eigen zak had betaald.


  Walt glimlachte. ‘Tom zal er wel blij mee zijn, denk je niet?’


  Sam knikte.


  ‘Goed.’


  Het was tijd om over te gaan tot de dagelijkse beslommeringen. ‘Ik heb Pete en Charlie naar Lonesome Valley gestuurd om –’


  Walt stak bezwerend zijn hand op. ‘Oké, oké. Ik laat het helemaal aan jou over. Hoe gaat het met Tom en Clay? Volgens Molly volgen ze je overal op de voet.’


  De jongens liepen inderdaad constant achter hem aan, hem ondertussen met vragen bestokend, maar Sam vond het niet erg. Meestentijds waren ze erg behulpzaam – vooral Tom – en deden ze allerlei kleine klusjes zoals de stal uitvegen en tuig poetsen. Sam kon altijd wel een paar extra handen gebruiken.


  ‘Tom kan al aardig paardrijden,’ zei hij. ‘Ik denk dat ik hem binnenkort meeneem om een echte tocht te maken.’


  Walt grijnsde. ‘Als je denkt dat hij daar aan toe is, vind ik het goed. En Clay?’


  ‘Nog niet. Hij is nog te nerveus en moet eerst wat meer zelfvertrouwen krijgen.’


  Walt knikte. ‘Ik hoorde dat Natasha een nest met pups heeft.’


  ‘Ze is twee dagen geleden bevallen. Clay is niet bij het nest weg te slaan.’


  ‘Goed. Laat die jongen een pup voor zichzelf uitkiezen.’


  De oude man was verstandig; het was een perfect idee om Clay zijn eigen hondje te geven. ‘Oké.’


  ‘En –’ Buiten klonk tumult, gevolgd door een schreeuw.


  Zodra Sam Ginny’s opgewonden stem hoorde, wist hij dat er iets aan de hand was. Hij sprong op en rende door de keuken, waar hij in zijn haast bijna tegen Molly op botste.


  Op het moment dat ze opzij wilde stappen, verloor ze haar evenwicht. Instinctief greep Sam naar haar schouders. Per ongeluk raakte hij echter haar borst. Hoewel het een onopzettelijk, vluchtig contact was, voelde hij toch een golf van verlangen door zijn lichaam gaan.


  Molly voelde het ook, en met een geschrokken blik keek ze hem aan.


  Hij opende zijn mond om zich te verontschuldigen. Ze schudde echter haar hoofd en maakte hem zonder woorden duidelijk dat een excuus niet nodig was. Ze begreep het. Er waren nu belangrijker zaken aan de orde.


  ‘Sam!’ Het schuim stond Ginny’s zwart-wit gevlekte paard op de lippen. ‘Tijdens de inspectie van mijn vee zag ik dat jullie hek stuk was. Er zijn zeker honderd koeien ontsnapt in de richting van de rivier.


  Vloekend sloeg Sam met zijn hoed tegen zijn dij. Omdat hij Charlie en Pete al aan het werk had gezet, moest hij hen eerst ophalen en dan de koeien gaan zoeken. Hij hoopte maar dat er geen dieren gewond of zoek waren geraakt. Maar dat was niet zijn enige zorg. Onlangs had hij driehonderd hectare alfalfa geplant. Het risico bestond dat de hele oogst binnen tien minuten werd vertrapt onder de hoeven van het losgebroken vee.


  ‘Bedankt voor de waarschuwing, Ginny.’ Sam rende al naar zijn truck.


  ‘Wat is er, mens?’ riep Walt vanuit de deuropening. Het viel Sam op dat de oude man levendiger uit zijn ogen keek dan de hele afgelopen week. Onmiddellijk hield hij zijn pas in en wendde zich tot Walt. ‘Het hek is kapot.’


  Walt reageerde precies zoals hij zelf.


  ‘Dat is nog niet het ergste,’ zei Ginny.


  ‘Nee, hè!’ gromde Walt. ‘Verdorie, mens, je komt ook nooit eens met goed nieuws.’


  ‘Daar kan ik niks aan doen, ouwe jongen! Als jij eens je best had gedaan om vrienden te maken in plaats van vijanden, dan had je niet zoveel narigheid.’


  ‘Houden jullie alsjeblieft op met dat gekibbel!’ schreeuwde Sam. Hij had geen tijd om te luisteren naar de beledigingen die ze elkaar naar het hoofd slingerden. Als er nog meer loos was, dan moest hij dat weten, zodat hij er zo snel mogelijk iets aan kon doen.


  Ginny liet haar blik tussen Walt en Sam heen en weer gaan. ‘Het hek is opzettelijk vernield, Sam. Iemand heeft de draden doorgeknipt.’


  Deze keer vloekten Walt en Sam als uit één keel.


  


  Molly kon de volle betekenis van het gebeurde niet meteen bevatten. Het enige wat duidelijk was, was dat ze Sam drie dagen lang niet zou zien.


  Ze had de sheriff gebeld om de vernieling van het hek aan te geven, maar vervolgens had ze daar niets meer van gehoord. Misschien beschouwde de politie van Montana dergelijke aangiften als een routineklusje en deden ze er net zo weinig aan als de politie van San Francisco aan een gestolen autoradio.


  Tijdens de spannende dagen die volgden, werd er nauwelijks normaal gegeten. Charlie en Pete brachten Sam zijn eten, maar zelf kwam hij geen enkele keer thuis. Molly had geen idee wanneer hij sliep. Terwijl ze in de moestuin werkte die ze aan het aanleggen was, betrapte ze zichzelf erop dat ze zich zorgen over hem maakte. Voortdurend was ze zich bewust van zijn afwezigheid.


  Ook opa was ongerust. Keer op keer bestookte hij haar met dezelfde vragen, tot uiteindelijk haar geduld op was. Hij liep te mokken en zich op te vreten, en Molly besefte dat het niet goed voor zijn hart kon zijn. Ze durfde hem nauwelijks nog alleen te laten, hoewel opa het verschrikkelijk vond om zo betutteld te worden. De sfeer in huis was om te snijden. Om eraan te ontsnappen stortte Molly zich op haar werk in de moestuin.


  De jongens waren ook nerveus, en Molly maakte er geen bezwaar tegen dat ze steeds vaker in de stal rondhingen. Het was hun manier om met de spanning om te gaan.


  Op zaterdagavond, toen de zon juist achter de horizon zakte, zag Tom in de verte Sam langzaam in de richting van het huis rijden. ‘Mam! Mam!’ Zo snel als zijn magere benen hem konden dragen rende hij naar zijn moeder. Molly zette haar schoffel opzij en wiste het zweet van haar voorhoofd. Ze was er nog steeds niet aan gewend om Tom met een cowboyhoed te zien. Geen imitatiehoed, maar een echte vilten hoed die een vermogen gekost moest hebben. Hij had hem op zijn bed gevonden op de dag dat het hek was vernield. De enige die hem daar neergelegd kon hebben, was Sam. Ze had geen idee waarom. Niet dat Tom zich dat had afgevraagd. Hij had de hoed opgezet, en sindsdien had hij hem alleen nog maar afgezet wanneer hij naar bed ging.


  ‘Ik zie hem, schat,’ zei ze terwijl ze naar het silhouet tuurde van een paard met een ruiter tegen de achtergrond van de ondergaande zon.


  Onwillekeurig hield ze haar adem in. Het was een mooi, klassiek beeld uit een western. De cowboy die terugkeert van de veejacht.


  Deze cowboy had drie zware dagen achter de rug en twee nachten achter elkaar nauwelijks geslapen.


  Molly wreef over haar hals. Sam zat ineengedoken in zijn zadel alsof hij nauwelijks nog de kracht had om zich op het paard overeind te houden. Zodra hij Molly en de jongens zag, ging hij rechtop zitten.


  Tom en Clay kwamen dicht bij hun moeder staan. Molly bestudeerde Sams gezicht om te zien of er nog meer slecht nieuws was. Op het moment dat Sam zijn paard stilhield, holde ze op hem af. Ze had geen idee wat ze tegen hem moest zeggen. In de afgelopen dagen waren er zoveel dingen door haar hoofd gegaan die ze hem wilde vertellen, maar nu wilde haar niets te binnen schieten. ‘Hoi.’ Haar begroeting klonk zo verschrikkelijk stom en kinderachtig, dat ze het woordje het liefste meteen weer had ingeslikt.


  ‘Hoi.’ Sam grijnsde. Het was de vermoeide grijns van een man die te lang van huis was geweest. Van een man die eindelijk thuiskwam en iemand trof die op hem wachtte. Enige tijd keek hij haar aan voor hij zijn blik op haar oudste zoon richtte. Er verscheen een brede grijns op zijn gezicht. ‘Mooie hoed, m’n jongen.’


  Mijn jongen. De woorden rolden zonder erbij na te denken van zijn lippen, en Molly keek hoe Tom erop reageerde. Het leek alsof hij iets rechter op ging staan.


  Molly voelde de spanning tussen haar schouderbladen iets wegtrekken. ‘Heb je alle koeien teruggevonden?’


  ‘Ik denk het wel. De laatste twee zaten vast in een stuk moeras. Ze stonden tot over hun knieën in de modder. Het was niet makkelijk om ze eruit te krijgen. Zijn Pete en Charlie al terug?’


  ‘Die zijn een uur geleden teruggekomen,’ antwoordde Tom.


  Voor het eerst viel het Molly op dat Sam een stuk moeras had meegenomen. Zijn kleren stonden stijf van de opgedroogde modder. Zijn gezicht zat onder de modderspatten. Merkwaardig dat haar dat niet meteen was opgevallen.


  ‘Zal ik Thunder voor je naar de stal brengen?’ bood Tom aan. ‘Ik zal hem goed wassen en borstelen en wat extra haver geven. Hij heeft het verdiend.’


  ‘Dat is eigenlijk Charlies werk. Daar betalen we hem voor.’


  ‘Charlie en Pete zijn al naar huis,’ zei Molly.


  Sam zuchtte. ‘Ik kan ze geen ongelijk geven. Ze zullen er wel niet op hebben gerekend dat hun vakantiebaantje zo zwaar zou zijn.’ Vermoeid liet Sam zich van zijn paard glijden. ‘Nu ga ik me douchen, eten en naar bed. In die volgorde.’


  ‘Er zijn nog allerlei hapjes,’ verzekerde Molly hem.


  Tom nam het paard bij de teugels en leidde hem naar de stal. ‘Ik zal wel voor Thunder zorgen.’ Het was duidelijk dat hij het geweldig vond dat hij Sam kon helpen.


  ‘Ik neem aan dat opa je ook nog even wil spreken.’ Molly vond het vervelend Sam verder lastig te moeten vallen, maar gezien opa’s toestand van de afgelopen dagen...


  ‘Ik zal hem na het eten verslag uitbrengen,’ beloofde Sam.


  Molly betwijfelde of opa zo lang kon wachten.


  Tom en Clay waren nog in de stal met Thunder bezig toen Sam fris gedoucht de keuken binnenkwam. In zijn schone kleren en met zijn gekamde haren nog nat van de douche zag hij er fantastisch uit. Het kostte Molly moeite om zich te concentreren op de dikke plak ham die in de pan lag te spetteren. In twee andere pannetjes warmde ze aardappelpuree en erwten op.


  Sam sloot zijn ogen en heel even vreesde Molly dat hij onderuit zou gaan. Het bleek echter dat hij slechts de geur opsnoof van de maaltijd die op het fornuis stond te pruttelen. ‘Ik zou wel een heel paard op kunnen.’


  ‘Laat Thunder het maar niet horen,’ grapte ze.


  ‘Of Tom,’ mompelde hij lachend terwijl hij aan tafel plaatsnam.


  Nadat Molly had opgeschept, zette ze hem zijn maal voor. Tegelijk legde ze een brief naast zijn bord die voor hem was gekomen. Hij pakte de envelop en stak hem ongeopend in het borstzakje van zijn shirt. Met een zeker schuldgevoel had Molly de envelop grondig bestudeerd. De brief kwam van een bekende ranch aan de nadere kant van Montana.


  Sam had zijn bord half leeg toen opa de keuken binnen kwam schuifelen. ‘Ah, ben je er weer.’


  Sam knikte.


  ‘Ik heb je niet thuis horen komen,’ zei Walt. ‘Ik was in slaap gevallen.’ Hij nam aan de keukentafel plaats tegenover Sam, die onverstoorbaar door bleef bunkeren.


  ‘Je hebt een paar zware dagen achter de rug.’


  Sam knikte opnieuw.


  Nadat Molly een kop koffie voor opa had ingeschonken, ging ze naast hem zitten.


  ‘Molly heeft ook hard gewerkt,’ vervolgde opa. ‘Ze heeft een moestuin aangelegd. Op precies dezelfde plaats waar mijn Molly ook een moestuin had. Die vrouw had groene vingers.’ Bewonderend schudde hij zijn hoofd. ‘Mijn kleindochter heeft dezelfde aanleg.’


  Slechts een paar dagen geleden was de plek waar haar grootmoeder een van de mooiste moestuinen onderhield die Molly ooit had gezien, nog overwoekerd met onkruid en bramenstruiken. Met hulp van de jongens had ze de plek weer vrij gemaakt en de grond omgespit en bemest en er vervolgens groenten en bloemen geplant. Het was lichamelijk inspannend werk geweest, waardoor ze nu overal spierpijn had.


  ‘Dat moet nog blijken, opa.’ Zijn lof bracht haar in verlegenheid. Vroeger had ze haar grootmoeder in de zomer geholpen de tuin te wieden, maar ze had nog nooit zelf een tuin aangelegd. Het was een experiment, zeker omdat ze erg laat met planten was.


  Opa fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik heb haar moeten tegenhouden om niet op het dak te klimmen. Dat gekke kind dacht dat ze dat lek kon repareren.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze lijkt Ginny wel – die denkt ook dat ze alles zelf kan.’


  ‘Dat dak staat ook nog op mijn lijstje van dingen die ik nog moet doen.’ Sams gezicht betrok. ‘Het is één van die dingen die ik maar voor me uit blijf schuiven.’


  ‘Je hebt het al druk genoeg,’ merkte Molly op. Ze was niet helemaal hulpeloos en ze wilde zowel haar grootvader als Sam laten zien dat ze bereid was haar steentje bij te dragen aan het opknappen van de ranch. Ofschoon het idee om op het schuine dak te moeten balanceren haar niet aanstond, moest het toch gemaakt worden voor de herfstregens begonnen.


  ‘Je grootvader heeft gelijk. Het is te gevaarlijk,’ zei Sam. ‘Als ik er de volgende week zelf geen tijd voor heb, laat ik het door iemand anders repareren.’ Hij keek haar net zo lang aan tot ze zijn blik niet langer kon ontwijken. ‘Is dat duidelijk?’


  ‘Ja,’ mompelde ze. Ze moest toegeven dat het een prettig idee was om de verantwoordelijkheid voor de reparatie aan hem over te laten. Behalve de eerste paar jaren van Toms leven was er nooit een man in haar buurt geweest aan wie ze dergelijke dingen kon overlaten. Van lieverlede had ze geleerd om zelf allerlei klussen op te knappen. Die handigheid kwam haar nu goed van pas.


  Er viel een korte stilte. ‘Er is vanmiddag voor je gebeld,’ bromde opa.


  Sam keek op van zijn bord. ‘Voor mij?’


  ‘De Curly Q Ranch in Laramie. Ken je die?’


  Sam schoof ongemakkelijk in zijn stoel heen en weer. ‘Wat moesten ze?’


  Plotseling leek er een zekere spanning te ontstaan. Verbaasd liet Molly haar blik tussen beide mannen heen en weer gaan. Nu ze erover nadacht, realiseerde ze zich dat opa erg chagrijnig was sinds hij vanmiddag de telefoon had beantwoord. Bovendien had hij zo’n beetje om het half uur naar Sam gevraagd.


  ‘De voorman vertelde me dat je had geïnformeerd of ze werk voor je hadden. Is dat zo?’ vroeg Walt.


  Sam legde zijn bestek neer. ‘Ja, dat is waar.’


  ‘Ik ben nog niet dood!’ bulderde Walter.


  ‘Nee, dat niet, maar Molly gaat uiteindelijk toch de ranch verkopen. Ik moet aan mijn toekomst denken.’ Sam schoof zijn bord weg alsof zijn eetlust plotseling was bedorven.


  ‘Ik wil de ranch niet verkopen,’ zei Molly nadrukkelijk.


  Sams gezicht sprak boekdelen. ‘Nu denk je misschien nog van niet, maar als je een goed bod krijgt –’


  ‘Ik heb al een bod gehad,’ onderbrak ze hem kwaad. Ook Sam zag kennelijk de aasgieren al boven hun hoofd cirkelen, en hij zou de eerste de beste mogelijkheid aangrijpen om er tussenuit te knijpen. Molly had nog de meeste moeite met de gedachte dat ze de ranch zonder zijn hulp draaiende zou moeten houden. Ze was een groentje in deze bedrijfstak. Zonder zijn hulp zou ze het nooit redden. Als Sam vertrok, had ze waarschijnlijk geen andere keus dan om de ranch te verkopen.


  Met ogen op steeltjes staarden opa en Sam haar aan.


  ‘Wat is er nou?’ Ze knipperde met haar ogen.


  ‘Heb je al een bod gehad?’ vroeg opa. ‘Van wie?’


  ‘Van een cliënt van Russell Letson. Hij wilde niet zeggen wie het was.’


  ‘Heeft Letson je van dat bod op de hoogte gebracht?’ Tot Molly’s schrik zag ze dat haar grootvader rood aanliep. Vervolgens barstte hij los in een serie knetterende vloeken.


  ‘Opa!’ Ze was blij dat de jongens er niet bij waren.


  ‘Die ellendeling is niet te vertrouwen.’ Opa sloot zijn ogen en haalde een paar keer diep adem in een poging om te kalmeren.


  ‘Ik verkoop de Broken Arrow niet,’ herhaalde Molly tegen Sam. Het was alsof de bodem onder al haar plannen ernstig begon te kraken. Als Sam er niet was om de ranch voor haar te runnen, om vee te verkopen en haar de kneepjes van het vak te leren, zou ze binnen enkele dagen reddeloos verloren zijn.


  ‘Het spijt me als ik je heb teleurgesteld, Walt,’ zei Sam uit de grond van zijn hart, ‘maar ik moet voor mezelf zorgen. Jij weet net zo goed als ik dat ik hier zolang zal blijven als jij me nodig hebt.’


  De nadruk op ‘jij’ ontging Molly niet. Het was duidelijk dat zijn loyaliteit bij opa lag en niet bij haar of de jongens. Het fundament van haar toekomst kraakte niet alleen, het stortte langzaam maar zeker helemaal in. Het was echter haar eer te na om deze... deze wispelturige voorman te laten merken hoezeer ze zich door hem in de steek gelaten voelde.


  ‘Hij heeft gelijk, opa,’ merkte ze quasi achteloos op. ‘Het zou onredelijk zijn om van Sam te verwachten dat hij langer blijft dan nodig. Hij heeft zijn eigen leven.’ Molly voelde haar bloed koken bij de gedachte dat deze man, in wie ze haar vertrouwen had gesteld – nota bene tegen beter weten in – haar zoiets durfde te flikken. Ze had hem niet moeten vertrouwen, niet moeten geloven dat hij genoeg om de ranch gaf om hier te blijven.


  Zowel zij als de jongens hadden zich in de afgelopen weken steeds minder afstandelijk opgesteld ten opzichte van Sam. De jongens bewonderden hem en vertrouwden hem volkomen. Dat was dus een vergissing geweest.


  Met een ruk stond ze op en griste zijn bord en bestek van tafel.


  ‘Molly.’


  ‘Laat maar, opa.’ Gelukkig was het kennelijk aan haar stem te horen dat ze met rust gelaten wilde worden. Met haar rug naar de twee mannen toegekeerd, begon ze met veel gekletter de vaat te wassen.


  Ze hoorde Sam vertrekken, en haar grootvader schuifelde terug naar de woonkamer. Opgelucht haalde ze adem.


  Mannen waren gewoon niet te vertrouwen; die pijnlijke conclusie had ze al jaren eerder getrokken. Met zijn zorgzame houding ten opzichte van haar grootvader en zijn geduld met haar zonen had Sam Dakota in de afgelopen weken echter een plekje in haar hart verworven. En dan was er nog de kus in de stal... Het was bijna een vernederende gedachte dat ze zich de afgelopen dagen zorgen over hem had gemaakt, dat ze op hem had gewacht, dat ze hem zelfs had gemist.


  Uiteindelijk kwam ze tot de conclusie dat Sam niet het probleem was. Met een klap zette ze de koekenpan op het aanrecht. Het probleem lag bij haar.


  Nadat ze de keuken had opgeruimd, ging ze weer naar buiten. Het was al donker, maar in het licht van de buitenlamp kon ze nog voldoende zien om in de kleine boomgaard te werken. Zware lichamelijke arbeid was misschien een manier om haar woede af te reageren.


  Als ze eerlijk was, moest ze erkennen dat Sam geen enkele reden had om op de ranch te blijven werken als opa er niet meer was. Ze was ervan uitgegaan dat hij wilde blijven, maar die gedachte was nergens op gebaseerd.


  Ze pakte de schoffel en begon fanatiek de wilde braamstruiken, die zich met de onderste takken van de appelbomen hadden verstrengeld, los te hakken. De boomgaard van haar grootmoeder bestond uit twee pruimen-, twee peren- en twee appelbomen. Het boomgaardje was net zo verwaarloosd als de moestuin.


  Terwijl ze haar frustratie op de struiken afreageerde, realiseerde ze zich dat de brief die voor Sam was gekomen waarschijnlijk een reactie was op een open sollicitatie van de voorman.


  Niet dat het er nog iets toe deed. Niet echt. Waarom zou Sam Dakota anders zijn dan Daniel of welke andere man dan ook? Met uitzondering van haar grootvader natuurlijk. Ze negeerde het stemmetje in haar achterhoofd dat zei dat haar beschuldiging niet terecht was. Dit was haar beloning voor het feit dat ze haar hoop en vertrouwen op Sam had gevestigd! Wat haar nog het meeste pijn deed, was dat ze op Sam gesteld was geraakt. Hij had in de afgelopen veertien dagen meer belangstelling voor haar jongens getoond dan hun vader ooit voor hen aan de dag had gelegd.


  Hij had vriendschap gesloten met haar kinderen terwijl hij ondertussen plannen maakte om hen in de steek te laten. Het was harteloos en wreed. Verdorie, hij had de indruk gewekt dat hij om hen gaf – niet alleen om opa en de ranch, maar ook om de jongens. Ondanks het feit dat Russell Letson haar had gewaarschuwd, had ze hem haar vertrouwen geschonken.


  ‘Mam! Mam!’ Opgewonden kwam Clay uit de stal rennen.


  Molly leunde op de schoffel.


  Clay droeg iets in zijn armen. ‘Kijk!’ riep hij opgetogen, een pup omhooghoudend.


  De bruin-zwart gevlekte pup was zo jong dat zijn oogjes nog dicht zaten.


  ‘Je weet toch dat Natasha een nest heeft gehad en weet je wat?’ Hij struikelde bijna over zijn woorden. ‘Ik mag van Sam een pup voor mezelf uitzoeken. Sam zegt dat ik er zelf voor moet zorgen en dat ik hem moet africhten. Sam zegt –’


  Als hij nog één keer ‘Sam’ zegt, dacht Molly, spring ik uit mijn vel. ‘Heb je die pup van Sam gekregen?’ onderbrak ze Clay scherp.


  De jongen knikte terwijl zijn gezicht betrok alsof hem een teleurstelling te wachten stond. Hij hield het jonge hondje dicht tegen zich aan alsof hij verwachtte dat ze het beestje uit zijn armen zou rukken.


  Molly smeet de schoffel op de grond en stevende met grote passen in de richting van de stal. Ze moest Sam nu spreken. Nu meteen. Ze zou niet rusten voor ze dit met hem had geregeld.


  ‘Mam... Mam, wat ga je doen?’ Clay volgde haar op de voet. ‘Ik ben groot genoeg om voor een puppie te zorgen! Echt waar! Ik beloof het je. Ik zal hem eten geven en borstelen en hem leren hoe hij moet helpen bij het veedrijven.’


  Waar haalde Sam het lef vandaan om Clay een pup te geven zonder eerst haar goedkeuring te vragen! Hij had beloofd dat hij dat soort dingen niet meer zou doen! Niet alleen liet hij haar en de kinderen in de steek, hij bezorgde haar ook nog extra last voor hij vertrok. Ze had er meer dan genoeg van.


  Hoewel Sam doodop was, was hij niet rechtstreeks naar bed gegaan. Vlak voor de stal liep hij Molly tegen het lijf. Met een vijandige blik keek ze hem aan.


  ‘Hier heb ik je al eerder voor gewaarschuwd,’ beet ze hem toe.


  ‘Mij gewaarschuwd?’


  ‘Ik heb je heel nadrukkelijk gevraagd om dit soort dingen eerst met mij te overleggen.’


  Sam staarde haar een ogenblik aan alsof hij niet begreep waar ze het over had. ‘Luister, Molly. als je het over de pup hebt –’


  ‘Ja, waar anders over?’ Hoewel Molly zich realiseerde dat haar reactie buiten proporties was, kon ze zich niet beheersen. Woede en verontwaardiging streden om voorrang.


  ‘Mam, ik ben oud genoeg!’ Het huilen stond Clay nader dan het lachen. ‘Ik beloof je dat ik goed voor hem zal zorgen.’


  Molly was niet langer tegen zijn smekende blik bestand.


  ‘Dit gaat niet over die pup, hè?’ merkte Sam op. ‘Dat weet je zelf ook wel.’


  Hij had gelijk.


  ‘Dit gaat over dat telefoontje dat Walt vanmiddag heeft aangenomen, nietwaar?’ Hij veegde met zijn mouw langs zijn voorhoofd. ‘Een mens moet eten, Molly.’


  ‘Je had me op zijn minst eerst kunnen vragen wat ik met de ranch van plan was!’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Misschien, maar de situatie ziet er bepaald niet rooskleurig uit voor de ranch.’


  ‘Mam, mam.’ Clay trok aan haar blouse om haar aandacht te trekken.


  Met een schuldbewuste blik keek ze naar haar zoon. ‘Je mag hem houden,’ zei ze zacht. Voor ze hem kon zeggen dat ze spijt had van haar eerste reactie, hoorde ze dat opa haar en Sam vanuit de deuropening riep.


  Omdat Molly vreesde dat er iets aan de hand was, rende ze naar het huis. Sam volgde haar op de hielen.


  Opa leunde tegen de deurpost. ‘Ik moet jullie alle twee even spreken.’


  ‘Ik vrees dat dit niet het juiste moment is,’ zei Molly. Sam was uitgeteld, en zij... zij ook. Lichamelijk en geestelijk.


  ‘Waarom niet?’ Zonder haar reactie af te wachten, draaide hij zich om, liep terug de keuken in en gebaarde hen hem te volgen.


  ‘Ik heb een oplossing bedacht,’ verkondigde opa grijnzend.


  ‘Waarvoor?’ vroeg Sam kortaf.


  ‘Voor jullie en de ranch,’ verklaarde opa. Met een brede grijns keek hij van de een naar de ander en begon te grinniken. ‘Jullie kibbelen al alsof jullie getrouwd zijn. Wat ligt er nu meer voor de hand dan het officieel maken?’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Pearl was moe. Ze had een drukke avond achter de rug. Naarmate ze langer in het vak zat, vond ze het steeds moeilijker het nodige enthousiasme op te brengen. Ze was goed. Al sinds haar zestiende kreeg ze van haar klanten te horen dat ze een van de besten was. Een kans op een normale jeugd had ze nooit gehad. Haar oom had haar van haar maagdelijkheid beroofd toen ze amper oud genoeg was om te beseffen wat hij met haar deed, en later had hij haar aan zijn vrienden voorgesteld. Tegen de tijd dat ze op de middelbare school zat, wist ze precies hoe ze haar lichaam moest gebruiken om alles te krijgen wat haar hartje begeerde. Door middel van seks gaf ze uiting aan al haar gevoelens. Geluk. Verdriet. Pijn. Woede. Het was het enige wat ze kende. Het eeuwige verlangen naar aandacht en liefde.


  Het was nooit haar bedoeling geweest om prostituee te worden, maar het behagen van mannen in bed was het enige talent dat ze bezat waarmee ze een behoorlijke boterham kon verdienen. In het begin, toen ze nog jong en aantrekkelijk genoeg was om veel aandacht te trekken, had haar bestaan ook leuke kanten gehad. Destijds deed ze het niet louter om het geld. Er waren chique etentjes, flessen champagne, en voor een paar uur kon ze zichzelf wijsmaken dat ze een echt avondje uit was. In de loop der jaren was het steeds gemakkelijker geworden om in bed te doen alsof ze er ook plezier aan beleefde. Ze vlijde zich tegen iedere man aan met de gedachte dat hij tegen betaling haar lichaam mocht aanraken, maar dat er nog nooit iemand was geweest die haar hart had beroerd.


  Totdat Russell in haar leven was gekomen.


  Bij hem was het meteen vanaf het allereerste begin anders geweest. De eerste keer dat hij haar had bezocht, was hij nerveus, zelfs verlegen geweest. Het was verwonderlijk hoeveel mannen zo reageerden.


  Russell was in haar leven gekomen toen zijn neef, Monroe, haar voor een hele nacht aan hem cadeau had gedaan. Ze was Russells beloning omdat hij Monroe een gunst had bewezen, en ze werd geacht hem een hele nacht ter wille te zijn. In ruil voor haar diensten werd ze royaal betaald. Pearl was maar al te graag op het aanbod ingegaan. Het tevreden stellen van die ene klant leverde haar meer op dan een gemiddelde nacht met vijf of zes klanten.


  Omdat Pearl een man had verwacht die weinig aantrekkelijk was voor vrouwen, was ze verbaasd toen ze hem zag. Russell was een knappe man, een man die iedere vrouw kon krijgen die hij hebben wilde. Er waren ongetwijfeld talloze vrouwen die met alle genoegen voor niets met hem naar bed wilden.


  Hoewel hij duidelijk nerveus was, wilde hij dat niet laten merken. Omdat ze de hele nacht nog voor zich hadden, had Pearl voorgesteld eerst een glaasje wijn te drinken. Russell was gaan praten om de pijnlijke stiltes op te vullen. Hij sprak tegen haar alsof ze een vriendin was, alsof hij gewoon een avondje met haar uit was. Hij behandelde haar met respect en niet als een prostituee.


  Al snel kwamen ze erachter dat ze van dezelfde films en dezelfde soort muziek hielden. Normaal gesproken moest zij haar klanten op hun gemak stellen, maar nu was het Russell die ervoor zorgde dat zij zich rustig en ontspannen voelde.


  Binnen de kortste keren zat ze gezellig met hem te babbelen en te dollen alsof ze hem al haar leven lang kende. Russell had een onderhoudende manier van praten en een droog gevoel voor humor. Na verloop van tijd trok hij zijn schoenen uit en legde zijn voeten op haar salontafel. Niet veel later sjorde hij zijn stropdas los. Hij had nog niet gegeten en stelde voor om een pizza te laten bezorgen. Het was voor het eerst dat een klant een maaltijd bij haar thuis bestelde.


  Na het eten zag hij in de krant dat zijn lievelingsfilm op de televisie was en vroeg hij of hij het toestel aan mocht zetten. Als een stel verliefde pubers waren ze naast elkaar op de bank gekropen, en Pearl had haar hoofd tegen zijn schouder laten rusten.


  Nog nooit had ze met een man op een bank gezeten zonder dat zijn handen haar overal betastten. Die avond met Russell was voor haar de allereerste keer.


  Het ironische was dat ze meer had verdiend dan wanneer ze ingehuurd zou zijn voor een vrijgezellenavond en dat ze uiteindelijk alleen maar hadden gezoend. Voorzichtig. Teder. Het was zo’n lieve kus geweest, dat ze iedere keer als ze eraan terugdacht weer de tranen in haar ogen kreeg. Hij had haar ieder moment kunnen nemen en ze zou zijn lichaam hebben verwelkomd. Maar hij had het niet gedaan.


  Als ze iemand had verteld wat er die nacht was gebeurd – of beter gezegd, wat er niet was gebeurd – dan zouden de mensen waarschijnlijk een verkeerd idee van hem krijgen. Ze zouden denken dat hij homofiel was, of impotent, of aseksueel. Maar dat was niet zo. Pearl had een zesde zintuig voor dat soort dingen en wist wel beter. Hij was een echte man en meer. Russell Letson was een gentleman.


  Doordat Sweetgrass maar een klein stadje was, duurde het niet lang voor ze hem weer tegen het lijf liep. Het was in de supermarkt, en haar hart, waarvan ze had gedacht dat er geen gevoel meer in zat, veerde op toen ze hem zag. Als prostituee kende ze echter haar plaats; ze zou een klant nooit in het openbaar groeten.


  Hoewel het haar moeite kostte, vermeed ze ieder oogcontact. Zwijgend passeerden ze elkaar. Tegen de tijd dat ze het parkeerterrein had bereikt, prikten de tranen in haar ogen. Eén van de ongeschreven regels van haar vak luidde echter dat een prostituee nooit huilde. Ze toonde nooit haar ware gevoelens. De geest was leeg en het lichaam was... een middel van bestaan.


  Russell was achter haar aan de supermarkt uit gelopen, en zij had geprobeerd hem duidelijk te maken dat het niet verstandig was als hij zich samen met haar vertoonde. De mensen zouden gaan praten. Hij beweerde dat het hem niet kon schelen. Hij wilde haar weer zien, ook als dat betekende dat hij ervoor moest betalen. Voor het eerst van haar leven had Pearl toen een betalende klant geweigerd.


  Russell had het daar echter niet bij gelaten. Hij had haar het adres gegeven van zijn buitenhuisje aan het Giles Meer, vijfenzeventig kilometer buiten Sweetgrass, en een tijd afgesproken voor de daaropvolgende zondag.


  Na lang aarzelen was ze op zijn uitnodiging ingegaan. Op het moment dat ze bij zijn huisje aankwam, stapte hij met een brede glimlach van de veranda alsof hij naar haar komst had uitgekeken. Na die eerste zondag was ze iedere week naar Russells buitenhuisje gereden, en met ieder bezoek veranderde Pearl meer. Als ze bij hem was, had ze geen make-up of sexy kleren meer nodig. Hij zag haar het liefst met haar haren in een paardenstaart en in een strakke spijkerbroek met daarop een wijd, katoenen overhemd.


  Omdat ze hem vertrouwde, onthulde ze hem uiteindelijk een geheim waar ze zich diep voor schaamde. Ze had nooit leren lezen of schrijven. Nog nooit had ze een cheque uitgeschreven, nooit had ze genoten van een goed boek, nooit had ze volgens een recept gekookt. Huilend had ze haar gezicht in haar handen verborgen nadat ze het hem had verteld. In tegenstelling tot andere mensen, die haar zouden hebben uitgelachen, had Russell haar tranen weggekust en haar beloofd dat hij het haar persoonlijk zou leren. Op die dag ging er een wereld voor haar open.


  Ze waren minnaars geworden, maar pas weken later. Hij was een attente minnaar, hartstochtelijk en voorkomend. Met hem bedreef Pearl voor de eerste keer echt de liefde. Na afloop huilde ze in zijn armen. Hij hield haar dicht tegen zich aan en huilde met haar mee.


  Over haar werk spraken ze nooit, net zomin als over de toekomst.


  Pearl wist niet of dit liefde was. Het enige wat ze zeker wist, was dat ze iets voor Russell voelde wat ze nog nooit voor iemand anders had gevoeld. Ze leefde voor de zondagen, voor de uren die ze samen doorbrachten. Hoewel ze nooit erg huiselijk was geweest, kwam ze tot de ontdekking dat ze het prettig vond om te koken. Iedere week probeerde ze nieuwe recepten uit en zette ze Russell haar culinaire hoogstandjes voor. Pearl maakte zichzelf wijs dat dit haar echte leven was, die paar gestolen uurtjes ver weg van Sweetgrass. De rest was een nare droom waar ze uiteindelijk uit hoopte te ontwaken.


  Op vrijdagnacht rond een uur of twee, nadat Pearl afscheid had genomen van de laatste klant, hoorde ze de achterdeur open- en dichtgaan. Onmiddellijk verstijfde ze. Er was maar één persoon die de sleutel van haar achterdeur had, één man die zo laat bij haar langs durfde te komen. Ze haatte die man. Russells neef, Monroe. De twee mannen leken in geen enkel opzicht op elkaar. Monroe hield toezicht op haar en een tiental andere vrouwen in verscheidene dorpen in de omtrek. Hij moest de cliëntèle in de gaten houden, leverde haar condooms tegen een gereduceerde prijs en maakte regelmatig misbruik van haar lichaam.


  ‘Pearl.’ Ze sloot haar ogen en kromp ineen. Het was duidelijk dat hij had gedronken. Dat kon twee dingen betekenen: of hij werd gewelddadig, of hij gedroeg zich als een klein kind. Een paar maanden terug had hij haar op bed vastgebonden, en tegen de tijd dat hij met haar klaar was, was ze buiten zichzelf van angst en was ze bang dat hij haar ging vermoorden.


  ‘Pearl.’ Hij riep haar opnieuw, maar nu klonk hij als een kind van wie een speeltje was afgepakt. Een kleine jongen die bescherming zocht bij zijn moeder. Pearl haalde opgelucht adem. Het jongetje kon ze aan; de gemene dronkeman maakte haar bang.


  ‘Ik ben hier, schat,’ antwoordde ze zacht. Ze hoorde hem stommelen in de donkere hal en glimlachte geforceerd toen hij in de deuropening verscheen. Verdwaasd staarde hij in het licht van het nachtlampje naast haar bed.


  ‘Kom maar bij mama,’ zei ze terwijl ze haar badjas open liet vallen.


  Hij maakte de riem van zijn broek los en knikte.


  ‘Ik heb de hele avond op je gewacht,’ zei ze automatisch. ‘Je weet dat je een bijzonder plaatsje bij me inneemt. Kom maar bij mama, dat ik zal ervoor zorgen dat alles weer goed komt.’


  ‘Daarom ben ik hier. Zorg dat alles weer goed komt, Pearl.’


  Moeizaam glimlachte ze – het was eerder een grijns – terwijl hij door de kamer liep. Vervolgens liet hij zich met zijn volle gewicht boven op haar vallen. Hij rook naar sterke drank en sigaretten. Ze had amper de tijd om hem van een condoom te voorzien voor hij hijgend en kreunend zijn hoofd met een vertrokken grimas in zijn nek wierp.


  Pearl wendde haar hoofd af en hoopte dat het snel voorbij zou zijn. Met haar ogen gesloten droomde ze van de dag dat ze voorgoed van hem en alle andere mannen zoals hij bevrijd zou zijn.


  


  Walts mondhoeken krulden iets op toen hij de geschrokken gezichten van Molly en Sam zag. Als hij het niet serieus had gemeend, zou hij in lachen zijn uitgebarsten. Zijn suggestie dat ze moesten trouwen, leek hem echter werkelijk de oplossing voor al hun problemen. Maar ja, hij kon het ze niet kwalijk nemen dat ze zelf nog niet op het idee waren gekomen: per slot van rekening had hij het zelf ook nog maar net bedacht.


  Sam keek Walt aan alsof hem veel meer mankeerde dan alleen een zwak hart. Molly’s fonkelende ogen spraken boekdelen.


  ‘Opa.’


  ‘Walt.’


  ‘Laten we even op de veranda gaan zitten,’ stelde Walt voor. Op zomeravonden genoot hij daar altijd van de vredige stilte. Hij beeldde zich dan in dat zijn Molly in haar schommelstoel naast hem zat. In zekere zin geloofde hij dat ze hem nooit echt had verlaten. Tegenwoordig voelde hij haar aanwezigheid meer dan haar afwezigheid, en hij vermoedde dat dat kwam doordat het niet lang meer zou duren voor hij zich bij haar zou voegen. Hij had geen dokter nodig om hem duidelijk te maken dat zijn dagen geteld waren. Hoe moeilijk het voor Walt ook was om zijn kleindochter en haar jongens achter te laten, hij voelde wel dat hij er klaar voor was om het tijdelijke voor het eeuwige te verwisselen.


  Nadat hij in zijn schommelstoel had plaatsgenomen, wachtte hij totdat de storm van kritiek zou losbarsten. Hij grinnikte zachtjes toen hij zich realiseerde dat Sam en Molly zo verbouwereerd waren, dat ze nog geen woord konden uitbrengen.


  ‘Vind je het echt zo grappig, ouwe?’ gromde Sam.


  Normaal gesproken sloeg zijn voorman niet zo’n toon tegen hem aan, maar Walt vergaf het hem omdat hij drie dagen achter elkaar in het zadel had gezeten om het ontsnapte vee terug te drijven.


  ‘Opa, je weet niet wat je zegt,’ reageerde Molly bezorgd.


  ‘Denk je soms dat ik seniel ben, meisje? Ik begrijp heus wel dat het voor jullie als een schok komt, maar je moet het realistisch bekijken. Ik heb niet lang meer te leven en –’


  ‘Zo moet je niet praten,’ onderbrak Molly hem.


  ‘Je slaat wartaal uit, ouwe,’ bromde Sam.


  Walt liet zich niet uit het veld slaan. Hij had niet verwacht dat ze zijn plan meteen enthousiast zouden toejuichen. In eerste instantie had hij het idee zelf ook meteen verworpen. Bij nader inzien was hij echter tot de conclusie gekomen dat het een groot aantal voordelen bood. Hij hoopte maar dat die twee verstandig genoeg waren om dat uiteindelijk ook in te zien. Hij keek Sam scherp aan. ‘Neem je die baan die ze je hebben aangeboden?’


  ‘Dat heb ik je al uitgelegd,’ reageerde Sam geïrriteerd. ‘Ik deel geen cadeautjes uit en ik verwacht ze ook niet.’


  ‘Molly kan de ranch niet in haar eentje leiden,’ vervolgde Walt. ‘Ik vraag het je recht op de man af, Sam: ben je van plan haar en de jongens in de steek te laten op het moment dat ik onder de groene zoden lig?’


  Sam keek zwijgend voor zich uit, en Walt kon het hem niet eens kwalijk nemen.


  ‘Ik heb hem niet nodig,’ merkte Molly vijandig op.


  ‘Die trots van jou brengt je nog eens in de problemen, jongedame,’ zei Walt. ‘Zonder hulp kun je de ranch binnen een maand opdoeken. Wil je het werk van vier generaties teniet doen alleen maar omdat je te trots bent om toe te geven dat je Sams hulp nodig hebt?’


  ‘Ik geef toe dat ik iemand nodig heb om de ranch te runnen, maar ik zit niet op een echtgenoot te wachten.’


  ‘En ik niet op een vrouw,’ snauwde Sam. Met zijn armen over elkaar geslagen leunde hij tegen het hek van de veranda en staarde naar de pasgeverfde houten vloer.


  ‘Het hoeft ook geen echt huwelijk te zijn,’ gooide opa het over een andere boeg. Als ze niet in een gewoon huwelijk geïnteresseerd waren, dan was een verstandshuwelijk misschien ook een goede optie. Al vermoedde Walt dat het niet lang zou duren voor de liefde toch om de hoek kwam kijken...


  In de maanden dat Sam voor hem werkte, was Walt erg op hem gesteld geraakt. Zijn eigen zoon was al lang geleden overleden, en omdat hij van Molly hield, maakte hij zich zorgen over haar toekomst en die van zijn achterkleinzonen. Naar zijn idee had ze een man nodig, en hij kon geen betere man voor haar bedenken dan Sam Dakota.


  ‘Doel je op een verstandshuwelijk?’ Molly sloeg haar armen over elkaar. ‘Dat is toch niet meer van deze tijd!’


  ‘Het kan heel zinnig zijn,’ verweerde opa zich.


  ‘Voor mij niet,’ mompelde Sam. ‘Als ik al ooit zou trouwen, dan zal dat voor mij nooit een zakelijke overeenkomst zijn. Mijn vrouw moet mijn leven en mijn bed delen.’


  Onmiddellijk stak Molly haar kin strijdlustig in de lucht. ‘Er komt niets van in.’


  ‘Als jullie niet zo koppig zijn en eens even naar me luisteren, dan kunnen jullie misschien iets van me opsteken.’ Walt wist dat hij nauwelijks de kracht had om met twee van die koppige idioten in discussie te gaan. Hij haalde diep adem en begon opnieuw. ‘In de eerste plaats, Sam, zou je moeten begrijpen dat Molly zich zorgen maakt. Voor zover we weten heb je al ergens anders gesolliciteerd.’


  ‘Precies.’ Molly keek Sam kwaad aan, alsof ze hem duidelijk wilde maken dat ze betwijfelde of ze hem ooit nog kon vertrouwen. Met gefronste wenkbrauwen beantwoordde Sam haar blik. Walt schudde zijn hoofd.


  ‘Walt,’ begon Sam, ‘waarom denk je dat het wat uitmaakt als ik met Molly trouw?’


  ‘Omdat je dan een goede reden hebt om te zorgen dat de ranch uit de rode cijfers blijft.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat ik me nu niet voor honderd procent inzet?’ Het feit dat hij bijna niet meer op zijn benen kon staan van vermoeidheid, was daar toch hét bewijs voor!


  ‘Ik doe je dit aanbod juist omdat je hebt aangetoond dat je hard voor de ranch wilt werken,’ verklaarde Walt.


  ‘Aanbod?’ stoof Molly op. ‘Hoe bedoel je ‘‘aanbod’’?’


  De manier waarop zijn kleindochter altijd recht op haar doel af ging, beviel hem. Zijn eigen Molly was ook zo geweest, al pakte die het meestal iets subtieler aan. De hardheid van zijn kleindochter was ongetwijfeld veroorzaakt door haar scheiding. Eén keer had ze een beoordelingsfout gemaakt, en dat bleef ze zichzelf verwijten. Ja, hoe langer Walt erover nadacht hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat dit huwelijk haar goed zou doen. En Sam ook.


  Walt hield van Molly en van de jongens. Zijn bloed vloeide in hun aderen. Behalve het land dat hij van zijn vader had geërfd, had hij in dit leven alleen Molly nog en haar kinderen. Hen overtuigen van de juistheid van dit huwelijk was waarschijnlijk het laatste wat hij voor hen kon doen. Het was voor hem de laatste mogelijkheid om hen een toekomst te bieden, en dat was verdraaid belangrijk.


  ‘Ik dacht...’ Hij was zo vermoeid, dat hij nog slechts kon fluisteren. Hij deed zijn uiterste best om de juiste woorden te vinden. ‘Ik vind het een prettige gedachte om je achter te laten in de handen van iemand die ik vertrouw.’


  ‘Opa, ik heb je al gezegd dat ik niemand nodig heb. En zeker geen echtgenoot!’ Ze keek hem scherp aan. ‘Opa, je bent doodmoe!’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Luister,’ vervolgde ze, ‘stel dat we zo gek zijn om aan dat belachelijke idee van je mee te werken, dan is er niets wat Sam ervan weerhoudt om er na ons huwelijk alsnog tussenuit te knijpen.’


  ‘Tenzij er voor hem iets waardevols op het spel staat.’


  ‘Zoals wat?’ Sam deed zijn armen van elkaar en steunde met zijn handen op het hek van de veranda.


  ‘Tweehonderd hectare grond en vijftig stuks vee.’


  Molly hapte naar adem en voelde dat ze rood aanliep. ‘Bied je hem land en vee aan om met mij te trouwen? Een bruidsschat? Dat is helemáál niet meer van deze tijd!’


  ‘Ik bied Sam datgene waar hij altijd van heeft gedroomd,’ verklaarde opa. Het had geen zin om er doekjes om te winden. ‘Een man vecht zich kapot voor zijn land en zijn vee.’ Zo simpel lag het gewoon.


  ‘En laat zijn vrouw en zijn gezin bij het minste of geringste barsten!’


  ‘Jij hebt ook geen hoge dunk van mannen, hè?’ stelde Sam vast.


  Molly had het nadeel dat ze Sam nog niet zo lang kende als hij, meende Walt. Het gezegde ‘stille wateren hebben diepe gronden’ was zeker op zijn voorman van toepassing.


  Sam had niet veel over zijn verleden losgelaten, maar Walt vertrouwde hem. Voor honderd procent. Hij had de dagelijkse leiding van de ranch aan Sam overgedragen, en hoewel Sam alle gelegenheid had om hem te bedriegen of te bestelen, had hij dat niet gedaan. Hij werkte keihard, en meer kon Walt niet van hem vragen.


  Toch verlangde hij meer. Walt zag het liefst dat Sam met Molly zou trouwen en vader van haar zonen werd. Op die manier wist hij zeker dat zijn familie in goede handen achterbleef wanneer ze hem ten grave droegen.


  ‘Wat jullie van dat huwelijk maken, moeten jullie zelf weten.’ Opa keek van de een naar de ander. Vervolgens sloot hij vermoeid zijn ogen. Hij zou die strijd bijna willen meemaken. Waarschijnlijk zou Molly net als Sam flink van leer trekken, maar hij durfde te wedden dat het niet lang zou duren voor ze verliefd werden.


  Zijn grootste verdriet was dat hij hun kinderen niet meer aan zijn hart kon drukken.


  ‘Walt?’


  Hij knipperde met zijn ogen en keek om zich heen.


  ‘Je bent doodmoe,’ zei Molly zacht.


  Haar stem leek zo op die van zijn Molly, dat hij even in verwarring was.


  ‘Kom, we brengen hem naar binnen,’ zei Sam.


  Kennelijk was Molly het met hem eens, want het volgende dat Walt wist, was dat ze hem naar zijn slaapkamer hadden gebracht. De enige slaapkamer op de begane grond. De andere vijf waren boven. ‘Laat me alleen,’ bromde hij. ‘Ik kan mezelf nog wel uitkleden. Gaan jullie samen maar praten,’ zei hij tegen Molly omdat hij vermoedde dat zij zich van de twee het meest tegen zijn plan zou verzetten. Vervolgens wendde hij zich tot Sam. ‘Zet hem op, jongen.’


  ‘Jullie zijn allebei gek!’ riep Molly. ‘Laat ik één ding duidelijk stellen, Sam Dakota. Ik trouw niet met jou. Het is... Het is...’


  ‘Te gek voor woorden,’ maakte Sam haar zin af.


  Molly knikte heftig. ‘Precies. Het is te gek voor woorden. Dat mijn eigen vlees en bloed zoiets durft te opperen...’


  ‘Zullen we Walt nu maar met rust laten,’ zei Sam alsof hij schoon genoeg had van het onderwerp.


  Slechts een bijzondere man – een sterke, eerlijke man – zou zijn kleindochter aankunnen, meende Walt. Hij was ervan overtuigd dat Sam die man was.


  Nu moest hij alleen Molly er nog van zien te overtuigen.


  


  Als Sam het niet met zijn eigen oren had gehoord, dan zou hij nooit hebben geloofd dat Walt hem en Molly had voorgesteld om met elkaar te trouwen.


  Het leed geen twijfel dat Molly het ook een belachelijk plan vond. ‘Laat het duidelijk zijn dat je niet hoeft te proberen om me van gedachten te doen veranderen,’ zei ze meteen zodra ze de deur van opa’s slaapkamer achter zich had dichtgetrokken.


  ‘Je heb mij niet horen zeggen dat ik in een huwelijk met jou geïnteresseerd ben,’ liet Sam haar weten.


  ‘Nee, dat was zo wel duidelijk.’ Ze liep naar de keuken, waar ze de ketel vol liet lopen. ‘Begrijp me goed, ik heb niets tegen jou persoonlijk, maar ik voel er gewoon niks voor om te hertrouwen.’


  ‘Oké.’ Hij was niet in de stemming om met haar in discussie te gaan, al zou hij een leugenaar zijn als hij beweerde dat hij het idee van tweehonderd hectare grond en vijftig stuks vee niet aantrekkelijk vond.


  Als hij had willen trouwen, dan had hij dat al lang gedaan. Misschien dat het er ooit nog wel eens van zou komen, maar dan zou het nooit een verstandshuwelijk zijn. Zoals hij Walt had gezegd, zouden hij en zijn vrouw in hetzelfde bed slapen.


  Hij moest echter toegeven dat hij in een moment van zwakte toch ernstig in verleiding was gebracht. Het land en het vee waren wel heel erg verlokkelijk.


  Sam kon zich niet herinneren dat hij zich ooit van zijn leven zo moe had gevoeld. Nadat hij de keuken had verlaten, trok hij de deur met een klap achter zich dicht. De knal echode in de nacht. Halverwege het pad naar zijn huis kwam Tom hem tegemoet. Zijn gezicht ging schuil onder de rand van zijn Stetson. De jongen haakte zijn duimen in de band van zijn spijkerbroek, precies zoals Sam vaak deed.


  ‘Wat had opa?’ vroeg Tom.


  ‘Hij, eh... had een idee.’


  ‘Wat voor idee?’


  Sam grijnsde, terwijl hij zich afvroeg hoe Tom zou reageren als hij wist wat zijn overgrootvader had voorgesteld. Sam voelde zich echter niet geroepen om tekst en uitleg te geven. ‘Vraag dat maar aan je moeder.’


  ‘Die vertelt het me toch niet, maar ik dacht dat jij het me misschien wilde zeggen.’


  ‘O ja?’


  Tom liep naar het hek van de paardenwei en zette zijn voet op de onderste dwarsbalk.


  Er maakte zich een merkwaardig gevoel van Sam meester. Een mengeling van wroeging en oververmoeidheid. Hij wist dat hij naar bed moest, maar hij kon zich er niet toe zetten. In het schijnsel van de maan staarde hij over het land dat bij de ranch hoorde. Hij wist dat zonder hem de ranch geen lang leven meer beschoren zou zijn.


  In de verte huilde een coyote, en Sam keek naar de jongen naast hem.


  Jarenlang had Sam in het rodeocircuit een ongrijpbare droom nagejaagd. Hij leefde van rodeo naar rodeo, en het had hem uiteindelijk niet meer opgeleverd dan een slechte rug, een kampioenstrofee en een oude rammelkar. Aan die weinig indrukwekkende lijst had hij niet veel later ook nog een gevangenisstraf toegevoegd. Hij gaf Tom een klop op zijn schouder. ‘Het is al laat. Tot morgen.’


  ‘Oké. Tot morgen.’ Tom draaide zich om en liep met een stoere tred terug naar het huis.


  Met een brede grijns keek Sam de jongen na. ‘Ik zou trots op je zijn als je mijn jongen was,’ mompelde hij.


  Op dat moment ging het licht op de veranda aan en zag hij Molly. Ze was een mooie vrouw, die koppiger was dan goed voor haar was. Aan de andere kant was hij zelf ook niet perfect.


  Uiteindelijk zou ze toch hertrouwen, vermoedde hij. Waarschijnlijk met iemand zoals die advocaat. Het viel natuurlijk ook niet te ontkennen dat Russell Letson een veel betere echtgenoot voor haar was dan hij ooit zou kunnen zijn.


  


  Molly kon de slaap niet vatten. Ze lag zo te woelen, dat haar benen verstrikt raakten in het laken.


  Kreunend deed ze het lampje naast haar bed aan. Knipperend met haar ogen probeerde ze op de wekker te zien hoe laat het was.


  Drie uur.


  Ze deed het niet. Punt uit. Het huwelijk was geen zakelijke overeenkomst. De manier waarop Sams ogen oplichtten toen opa hem het land en het vee aanbood, ergerde haar nog steeds. Opa had geen idee hoezeer hij haar had beledigd! Het leed voor Molly geen twijfel dat hij haar nooit opzettelijk zou kwetsen, maar zijn aanbod had haar wel de ogen geopend voor de waarheid.


  Opa had gelijk dat hij zich zorgen maakte. Sam was echter niet de oplossing voor hun problemen. Zodra hij een andere baan had gevonden, was er voor hem geen enkele reden meer om op de Broken Arrow Ranch te blijven. Omdat hij erg op opa gesteld was, vermoedde Molly dat hij niet zou vertrekken voor haar grootvader dood en begraven was.


  Het plotselinge besef van de werkelijkheid benam haar bijna de adem. Opa ging dood. Hoe graag ze het ook wilde ontkennen, ze kon niet langer om de waarheid heen. In de paar weken dat ze nu in Montana was, had ze hem zowel lichamelijk als geestelijk zien aftakelen. Met de dag leek hij zwakker en brozer te worden. Zelfs zijn geheugen ging achteruit. Al twee keer had hij haar verward met zijn eigen Molly.


  Vergeefs trachtte opa te verbergen hoe ziek hij was. Molly wist dat ze de situatie als een volwassene had te accepteren, maar dat maakte het er niet gemakkelijker op. Ze was het aan opa verplicht om hem te tonen dat ze best voor zichzelf en de jongens kon zorgen. En voor de ranch.


  Direct na het ontbijt zou ze naar de krant bellen om een advertentie voor een nieuwe voorman te plaatsen. Uiteraard zou ze eerst aan opa vragen of hij het daar mee eens was. Het was duidelijk dat Sam niet op de Broken Arrow wilde blijven. Ze kon hem niet eens ongelijk geven. Ze had zich erbij neer te leggen dat hij zou vertrekken, en dat betekende dat het hoog tijd was om zelf de touwtjes in handen te nemen.


  Met dat besluit deed Molly het licht uit. Liggend op haar rug staarde ze naar het plafond.


  Hoe laat ze in slaap was gevallen, kon ze zich niet herinneren, maar ze vermoedde dat het tegen zonsopgang was.


  Om zes uur werd ze wakker van de geluiden die uit de keuken kwamen. Met een ruk schoot ze overeind, pakte haar badjas en haastte zich op haar blote voeten naar beneden. Opa zat aan de keukentafel terwijl Tom en Clay een ontbijt voor hem klaarmaakten. Op de tafel lagen cornflakes, en er was melk geknoeid.


  Geeuwend overzag Molly de situatie.


  ‘Wij vinden dat je het moet doen,’ merkte Tom met twinkelende ogen op.


  Molly staarde hem aan. Opa zou de jongens toch niet... Nee, dat kon ze zich niet voorstellen. Als hij de jongens over zijn plan voor een huwelijk tussen haar en Sam had verteld, dan zou ze niet weten hoe ze moest reageren.


  ‘Wat moet ik doen?’ vroeg ze aarzelend, terwijl ze haar blik op opa richtte die zelfgenoegzaam zat te gniffelen.


  ‘Paard leren rijden,’ antwoordde Clay. ‘Sam kan het je leren.’


  ‘Ik ook,’ zei Tom zelfverzekerd.


  Molly liet haar ingehouden adem ontsnappen. ‘Dat, eh... dat lijkt me een goed idee.’


  De achterdeur ging open, en Sam kwam binnen. Onmiddellijk voelde Molly dat hij naar haar keek. Dit was de tweede keer dat hij haar in haar badjas aantrof. Ze beschouwde zichzelf niet als een schoonheid, maar met haar haren tegen haar hoofd geplakt en haar ogen nog rood van de slaap zag ze er vast als een dweil uit.


  ‘Goedemorgen, Sam,’ begroette Tom hem.


  ‘Morgen.’ Hij zette zijn hoed af en legde hem op het aanrecht. ‘Ik moet mijn voorraden aanvullen, hij haalde een briefje uit zijn zak, ‘maar ik heb geen tijd om naar de stad te gaan.’


  ‘Ik ga wel,’ bood Molly aan voor hij het haar kon vragen.


  Dankbaar glimlachend overhandigde hij haar zijn boodschappenlijstje. Toen Molly het lijstje vluchtig doorlas, kwam ze tot de ontdekking dat het meeste van wat erop stond voor haar abacadabra was. Kennelijk ontging haar verwarring hem niet, want hij begon haar meteen uitgebreid uit te leggen wat alles betekende.


  Toen hij daarmee klaar was, realiseerde Molly zich dat ze alleen waren. Ze had opa en de jongens wel horen vertrekken, maar ze was zo gespitst op wat Sam haar vertelde, dat ze er geen aandacht aan had geschonken. Als ze wilde leren om de ranch te runnen, was het zaak om goed op te letten als Sam haar iets uitlegde.


  ‘Heb je goed geslapen?’ vroeg Sam onverwacht.


  ‘Als een roos,’ loog ze. Ze wilde hem niet laten merken dat ze nauwelijks een oog had dichtgedaan en dat ze de hele nacht aan hun gesprek van de avond ervoor had liggen denken.


  Sam had ook niet veel animo getoond om met haar te trouwen. Als hij al enig enthousiasme voor opa’s plan had kunnen opbrengen, dan viel dat eerder toe te schrijven aan het land en het vee dat opa hem had aangeboden dan aan het vooruitzicht van een huwelijk met haar.


  Zijn grijns maakte haar duidelijk dat hij wist dat ze loog.


  ‘Oké, ik heb bijna de hele nacht wakker gelegen,’ bekende ze. ‘En jij?’


  ‘Ik ben als een blok in slaap gevallen,’ antwoordde hij. ‘Maar ik was vroeg op.’


  ‘Ik heb me verslapen.’


  ‘Dat zie ik.’ Hij liet zijn blik over haar badjas en haar blote voeten dwalen.


  Vervolgens draaide hij zich om en schonk een beker koffie voor zichzelf in. ‘Ik neem aan dat jij die koffie niet hebt gezet,’ zei hij nadat hij een slok had genomen.


  Glimlachend schudde ze haar hoofd. ‘Ik kan Tom maar niet aan zijn verstand brengen dat drie schepjes koffie wel voldoende is.’ Plotseling realiseerde Molly zich dat Sam vlak naast haar stond. Zijn ogen boorden zich in de hare terwijl hij zijn beker wegzette.


  Molly hield haar adem in. Ze wist wat hij wilde, en tot haar verbazing wilde zij dat ook. Ze had de neiging haar ogen te sluiten en hem haar lippen te bieden, maar dat sloeg nergens op. Hun besluit stond voor hen vast. Het huwelijk was een serieuze zaak, en het gaf geen pas om daar de hand mee te lichten. Geen van beiden waren ze geïnteresseerd in een zakelijke overeenkomst, dat hadden ze elkaar wel duidelijk gemaakt.


  Sam verroerde geen vin. Zij ook niet.


  ‘Ik... Ik heb de afgelopen nacht eens goed nagedacht,’ fluisterde ze terwijl ze haar blik neersloeg. Hij verdiende op zijn minst dat ze eerlijk tegen hem was. ‘Ik zie niet dat het ooit iets tussen ons kan worden.’ Het kostte haar zichtbaar moeite om de juiste woorden te vinden. ‘Ik bedoel dat opa’s idee nergens op slaat.’


  Hij bracht zijn gezicht iets dichter bij het hare.


  Onwillekeurig likte Molly met haar tong langs haar lippen. Hoewel het zeer vluchtig gebeurde, was haar onuitgesproken uitnodiging Sam duidelijk. Zijn warme mond beroerde de hare.


  Het was een tedere, rustige kus. Aangenaam. Nog prettiger zelfs dan hun eerste kus in de stal. Sam verhoogde het genot door zijn tong langs haar lippen te laten strelen. Sidderend greep ze zich vast aan zijn bovenarmen.


  Er ging een zacht gekreun op waarvan ze niet kon zeggen of zij het was of Sam. Vervolgens sloeg hij zijn armen om haar middel en trok haar tegen zich aan, terwijl hij haar steeds vuriger kuste.


  Haar verstand zei haar dat hier zo snel mogelijk een einde aan moest komen. Haar lichaam leek echter een heel eigen wil te hebben. De kus werd intenser. Verleidelijk beet hij in haar onderlip.


  Op dat moment werd de stilte verscheurd door een scherp geluid. Als twee tieners die in het fietsenhok werden betrapt, lieten ze elkaar los.


  Hijgend deinsde Molly achteruit. Het geluid was verdwenen. Het duurde even voor het tot haar doordrong dat opa de radio in de woonkamer had aangezet.


  Sam boog zich naar haar toe en streelde haar wang. ‘Gaat het?’


  Omdat Molly geen woord kon uitbrengen, knikte ze slechts.


  ‘Goed.’ Ze warme adem streelde langs haar hals. ‘Ik ben blij dat we dat hebben geregeld,’ mompelde hij.


  ‘Geregeld? Wat...’


  ‘Ik moet weer naar Pete en Charlie.’ Het was duidelijk dat hij haar met tegenzin achterliet, zoals zij hem met tegenzin liet gaan.


  ‘Sam!’ riep ze hem na voor hij de keukendeur achter zich dichttrok.


  Hij draaide zich om en keek haar met een intense blik aan.


  ‘Wat... Wat hebben we geregeld?’


  Nadat hij zijn hoed had opgezet, keek hij haar lange tijd zwijgend aan. ‘Zoek dat zelf maar uit.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Bingo!’ Clay sprong op en danste triomfantelijk door de kamer. De pup, die zich op de bank had genesteld, sliep rustig door.


  ‘Je moet snel bellen,’ zei opa, wijzend op de telefoon, ‘want anders is iemand anders je misschien voor en dan kun je wel naar je drie dollar fluiten.’ Radiobingo was één van de weinige dingen waar hij nog plezier aan beleefde. Molly haalde eens in de week de bingoformulieren bij de winkeliers die de bingo sponsorden, en Walt luisterde iedere werkdag om acht uur en om half elf naar de getallen die door de presentator op de radio werden getrokken. De grote jackpot was opgelopen tot driehonderd vijfentachtig dollar.


  ‘De lijn is bezet,’ mopperde Clay.


  ‘Dan is iemand je te snel af geweest, jongen.’ Dit was een wijze levensles voor Clay, meende Walt. Als je iets wilde, dan moest je snel handelen. Niet aarzelen of uitstellen. Eens in de zoveel tijd moest je een gokje durven wagen. Walt wenste dat Molly had geleerd dat het geen kwaad kon om af en toe een risico te nemen, dan was die hele zaak van dat huwelijk misschien zo geregeld geweest. Zoals de zaken er nu voor stonden, weigerde zijn kleindochter echter koppig om met Sam te trouwen.


  ‘Maar ik had bingo,’ zeurde Clay, ‘dan moet ik toch ook mijn prijs krijgen.’


  ‘Je moet de eerste zijn die belt en de juiste getallen doorgeeft. Dat heb ik je gezegd. Iemand anders had kennelijk ook bingo, en die heeft iets sneller gebeld dan jij.’


  Molly kwam de kamer binnen met een shirt van Sam in haar hand. Walt meende zich te herinneren dat ze had aangeboden om een paar knopen voor hem aan te zetten. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze.


  ‘Ik had bingo, maar ik heb niet snel genoeg gebeld,’ mokte Clay.


  ‘Ik heb al drie weken lang geen bingo meer gehad,’ klaagde Walt. Tegenwoordig bewaarde hij zijn bingoformulieren in een schoenendoos naast zijn stoel. De formulieren lagen vroeger altijd op zijn bureau, maar dat lag nu vol met rekeningen, bankafschriften en aanmaningen. Vele daarvan waren nog ongeopend. Iedere keer als hij eraan dacht dat hij de behandeling van zijn post aan Sam over moest laten, die het al zo druk had, voelde hij zich schuldig.


  Gelukkig had Molly onlangs aangeboden zijn post bij te werken. Bovendien was ze begonnen met het bestuderen van de boekhouding, zodat ze een beeld kreeg hoe de vlag erbij hing. Zo goed en zo kwaad als het ging, beantwoordde Walt haar vragen. Helaas was hij niet altijd even helder, en hij was bang dat hij zaken door elkaar zou halen, waardoor zijn kleindochter van de regen in de drup zou belanden.


  Hij wist wel dat ze er financieel niet goed voorstonden. De veeprijzen waren al een paar jaar laag, en ze leken alleen nog maar te dalen. Het was een understatement om te beweren dat het ze niet voor de wind ging. Walt had de afgelopen jaren nauwelijks het hoofd boven water kunnen houden. Omdat hij depressief werd van het betalen van rekeningen, had hij de neiging om het te vergeten. Molly had nog niets gezegd, en hij vroeg zich af of ze zich ervan bewust was hoe slecht het met de ranch ging.


  ‘De Millers organiseren een garageverkoop op vrijdag, zaterdag en zondag,’ kondigde de radiopresentator aan.


  Molly keek verbaasd op. ‘Maken ze daar reclame voor op de radio?’


  Opa zette de radio zachter. ‘Ja, dat is het leuke van een lokale zender.’


  ‘Ik kan me de Millers nog wel herinneren,’ zei Molly peinzend. ‘Die hadden toch een paar benzinestations?’


  Walt knikte. ‘Ze wonen al bijna net zo lang in deze streek als de Wheatons.’ Somber schudde hij zijn hoofd. ‘Ze hebben zich uit laten kopen.’ Het zat hem dwars dat Brady Miller onder de druk van de kopers was bezweken. Brady beweerde dat het bedrijf niet winstgevend meer was, maar Walt was ervan overtuigd dat die ellendige fanatiekelingen erachter zaten. Die wilden zijn land ook hebben, maar hij had geweigerd om het te verkopen.


  ‘Voor we naar Montana verhuisden, had ik nog nooit een radiozender gehoord waarop bijna geen muziek wordt gedraaid.’ Clay pakte de pup op en hield hem als een pasgeboren baby tegen zijn schouder.


  Walt meende dat het een van zijn betere ideeën was geweest om de jongen een pup te geven. Daardoor leerde Clay verantwoordelijkheid te dragen voor een ander schepsel. Tegen de tijd dat Bullwinkle vier maanden was, kon hij beginnen met de training van het beestje.


  ‘Dit is een kleine lokale zender,’ hoorde Walt zijn kleindochter aan haar zoon uitleggen.


  ‘Maar ze kletsen alleen maar,’ merkte Clay op. ‘Die bingo is wel leuk, maar voor de rest gaat het alleen maar over de oogsttijd van de alfalfa en dat soort dingen. Nooit eens rap of grunge.’


  ‘’s Avonds draaien ze een paar uur muziek,’ legde Walt uit. ‘Van die lawaaimuziek.’ Naar zijn idee had het met muziek eigenlijk niets te maken. Laatst had Tom naar een bandje zitten luisteren – een bandje met kattengejank, volgens Walt. Hij had zich er zo aan geërgerd, dat hij grote proppen tissue in zijn oren had gestopt. Toen Molly hem zo had zien zitten, was ze spontaan in lachen uitgebarsten.


  Omdat hij er niet van hield om uitgelachen te worden, was hij scherp tegen Molly en Tom uitgevallen.


  ‘Ga je nog naar de stad?’ wilde hij weten. ‘Ik heb scheermesjes nodig.’


  ‘Ik zal ze meenemen,’ zei ze. ‘Heb je nog meer nodig?’


  Walt schudde zijn hoofd en keek haar na terwijl ze terugliep naar de keuken. Walt begon zich zorgen te maken over haar en Sam. In de week die er sinds zijn voorstel was verstreken, was er niets gebeurd. Telkens wanneer hij de kans kreeg, probeerde hij te ontdekken wat er in die twee omging, maar tot nu toe had dat nog bijzonder weinig opgeleverd. Vooral omdat ze zo hard werkten en hun uiterste best deden om elkaar te ontlopen. Hoewel Molly iedere avond voor Sam dekte, at hij zelden nog mee. Meestal warmde hij een kliekje op dat was overgebleven en at dat alleen buiten op de veranda op. Soms kwam hij pas na zonsondergang terug van zijn werk. Walt wist niet of hij opzettelijk zo laat wegbleef of dat hij voor twee werkte. Waarschijnlijk allebei.


  ‘Zit je te pitten, opa?’ vroeg Clay zacht.


  ‘Nee, jongen, ik geef mijn ogen wat rust.’ Hij begon steeds vroeger op de dag aan zijn middagdutje. Al een paar uur nadat hij ’s ochtends was opgestaan, was hij zo moe, dat hij zijn ogen nauwelijks open kon houden. De dokter had hem gebeld met de mededeling dat hij hem graag weer op het spreekuur zou zien, maar hij zag niet in waar dat goed voor was. Het kostte alleen maar geld, en dat kon hij niet missen. Die medicijnen waren al bijna niet te betalen.


  ‘We gaan met Sam naar de optocht van Onafhankelijkheidsdag.’ Clay ging met de pup op zijn schoot op de poef zitten.


  Walt knikte goedkeurend. Het was een goede ontwikkeling als Sam wat tijd met Molly en de jongens doorbracht. Walt moest er niet aan denken om zelf in de brandende zon naar de optocht te kijken. Hij was nooit erg dol op optochten geweest, maar doordat zijn vrouw er wel van had gehouden, had er toch genoeg gezien in zijn leven. Voor zijn Molly deed hij alles. Een man had alles voor zijn geliefde over.


  ‘Heeft Sam gezegd dat hij meegaat?’ vroeg Molly verrast.


  Walt keek naar zijn kleindochter, die zich in de deuropening had omgedraaid. Het was duidelijk dat Clays mededeling haar van haar stuk bracht. Mooi. Misschien, heel misschien was het idee van een huwelijk toch geen hopeloze zaak. Het kostte Walt de grootste moeite om niet te grijnzen. Hij liet zijn hoofd tegen de rugleuning rusten en droomde over Molly’s toekomst met Sam.


  


  Molly had nog nooit van haar leven zulke smerige kleren gewassen. De spijkerbroeken van de jongens zaten onder de modder en het vuil dat ze hadden opgedaan door de hele tijd achter Sam aan te lopen over de ranch. Vooral Tom was meestal aan Sams zijde te vinden. Haar zoon begon zelfs Sams manier van lopen en praten over te nemen.


  Alsof dat al niet erg genoeg was, praatte Tom voortdurend over hem. Het was Sam voor en Sam na tot Molly er gek van werd.


  Op het water in de wasmachine vormde zich een grauwe schuimlaag, en Molly besefte dat ze het wasprogramma nog een keer moest draaien.


  Sam. Hoe harder ze probeerde hem uit haar gedachten te bannen, hoe slechter ze daarin slaagde. Twee keer had hij haar gekust en twee keer had hij haar in verwarring achtergelaten.


  Ik ben blij dat we dat hebben geregeld.


  Dat had hij na de laatste kus, nu bijna een week geleden, tegen haar gezegd. Op haar vraag wat hij daarmee bedoelde, had hij geantwoord dat ze dat zelf maar uit moest zoeken. Molly was nog zo boos op hem, dat ze hem nog steeds niet wilde zien.


  Haar enige conclusie – en daarmee was niets geregeld – was dat ze een normale vrouw was met normale wensen en verlangens. Het was jaren geleden dat ze zo door een man was gekust. Jaren geleden sinds haar sluimerende gevoelens zo wakker waren geschud. Het gevoel beviel haar niet – absoluut niet. Ze vond het niet prettig om zo kwetsbaar te zijn. Zijn kussen brachten haar in verlegenheid, en dientengevolge was ze een week lang uit zijn buurt gebleven.


  Hij had haar ook ontlopen. Naar het waarom daarvan kon ze slechts gissen. Misschien speet het hem net zoveel als haar dat hij haar had gekust. Molly betwijfelde echter of dat de werkelijke reden was waarom hij op een afstand bleef.


  Hij gaf haar de ruimte. Voldoende ruimte om haar ware gevoelens te ontdekken. Het liefst wilde ze hem haten, maar ze kon het niet. Niet wanneer hij zo goed was voor opa en de jongens.


  Dat maakte alles zo verdraaid lastig. Opa hoefde haar niet te vertellen dat Tom en Clay in de zevende hemel zouden zijn als ze met Sam zou trouwen en hoe terneergeslagen ze zouden zijn als hij zou vertrekken. Vooral Tom aanbad de grond waarop Sam Dakota had gelopen.


  Dat stak haar, en niet zo’n klein beetje ook. Niet dat ze haar zoon een mentor misgunde, maar ze miste de intimiteit die zij en Tom vroeger – nog geen jaar geleden – hadden voor hij zo lastig werd.


  Eigenlijk zou ze blij moeten zijn dat Tom in de paar weken dat ze in Montana waren helemaal was veranderd. Dat was ze ook wel. Ze vond het alleen moeilijk te accepteren dat die positieve verandering geheel aan Sam viel toe te schrijven. Niet aan haar. Ze vermoedde dat het een heel natuurlijke ontwikkeling was, maar toch...


  De tranen die al een tijdje in haar ogen prikten, verrasten haar. Ze knipperde een paar keer met haar ogen en veegde ze weg.


  Sam wilde vast wel met haar trouwen, dacht ze verbeten. Hij zou wel gek zijn als hij het niet deed, gezien de bruidsschat die opa hem had geboden. Bij de herinnering van het aanbod – tweehonderd hectare grond en vijftig stuks vee – kreeg Molly de neiging om te stampvoeten. Opa had gewoon geprobeerd om zijn voorman om te kopen om met haar te trouwen! Het was een vernederende ervaring.


  Meer dan eens had ze de afgelopen week Sams ogen op zich gericht gevoeld. Als een warme streling voelde ze dan zijn blik over haar lichaam dwalen en werd ze zich ervan bewust wat hij van haar wilde. Wat haar nog het meest irriteerde, was haar eigen reactie, want het idiote was dat ze ernaar hunkerde om door hem gestreeld te worden.


  Nadat ze het wasprogramma voor de tweede keer had gestart, pakte ze het shirt dat ze voor Sam had versteld, vouwde het op en liep ermee naar Sams huisje.


  Ze wist zo weinig van hem, dacht ze terwijl ze de deur van zijn woning opende. Hij liet zo weinig over zichzelf los. Russell Letson had haar voor hem gewaarschuwd en gesuggereerd dat hij iets van hem wist wat hij niet kon of niet wilde vertellen. Opa was woest geweest dat ze aan dergelijke praatjes geloof had gehecht en had het voor Sam opgenomen alsof hij zijn eigen vlees en bloed was.


  Hoewel haar intuïtie haar zei dat Sam betrouwbaar was, hield ze zichzelf voor dat ze Daniel ook ooit volkomen had vertrouwd. Tegen de tijd dat ze achter de waarheid was gekomen, was het te laat geweest. Natuurlijk was ze destijds jonger en naïever. Toch wilde ze niet dezelfde fout maken.


  Molly was al vaker in Sams woninkje geweest. Meestal om zijn wasgoed te brengen. Zijn slaapkamer was klein en volgepropt, maar hij hield hem keurig op orde.


  Nadat ze het shirt op zijn bed had gelegd, liep ze weer naar buiten. In de deuropening draaide ze zich echter om en liet haar blik door het vertrek gaan. Meer dan zeven maanden sliep Sam hier al. Nergens stond of hing een foto. Geen familieportretjes. Uit niets bleek dat er iemand in zijn leven was die belangrijk voor hem was.


  De brief die ruim een week geleden voor hem was gekomen – de brief van die andere ranch – was de enige persoonlijke post die hij had ontvangen in al die weken dat ze hier nu was. Plotseling viel haar blik op een briefje dat in een hoekje van zijn spiegel zat. Ze zou het niet moeten lezen. Ze zou zich gewoon moeten omdraaien en weggaan, maar ze kon zich niet bedwingen om te kijken wat het was.


  Het was een briefje van het pandjeshuis van Sweetgrass. Sams naam stond erop plus een omschrijving van het voorwerp dat hij had beleend. Een gouden gordel. Sam had een gouden gordel beleend, en gezien het bedrag dat hij ervoor had gekregen, was het geen gewone gordel. Een rodeogordel? Omdat het ding voor hem een grote persoonlijke waarde moest hebben, begreep ze niet waarom hij het had beleend.


  Opa had haar verteld dat Sam een succesvolle rodeocowboy was geweest en dat hij een of ander ongeluk had gehad. Ze vroeg zich af wat er precies was gebeurd en hoe hij zich eronder voelde dat zijn carrière op zo’n manier ten einde was gekomen. En dat hij de gordel nu naar het pandjeshuis had moeten brengen... Het was wel duidelijk dat hij het geld hard nodig had.


  Ze stapte bij de spiegel vandaan en besloot zich niet verder met Sams zaken te bemoeien. Al was het voor haar wel een bewijs dat Sam een man was die niets te verliezen had en er alleen maar baat bij zou hebben als hij met haar zou trouwen.


  Met de deurknop in haar hand liet ze haar blik nog één keer door zijn kamer gaan. Er schoten allerlei gedachten door haar hoofd – van rodeo’s en prijzengeld tot de ranch en de onbetaalde rekeningen. In de afgelopen week had ze zich iedere avond over opa’s boekhouding gebogen. Hoewel de boekhouding een rommeltje was, was het haar wel duidelijk geworden dat de Broken Arrow er financieel gezien beroerd voor stond. Tot nu toe had ze de boodschappen en voorraden uit haar eigen zak betaald. Als er niet snel geld binnenkwam, dan was ze zo door haar spaargeld heen. En wat dan? Ze durfde er niet aan te denken.


  Eén ding stond voor haar echter als een paal boven water: als het geld op was, was Sam Dakota ook verdwenen. Dat had hij, zij het met andere woorden, zelf gezegd. Als Sam geen goede reden had om te blijven, zoals tweehonderd hectare grond en vijftig stuks vee, dan zou hij zeker vertrekken. De ernst van de situatie beangstigde haar. Op haar advertentie voor een nieuwe voorman had niemand gereageerd, en Pete en Charlie moesten aan het eind van de zomer weer naar school.


  In gedachten verzonken trok Molly de deur dicht, draaide zich om en liep pal tegen Sam op. ‘Tjonge, ik schrik me dood. Waarom besluip je me zo?’ riep ze woedend omdat ze zich betrapt voelde.


  ‘Ik wilde je alleen maar vertellen dat er een ongelukje is gebeurd. Tom heeft zijn hand gesneden aan een stuk draad. In huis kon ik je niet vinden, dus...’


  Molly hield haar adem in. Als Sam haar zoon had thuisgebracht, moest het wel ernstig zijn. ‘Moet hij gehecht worden?’ Haar hart bonkte in haar keel. ‘Moet ik met hem naar de dokter?’


  ‘Nee, het valt wel mee,’ verzekerde Sam haar terwijl hij een hand op haar schouder legde. Zijn aanraking had een kalmerende uitwerking op haar. ‘Het is een nare snee, maar het komt wel goed.’


  ‘Hechtingen?’ herhaalde ze.


  ‘Nee.’


  ‘En verband?’


  ‘Ik heb hem al verbonden.’


  ‘O.’ Dat was tot nu toe altijd haar werk geweest. Wondjes en blauwe plekken. Knuffels en troost. Zij was Toms moeder en Sam was zijn mentor. Kon hij zich niet gewoon aan die taakverdeling houden? Ze wist dat ze overdreven reageerde, maar ze kon het niet helpen. ‘Ik had dat liever zelf gedaan,’ zei ze kortaf.


  ‘Uiteraard wil je het zelf nog even schoonmaken en opnieuw verbinden.’ Met zijn hand streelde hij langs haar bovenarm, en een warm gevoel stroomde door Molly heen.


  Ze zag in zijn ogen dat hij begreep wat ze voelde.


  Hij verlangde naar haar en deed geen enkele poging dat voor haar te verbergen. Het was duidelijk dat hij moeite moest doen om zich te beheersen. Abrupt trok hij zijn hand terug.


  ‘Waar... Waar is Tom?’


  ‘Thuis.’


  ‘Dan... Dan ga ik maar even naar hem toe.’


  Sam knikte en stapte opzij.


  Molly rende over het erf, opgelucht dat ze aan Sams invloed kon ontsnappen. Het effect dat hij op haar had, werd met de dag sterker. Als het zo doorging, was ze binnen de kortste keren net als haar zoons helemaal in zijn ban, dacht ze in paniek. Als ze niet snel maatregelen nam, liep ze het risico om na Daniel opnieuw een man te vertrouwen, om ja te zeggen tegen Sam Dakota.


  De snee in Toms handpalm zag er ernstiger uit dan hij was. Haar zoon was eerder kwaad dan dat hij werkelijk pijn had.


  ‘Sam is toch nog niet vertrokken, hè?’ Ongeduldig schoof hij op zijn stoel heen en weer terwijl Molly hem opnieuw verbond.


  ‘Ik weet het niet.’ Het feit dat hij geen minuut zonder de voorman scheen te kunnen, irriteerde haar.


  ‘Hij had me helemaal niet thuis hoeven brengen. Zo erg was het niet.’


  ‘Misschien wilde hij niet dat er bloed aan het zadel kwam,’ reageerde ze luchtig.


  Tom keek haar aan alsof ze niet goed snik was. ‘Sam kijkt heus niet op van een beetje bloed. Hij wilde niet dat jij boos op hem zou worden.’


  ‘Ik?’


  ‘Ja,’ legde haar zoon geduldig uit. ‘Jij bent een moeder. Hij zei dat moeders zich altijd zorgen maken en dat jij woedend op hem zou worden als hij me de hele dag had laten doorwerken zonder dat we eerst die stomme wond hadden verzorgd.’


  ‘Daar heeft hij gelijk in, want dan had je een infectie kunnen oplopen.’


  ‘Ma-am.’ Tom rolde met zijn ogen. ‘Schiet nou op. Sam wacht op me!’


  Ze had het verband amper vastgemaakt, of Tom sprong overeind en rende naar buiten.


  Molly liep achter hem aan, maar tegen de tijd dat ze de achterdeur bereikte, zaten Tom en Sam al in het zadel en reden zuidwaarts. Hoofdschuddend keek ze hen na.


  Toen ze terug de keuken in liep, zat opa aan tafel. ‘Sheriff Maynard heeft gebeld.’


  ‘Wat had hij te vertellen?’ Vlak nadat het hek was vernield, had ze de sheriff gebeld. Dus hij had flink de tijd genomen om haar terug te bellen.


  ‘Niet veel. Het schijnt de afgelopen maanden wel vaker gebeurd te zijn.’ Er verscheen een frons op zijn gezicht.


  ‘Was dat alles?’


  Opa keek star voor zich uit.


  ‘Als er nog iets is, kun je het me net zo goed meteen vertellen.’ Ze ging tegenover hem aan tafel zitten.


  ‘Die achterlijke sheriff opperde dat we Sam er maar eens naar moesten vragen.’


  ‘Sam? Dat is belachelijk.’ Had ze in het begin nog haar twijfels over de voorman gehad, nadat hij bijna tweeënzeventig uur achter elkaar in de weer was geweest om het verloren vee weer bij elkaar te drijven, wist ze wel beter. Iemand die bij zijn volle verstand was, zou het wel uit zijn hoofd laten om zichzelf zoveel extra werk te bezorgen.


  ‘Dat heb ik hem ook gezegd.’ Opa keek haar recht aan. Het deed hem zichtbaar genoegen dat ze het onvoorwaardelijk voor Sam opnam.


  ‘Zei de sheriff ook waarom hij Sam verdenkt?’


  ‘Hij zei alleen maar dat hij een buitenstaander is. Wat mij betreft heeft Sam zichzelf meer dan bewezen. Ik beschouw hem niet meer als een buitenstaander. Ik heb voldoende vertrouwen in hem om te hopen dat hij met mijn enige kleinkind wil trouwen.’


  Molly verstijfde; dat was wel het laatste onderwerp waar ze nu met opa over wilde praten.


  ‘Doe je het, meisje?’ vroeg hij.


  Terwijl ze naar de juiste woorden zocht, haalde ze diep adem. ‘Hoogstwaarschijnlijk niet.’


  Hoofdschuddend staarde opa voor zich uit. ‘Jammer,’ mompelde hij.


  ‘Het is mijn leven, opa. Ik maak zelf uit wat ik doe.’


  ‘En je maakt je eigen fouten.’


  Dat viel niet te ontkennen. ‘Ja, inderdaad.’


  ‘Molly, meisje,’ reageerde hij duidelijk teleurgesteld. ‘Je hebt een man nodig. Om allerlei redenen. Zeker als je hier op de ranch wilt blijven. Als Sam het niet is, wie dan?’


  ‘Opa, doe niet zo ouderwets.’ Molly wist niet of ze lachen of huilen moest.


  ‘Oké, jij hebt misschien geen man nodig,’ vervolgde opa alsof hij haar gedachten had gelezen, ‘maar hoe zit het met de jongens? Moet je zien hoe ze veranderd zijn sinds ze hier zijn. Het is je goed recht als je niet met Sam wilt trouwen, maar zowel Tom als Clay zien in hem een soort vaderfiguur.’


  Molly slikte moeizaam.


  ‘Ze zijn wanhopig op zoek naar – hoe noemen ze dat ook al weer? – een rolmodel. Het was voor Sam heel makkelijk geweest om ze te negeren, maar dat heeft hij niet gedaan. Zag ik jou eens wat zeggen, Molly meisje? Hij is een betere vader voor ze dan Daniel ooit is geweest.’


  ‘Ik ga nu naar de stad,’ zei ze, en ze pakte het boodschappenlijstje dat Sam haar die ochtend had gegeven. Het was zinloos om nog verder met opa te praten, meende ze. Absoluut zinloos.


  


  Ruim na etenstijd, maar nog juist voor de storm losbarstte, keerden Sam en Tom terug op de ranch. Pete en Charlie waren al naar huis. Dikke, grijze wolken pakten zich samen. Het was duidelijk dat er regen in de lucht zat. Ze hadden een drukke, vermoeiende dag achter de rug. Voor de tweede keer die zomer hadden ze de kudde van de ene weide naar de andere gedreven. Bij iedere verplaatsing kwamen de dieren dichter bij de weg en bij de ranch, zodat het vee uiteindelijk, tegen de tijd dat het verkocht moest worden, dicht in de buurt was. Bovendien was het wisselend gebruik van de weilanden goed voor de grond.


  Een bliksemschicht doorkliefde de hemel, even later gevolgd door een donderende klap die het dak van de stal deed trillen. ‘We zijn het noodweer voor gebleven,’ merkte Tom triomfantelijk op terwijl hij Sinbad naar zijn box leidde.


  De regen begon op het dak te kletteren en weerkaatste door de schuur. Tom keek omhoog. ‘Zo, dat is een flinke bui.’ Hij zadelde Sinbad af. ‘Ik ben benieuwd wat mijn moeder heeft gekookt. Ik heb honger.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Ik durf te wedden dat ze chili heeft gemaakt. Dat is mijn lievelingseten, met versgebakken volkorenbroodjes. Mmm.’


  Het water liep Sam in de mond. Hij had al een paar dagen zijn gezicht niet laten zien tijdens het eten, omdat hij Molly de tijd en de ruimte wilde geven om rustig een beslissing te nemen. Hij wilde haar op geen enkele manier beïnvloeden. Bij zoiets belangrijks als een huwelijk wilde hij dat ze volkomen zeker was van haar zaak. Als ze toestemde, wilde hij wel met haar trouwen. Niet uit liefde. Daar zou hij in ieder geval geen onduidelijkheid over laten bestaan. Weliswaar zou hij een goede echtgenoot voor haar zijn en een goede vader voor de jongens, maar het was hem uiteindelijk toch om het land en het vee te doen. Dat betekende voor hem een tweede kans, en het gebeurde niet vaak dat je in je leven een tweede kans kreeg.


  ‘Ga jij je maar vast wassen,’ zei Sam tegen de jongen. ‘Ik maak het hier wel af.’


  Tom aarzelde. ‘Meen je dat?’


  ‘Ik meen altijd wat ik zeg.’ Sam wilde niet dat Tom daar ooit aan zou twijfelen. In de afgelopen week had hij talloze malen op het punt gestaan om Molly te bezweren dat hij goed voor haar en de jongens zou zorgen als ze hem de kans gaf. Het was dan misschien wel geen huwelijk uit liefde, maar hij vond haar, verdorie, wel aardig. Sterker nog, hij voelde zich tot haar aangetrokken. Het stond voor hem vast dat als ze zouden trouwen, ze ook bij elkaar zouden slapen. De twee keer dat ze elkaar hadden gekust, moest het haar toch wel duidelijk zijn geworden dat ze seksueel wel bij elkaar pasten. Er waren heel wat huwelijken die wat dat betreft een slechtere start kenden.


  Tom trok zijn hoed over zijn oren terwijl hij de staldeur opende. Vervolgens rende hij door de regen over het erf. Opnieuw bliksemde het. Plotseling herinnerde Sam zich een uitspraak van zijn stiefvader: de nacht is niet voor mensen en dieren. De herinnering aan zijn familie trof hem onverwacht hard. Ooit, beloofde hij zichzelf, zou hij weer contact met hen opnemen. Als hij eraan toe was.


  Peinzend over het huwelijk begon hij zijn paard te borstelen. Een huwelijk met Molly. Hij wist nagenoeg niets van haar ex-man. De jongens hadden het nooit over hun vader. Het enige wat hem duidelijk was geworden, was dat Daniel Cogan zich niet veel aan hen gelegen liet liggen. Walt had ook niet veel meer over Molly’s ex-man losgelaten dan dat hij een idioot was, en zonder dat Sam de man ooit had ontmoet, was hij het met hem eens. Iemand die een vrouw als Molly en die jongens in de steek liet, was niet goed bij zijn verstand.


  Sams gedachten dwaalden weer af naar zijn eigen familie. In een krant uit de plaats waar hij vandaan kwam, had hij een aantal jaren terug gelezen dat zijn stiefvader was overleden. Iedere keer als hij daar aan dacht, deed het hem verdriet dat hij geen kans had gehad om Michael Dakota te bedanken voor het feit dat hij een echte vader voor hem was geweest. Zijn moeder was nog een tiener toen ze zwanger raakte. Drie jaar later was ze met Michael getrouwd, die Sam had opgevoed en van hem had gehouden alsof hij zijn eigen zoon was. In zijn pubertijd was Sam tegen alles en iedereen tekeergegaan en had hij het gezin alleen maar verdriet en ellende gebracht. Hoewel Michael altijd geduldig was gebleven, had Sam zich van hem afgekeerd. Door zijn onvolwassen, koppige trots had hij het gezin ontwricht.


  Het enige wat hij destijds wilde, was aan rodeowedstrijden deelnemen. Nu moest hij tot zijn schande bekennen dat zijn tijd in het rodeocircuit verloren jaren waren geweest.


  De staldeur vloog open, en in de veronderstelling dat hij door de wind was opengewaaid, wilde Sam de deur weer sluiten.


  ‘Ma is nog niet thuis!’ Tom stormde de stal binnen. De regen droop van zijn hoed. Met een paniekerige blik keek hij Sam aan. ‘Ze is om even over twaalven naar de stad gegaan en ze is nog niet terug. Volgens opa zou ze om een uur of vier thuiskomen.’


  Sam keek op zijn horloge. Kwart over zeven.


  ‘Als ze ergens had gewacht tot het onweer voorbij was, dan zou naar huis hebben gebeld. Dat weet ik zeker.’


  ‘Met welke auto is ze gegaan?’


  ‘Met opa’s truck.’


  Sam drukte Tom de borstel in handen en haastte zich naar buiten. Walts auto was een oud barrel. Daar kon je eigenlijk niet veilig meer de weg mee op. Hij realiseerde zich dat ze waarschijnlijk de dakspanen en regenpijpen die hij had besteld was gaan halen. Die pasten niet in haar eigen auto.


  ‘Waar ga je naar toe?’ Tom rende achter hem aan.


  ‘Wat denk je? Ik ga je moeder zoeken.’


  ‘Die kan overal zijn.’


  ‘Dat is waar.’ Het maakte niet uit. ‘Ik kom pas terug als ik haar heb gevonden. Is dat duidelijk?’ Pas als Molly weer veilig en wel thuis was, kon iedereen weer opgelucht ademhalen. Hij zou niet terugkeren voor hij haar had gevonden.


  Vijf minuten later reed Sam op de weg die naar het stadje leidde. Het regende zo hard, dat de ruitenwissers nauwelijks effect hadden. De regen kwam met bakken uit de lucht. Het was gevaarlijk om nu te rijden, en het kostte Sam alle mogelijke moeite om zijn wagen op de weg te houden.


  Waar Molly ook was, Sam hoopte dat ze veilig onder dak was. Als de truck het had begeven, was het domste wat ze kon doen de auto verlaten. Iedereen op het platteland wist dat, maar Molly was een stadsmeisje.


  Met een slakkengangetje van nog geen vijftien kilometer per uur reed Sam door het water dat over de weg stroomde. Hij moest er niet aan denken wat er allemaal gebeurd kon zijn. Als Molly iets was overkomen, zou Walt het niet overleven. Hij leefde alleen nog voor haar. Voor haar en haar jongens. Hoe moest het met Tom en Clay als ze hun moeder verloren?


  Hoe moest het verder met hem zonder Molly? Zonder dat hij haar ooit goed had leren kennen. Zonder de kans te hebben gehad om uit te proberen of ze samen een leven op konden bouwen.


  Plotseling zag Sam de vage contouren van een wagen die langs de kant van de weg geparkeerd stond. Turend door de voorruit, probeerde hij door de dichte regen te zien wat het voor een auto was.


  Even later herkende hij Walts oude Chevrolet. De pick-up truck was er net zo slecht aan toe als de oude baas zelf.


  Sam zette zijn wagen aan de kant. Door de stromende regen kon hij niet zien of Molly erin zat.


  Nadat hij uit zijn wagen was gesprongen, liep hij glijdend door de modder en gebogen tegen de storm in naar de Chevy. Hij zette beide handen tegen de zijruit en tuurde in de wagen.


  De auto was leeg.


  Vloekend draaide hij zich om en liet zijn blik langs de weg gaan. Zijn grootste angst was dat ze had besloten om naar huis te lopen en dat ze in een volgestroomde greppel was gevallen en verdronken.


  ‘Molly!’ schreeuwde hij.


  Niets.


  Hij had tegen Tom gezegd dat hij niet zonder haar thuis zou komen, en dat was geen loze opmerking geweest. Hij probeerde te bedenken waar ze naar toe gegaan kon zijn. Verdorie, iemand met een beetje verstand was gewoon in de truck gebleven!


  Een lichtflits verlichtte de hemel, en in die ene seconde zag hij iets gekleurds tegen de stam van een grote eik naast een veld alfalfa.


  ‘Molly?’ Hij begreep niet waarom ze in de stromende regen onder een boom was gaan zitten, terwijl ze warm en droog in de truck had kunnen zitten.


  Pas toen hij vlak bij haar was, realiseerde hij zich dat Molly niet zat.


  Ze lag met haar gezicht in de modder.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Molly! Molly!’


  Haar naam dreunde in haar hoofd. Ze kreeg er hoofdpijn van. Nee, dat had ze al. Ze probeerde te gaan zitten, maar het was tevergeefs; ze kon zich nauwelijks bewegen.


  De stem die haar riep, werd steeds duidelijker. Sam? Wat deed hij hier? Waar was ze eigenlijk? Ze bewoog haar hand en voelde modder tussen haar vingers door sijpelen. Moeizaam hief ze haar pijnlijke hoofd op.


  ‘Molly.’ De opluchting in Sams stem was onmiskenbaar.


  Ze voelde dat hij haar een iets optilde en draaide zich naar hem om. Het enige wat ze zag, was Sam Dakota tegen een achtergrond van donkere wolken. Regen sloeg in haar gezicht. Ze knipperde met haar ogen. Een verblindende lichtflits doorkliefde de hemel.


  ‘Gaat het?’ vroeg Sam. Hij klonk bezorgd en angstig. Met zijn mouw probeerde hij de modder van haar gezicht te vegen.


  ‘Au. Alsjeblieft, niet doen.’ Ze schudde haar hoofd, maar dat maakte de pijn alleen nog maar erger.


  ‘Wat is er gebeurd?’ Hij veegde haar haren uit haar gezicht, en toen hij zijn hand terugtrok, zag ze dat er bloed aan zat.


  ‘Is dat bloed?’ vroeg ze. ‘Is dat van mij of van jou?’ Haar mond was zo droog, dat ze nauwelijks kon praten.


  Blijkbaar had hij haar niet gehoord, want hij leek zich op haar voorhoofd te concentreren. ‘Waar kijk je naar?’ Haar stem werd al wat krachtiger.


  ‘Je bent zo te zien op je hoofd gevallen.’


  Plotseling herinnerde ze zich weer wat er was gebeurd. Op weg van het stadje naar huis had de motor van de pick-up het begeven. Hoewel ze geen mecanicien was, wist ze wel iets van motors. Benzine was het probleem niet, en de bougie was ook nog goed. Desondanks was de auto sputterend tot stilstand gekomen. Omdat ze niets beters wist, had ze gewacht tot er iemand voorbij zou komen die haar kon helpen.


  Na een paar uur, waarin er niemand was gepasseerd, was het noodweer losgebarsten. Onophoudelijk had de regen op het dak van de auto gekletterd. De hoop dat iemand haar nog te hulp zou komen, had ze toen snel opgegeven. Ze had beseft dat ze zou moeten wachten tot het onweer voorbij was. Toen het er na een half uur nog niet naar uitzag dat het op zou klaren, had ze zich echter buiten de auto gewaagd om te kijken of ze geen gevaar liep om met auto en al weg te drijven.


  ‘Toen ik buiten stond, zag ik niet zo ver weg een lichtje branden,’ zei ze. ‘Dus ik dacht dat er een boerderij in de buurt was.’ Hij moest haar wel ongelooflijk stom vinden. Ze ontweek zijn blik. Het was ook stom geweest om in dit noodweer de truck te verlaten, maar het lichtje leek dichtbij en ze had gedacht dat ze er wel naar toe kon lopen.


  ‘Is het dat geen moment bij je opgekomen dat...’ Sam maakte zijn vraag niet af.


  ‘Het leek me niet zo’n probleem om dat weiland over te steken. Ik wilde liever wat modder aan mijn kleren riskeren dan dat opa en de jongens zich ongerust zouden maken. Op dat moment leek het me het verstandigste.’


  ‘Wat is er toen gebeurd?’


  ‘Al na een paar meter zakte ik tot over mijn enkels in de modder. Ik... struikelde, en het volgende dat ik weet, is dat jij over me heen gebogen stond.’


  ‘Heeft nog nooit iemand je verteld dat...’ Op het laatste moment slikte hij in wat hij wilde zeggen.


  ‘Je hoeft het me niet in te wrijven. Ik weet dat het stom was wat ik heb gedaan.’ Ze was door en door nat, haar hoofd bonkte en ze zat van onder tot boven onder de modder. Ze was een eerste klas sufferd geweest, en uitgerekend Sam was degene die haar had gevonden.


  De regen was gelukkig iets afgenomen.


  Met zijn arm rond haar middel hielp hij haar overeind. Ze voelde het water langs haar nek en over haar rug lopen. Zodra ze rechtop stond, begon de omgeving voor haar ogen te tollen. Binnensmonds vloekend tilde Sam haar op.


  ‘Zet me neer.’ Ze voelde een pijnlijke steek in haar hoofd en sloot even haar ogen. ‘Ik kan zelf wel lopen. Over een paar minuten voel ik me weer kiplekker.’


  ‘Vergeet het maar! Je kunt nog niet eens staan.’ Voorzichtig begon hij in de richting van zijn auto te lopen. Het kostte hem moeite om vooruit te komen doordat zijn laarzen zich vastzogen in de modder.


  ‘Hoeveel weeg je eigenlijk?’ bromde hij toen ze halverwege waren.


  ‘Sinds juni ben ik bijna twee kilo afgevallen, hoor.’


  ‘Dat zal best. Was je maar tien kilo afgevallen.’


  Zijn beledigende opmerking was haar net te veel. Ze voelde zich al beroerd genoeg. ‘Zet me onmiddellijk neer.’ Molly vermoedde dat hij haar met alle genoegen met haar achterwerk in de modder zou laten vallen. Hij liep echter door zonder een spier te vertrekken.


  Haar hoofd bonkte, en na een paar passen sloot ze haar ogen en liet haar slaap tegen zijn schouder rusten. Ze voelde zich koud en ellendig. Aan de andere kant voelde ze zich veilig in Sams armen, veilig genoeg om hem dankbaar te zijn dat hij haar had gevonden. Ze zouden zo thuis zijn...’


  ‘Molly, wakker blijven!’


  Ze sperde haar ogen wijd open. ‘Wat?’


  ‘Niet in slaap vallen. Waarschijnlijk heb je een hersenschudding.’


  ‘Oké.’ Ondanks haar pogingen haar ogen open te houden, vielen ze toch opnieuw dicht.


  ‘Verdorie, Molly,’ gromde hij. ‘Het is al moeilijk genoeg.’


  Het kostte zo veel moeite om haar ogen open te houden. Zo ontzettend veel moeite. ‘Het... Het spijt me.’


  Sams ademhaling werd rustiger toen hij de weg bereikte. Hij liep naar de auto, opende het portier en zette haar verrassend voorzichtig op de bank. Molly bekeek zichzelf in de zijspiegel. Ze zag er niet uit. Haar haar zat tegen haar hoofd geplakt. Druppels lekten op haar schouders. Er zat een grote bult op haar voorhoofd en een nare wond bij haar haargrens. Ze had echter niet het idee dat de wond gehecht moest worden. Voor de rest zat ze onder de modder.


  ‘Ik heb koeien meegemaakt die meer verstand hebben dan jij,’ beet Sam haar toe terwijl hij achter het stuur plaatsnam.


  Bibberend van de kou staarde Molly uit het zijraampje. Ze voelde zich met de minuut ellendiger. Het gevoel van veiligheid dat ze even in Sams armen had ervaren, was geheel verdwenen. Misschien moest ze maar contact opnemen met Russell Letson en hem vertellen dat ze van gedachten was veranderd en dat ze de ranch toch wilde verkopen. Nee, riep ze zichzelf tot de orde, dat kon ze opa niet aandoen.


  Zwijgend wachtte ze tot Sam de wagen startte. Toen er niets gebeurde, draaide ze zich echter aarzelend naar hem om. Met zijn armen voor zich uitgestrekt op het stuur staarde hij voor zich uit.


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘Het spijt me, Molly. Dat had ik niet moeten zeggen.’


  ‘Ik... kan het je niet kwalijk nemen. Al je beledigingen zijn terecht. Ik ben gewoon stom geweest. Ik had de auto niet moeten verlaten.’ Ze liet haar hoofd tegen het zijraam steunen en slaagde erin een flauw glimlachje op haar gezicht te toveren. ‘Kunnen we nu naar huis? Ik wil nu alleen nog maar een heet bad en een buisje aspirine.’


  ‘Naar huis,’ herhaalde hij alsof het een magische toverspreuk was. Op dat moment besefte Molly dat de Broken Arrow Ranch werkelijk een thuis voor haar was. Voor haar... en voor hem? Ze zou kost wat kost een manier vinden om de ranch te behouden. Sam Dakota was welkom om te blijven, maar of hij nu bleef of niet, ze zou haar uiterste best doen om haar erfgoed te behouden.


  


  Tom deed alsof de festiviteiten rondom de viering van Onafhankelijkheidsdag hem niets konden schelen. Eigenlijk verheugde hij zich erop, maar dat wilde hij niet laten merken. In San Francisco kochten zijn vrienden nu illegaal vuurwerk en staken het af om mensen te pesten. Stom. Nu was het allemaal anders. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst met zijn familie had gepicknickt of naar een optocht had gekeken.


  Maar als hij liet blijken dat hij naar de feestdag uitkeek, kreeg zijn moeder misschien een verkeerd idee van hem. Hij was geen kind meer, maar een man. Het scheelde in ieder geval niet veel. Hij werkte samen met Sam, die hem verzekerde dat hij een prima hulp was. Het gaf Tom een goed gevoel. Hij had nooit gedacht dat het hem in Montana zo goed zou bevallen, maar hij genoot van het leven op het platteland en alle uitdagingen die daarbij hoorden.


  En zijn broertje – nou ja, Clay was net zo opgewonden over de picknick als dat stomme hondje van hem. Hij rende heen en weer tussen het huis en de auto om de picknickspullen in te pakken. Zijn moeder had zoveel eten klaargemaakt, dat ze er wel een week van konden leven. Tom vroeg zich af of ze zich zo had uitgesloofd om indruk te maken op Sam.


  De voorman ging met hen mee naar het stadje. In al die weken dat ze nu in Montana waren, had Tom het nog niet één keer meegemaakt dat Sam een dag vrij had genomen. Als iemand een vrije dag verdiende, dan was hij het wel! Het mooiste was echter dat Sam en zijn moeder samen konden zijn. Weliswaar waren ze niet echt samen uit, maar ze hadden wel een kans om met elkaar te praten. Dat vond Tom een hoopgevende gedachte.


  Sinds Sam met dat noodweer zijn moeder had gezocht, leek het beter tussen hen te gaan. Voor die tijd was het hem opgevallen dat ze nogal stijf en beleefd tegen elkaar deden, alsof ze bang waren om te zeggen wat ze werkelijk bedoelden. Alsof ze hun hart niet lieten spreken. Tom had zo zijn vermoedens over wat hun harten te vertellen hadden.


  Het ganzenei op het voorhoofd van zijn moeder was behoorlijk geslonken, en met een beetje poeder was er van de wond nauwelijks meer iets te zien. Ze was er slecht aan toe geweest toen Sam met haar was thuisgekomen. Hoewel Sam zelf ook koud en nat was geweest, had hij erop gestaan dat zij meteen onder de douche ging. Vervolgens had hij opa gerustgesteld, en uit pure voorzorg had hij dokter Shaver gewaarschuwd. Bovendien had hij een garagebedrijf in het dorp gebeld om de pick-up te laten wegslepen. Tegen de tijd dat Sam de kans had om te gaan douchen, waren zijn kleren al opgedroogd.


  ‘Ben je klaar, cowboy?’ riep zijn moeder onder aan de trap naar boven.


  ‘Ik kom eraan,’ riep Tom ongeïnteresseerd, maar hij wist niet hoe snel naar beneden moest gaan. ‘Met welke auto gaan we?’ Hij ging aan de keukentafel zitten alsof alles hem te veel moeite was.


  ‘Met de onze.’ Zijn moeder pakte een potje augurken in een kartonnen doos.


  ‘Ik mag erin rijden van je moeder.’ Sam hield de autosleuteltjes omhoog. ‘Binnenkort kun jij de honneurs waarnemen.’


  ‘Hij is pas veertien,’ zei Molly.


  ‘Voor je het weet, zit hij achter het stuur.’ Sam gaf Tom een knipoog.


  Tom vertrok geen spier. Zijn moeder wist niet dat Sam hem stiekem al een paar keer rijles had gegeven. Hij was net groot genoeg om bij de koppeling en het gaspedaal te kunnen. In het begin had hij gedacht dat hij het nooit zou leren, maar Sam had hem verzekerd dat iedereen er in het begin moeite mee had. Het duurde niet lang voor Tom de slag te pakken had en genoeg zelfvertrouwen had om kleine stukjes in Sams wagen te rijden.


  Molly haalde een hand door haar haren. ‘Opa, weet je zeker dat je niet mee wilt?’


  Opa schudde zijn hoofd en bromde dat zo’n optocht maar geldverspilling was en liet het daarbij.


  ‘Ik neem aan dat hij bedoelt dat hij geen zin heeft om mee te gaan.’ Sam pakte de kartonnen doos van tafel. ‘Dan moet je het zelf maar weten, oude man.’


  Vanuit de deuropening keek opa even later toe hoe ze met z’n vieren in de auto stapten. Hoewel Tom altijd naast zijn moeder op de voorbank zat, kroop hij nu zonder commentaar naast zijn broer op de achterbank. Hij vond het niet erg, maar alleen omdat het Sam was die nu naast zijn moeder zat. Onderweg naar het dorp zong zijn moeder allerlei stomme kinderliedjes, omdat dat de enige liedjes waren waar ze de tekst van kende.


  Dat deed ze alleen als ze zich gelukkig voelde, wist Tom.


  Ze waren bijtijds in Sweetgrass, zodat ze rustig een goed plaatsje konden zoeken om de optocht te bekijken. Aan de rand van het park vonden ze een leeg bankje, en in afwachting van de optocht deelde Molly donuts uit.


  Sam vertelde de jongens een paar moppen waar ze om moesten lachen. Het ontging Tom niet dat Sam zijn arm over de rugleuning van de bank uitstrekte en om de schouders van zijn moeder legde. Hij gaf de voorman een bemoedigende knipoog. Sam deed echter alsof hij het niet zag.


  Vlak voor de optocht begon, gebeurde er iets waarvan Tom niet precies begreep wat het te betekenen had. Het werd hem alleen wel snel duidelijk dat voor de rest van de dag de stemming bedorven was. Sam, die tot dan toe heel vrolijk was geweest, was opeens stil geworden.


  Als uit het niets was ineens sheriff Maynard opgedoken, die Sam het uitzicht op de optocht had benomen. De sheriff was een grote man met een buik die over zijn broekriem bulkte. Hij stond met zijn benen wijd en keek op hen neer. De minachtende blik waarmee hij Sam opnam, irriteerde Tom, maar de manier waarop de sheriff zijn moeder bekeek maakte hem pas echt kwaad. Alsof ze een dom blondje in een bikini was.


  ‘Dakota,’ draalde de sheriff.


  ‘Sheriff.’


  ‘Kom je de festiviteiten bijwonen?’


  Ondanks de vriendelijk woorden van de sheriff kreeg Tom de indruk dat hij Sam het liefst had gearresteerd. Tom liet zijn blik tussen de twee mannen heen en weer gaan.


  ‘Ik hoorde dat er problemen waren op de Broken Arrow,’ vervolgde de sheriff. De manier waarop hij het zei irriteerde Tom. Omdat hij een spiertje in Sams kaak zag trillen, wist hij dat hij zich ook groen en geel ergerde aan de sheriff.


  ‘Niets ernstigs,’ antwoordde Sam verbeten.


  Tom bestudeerde Maynard en kwam tot de conclusie dat de sheriff te veel donuts had gegeten. Hij vroeg zich af wat Sam had gedaan om de autoriteiten zo tegen zich in het harnas te jagen. Uit ervaring, opgedaan in San Francisco, wist hij dat daar niet veel nodig voor was.


  Zodra de optocht begon, vertrok de sheriff, maar hij had net zo goed kunnen blijven, want de stemming was definitief bedorven. Zowel Sam als zijn moeder waren stil. Iedereen trachtte op zijn beurt de stemming weer er weer in te brengen, maar het was vergeefse moeite.


  Toen ze later in het park aan het picknicken waren, vroeg Tom zich af waarom de sfeer zo was omgeslagen. Nauwkeurig sloeg hij zijn moeder en Sam gade. Vroeger had hij er niet aan moeten dénken dat zijn moeder zou hertrouwen. Niet dat hij niet wilde dat ze gelukkig werd, maar ze rooiden het prima met z’n drieën. Ze had geen andere man nodig. Toen ze nog in Californië woonden, ging zijn moeder zo heel af en toe wel eens met iemand uit, maar daar was nooit iemand bij die Tom wel als stiefvader wilde hebben.


  Hij zou het niet erg vinden als Sam met zijn moeder zou trouwen. Het leek hem zelfs wel cool. Bovendien hoefde hij dan niet bang te zijn dat Sam de Broken Arrow Ranch zou verlaten.


  


  Russell had zoveel smoezen verzonnen om de viering van Onafhankelijkheidsdag in het stadje niet bij te hoeven wonen, dat hij de tel was kwijtgeraakt.


  Met een groot glas ijsthee in zijn hand liep hij het terras van zijn buitenhuisje op en keek uit over de vallei die zich voor hem uitstrekte. Een paar jaar geleden had hij het huisje als een investering gekocht. Hij was niet echt een buitenmens en had het avonturieren in de natuur altijd overgelaten aan mensen die daar wel van hielden.


  Hij had nooit gedacht dat het buitenhuis zijn liefdesnestje zou worden. Liefdesnestje. Wat een raar ouderwets woord. Glimlachend ging hij aan de tuintafel zitten, zette de schaakstukken klaar op het bord en wachtte tot Pearl ook naar buiten kwam. Lang hoefde hij niet te wachten.


  ‘Ik wil een revanche,’ merkte hij grijnzend op. Pearl beweerde dat ze nog nooit had geschaakt voor hij het haar had geleerd. Nu ze een paar partijtjes hadden gespeeld, kon hij dat nauwelijks geloven. Ze was verbazingwekkend goed, en niet alleen in schaken. Ze had een scherp, logisch denkvermogen en leerde snel. Omdat ze altijd problemen met lezen had gehad, was ze ervan uitgegaan dat ze dom was, maar niets was minder waar. Ze fascineerde hem en daagde hem uit. De zondagen die hij met haar had doorgebracht, vormden de hoogtepunten van de week.


  Hij had haar naar de resultaten van haar intelligentietesten van school gevraagd, en ze had hem verteld dat ze al van school was gegaan voor ze ooit een intelligentietest had gedaan. Nadat ze hem had bekend dat ze niet kon lezen, had hij besloten om het haar te leren. Met opvallend gemak pikte ze het op. Hij genoot van haar reactie. Ze deed geen enkele poging haar opwinding en uitgelatenheid voor hem te verbergen. Sinds enige tijd kon hij haar zelfs niet meer zonder een boek voorstellen, en hij was onder de indruk van haar inzicht in de boeken die ze las.


  Het ironische was dat Pearl eigenlijk een verjaarscadeautje was geweest. Een avond met een prostituee. Hij voelde zich verachtelijk toen hij haar die eerste avond had bezocht, zoals hij ook zijn oudere neef verachtte die hem de avond cadeau had gedaan. Wat zijn neef echter niet wist, was dat het feit dat hij haar had leren kennen en van haar was gaan houden het beste cadeau was dat hij ooit had gekregen.


  De vraag hoe ze in het leven terecht was gekomen, speelde nu al maanden door zijn hoofd. Ondanks zijn nieuwsgierigheid had hij het haar nooit durven vragen, omdat hij wel aanvoelde dat haar werk als gespreksonderwerp taboe was. De enige keer dat hij het onderwerp had aangesneden, was ze dichtgeklapt en bijna bij hem weggelopen. Dat risico durfde hij niet weer te nemen.


  Een andere vraag die hem kwelde, was wie haar beschermer was. Vrijwel iedere prostituee had er een. Russell durfde haar echter niet te vragen wie het was en gaf er de voorkeur aan om te doen alsof ze een normale relatie hadden.


  Of hij was de grootste sukkel die er op deze aardbol rondliep, of ze hield echt zoveel van hem als ze beweerde. Hij gaf er de voorkeur aan om haar te geloven. Het was alsof er twee Pearls bestonden. De een was de brutale prostituee met de koele blik die hij voor zijn verjaardag cadeau had gekregen; de doortrapte actrice die hem met haar lichaam probeerde te verleiden.


  En er was een andere Pearl. De echte Pearl.


  Hij wist niet precies waarom hij die eerste avond had voorgesteld om alleen maar wat te praten. Waarschijnlijk omdat hij nerveus en gespannen was. Zijn neef had hem met veel ophef de avond aangeboden, en hoewel Russell erdoor in verlegenheid was gebracht, was hij uiteindelijk toch gegaan.


  Hij was nooit van plan geweest om met haar naar bed te gaan of om haar ooit weer te zien. Die eerste avond was echter zo... fantastisch geweest. Zo onverwacht. Tot zijn verrassing bleek dat hij bij haar helemaal zichzelf kon zijn, terwijl hij zich bij andere vrouwen altijd verlegen en opgelaten voelde. Hoewel hij wist dat hij aantrekkelijk voor vrouwen was, vond hij het altijd moeilijk om met hen te praten.


  Later had zijn neef hem met talloze vragen bestookt over zijn avond met Pearl. Russell had zo ontwijkend mogelijk geantwoord. Zijn neef had hem op zijn schouder geslagen en zich vervolgens samenzweerderig naar hem toe gebogen en hem gevraagd of hij ook kennis had gemaakt met Pearls specialiteit. Toen Monroe hem tot in details uitlegde wat die specialiteit inhield, had Russell zich moeten inhouden om zijn neef geen oplawaai te verkopen.


  Een paar dagen later was Russell haar bij de supermarkt tegen het lijf gelopen, en vanaf die tijd ontmoetten ze elkaar regelmatig in zijn buitenhuisje. Hij wist zo goed als zeker dan niemand van hun relatie op de hoogte was, en dat was ook maar het beste voor zijn reputatie en, zoals ze zelf een keer had gesuggereerd, voor haar veiligheid. Bovendien was ze bepaald niet het soort vrouw dat een man aan zijn moeder voorstelde. Toch zou Russell graag met haar trouwen. Al verscheidene keren had hij haar een aanzoek gedaan. Hij was ermee opgehouden omdat hij zag hoeveel verdriet het haar deed om hem te moeten afwijzen. Met tranen in haar ogen had ze gefluisterd dat hij niet wist wat hij van haar vroeg. Dat wist hij wel degelijk, maar hij liet het verder rusten en ging door met te bewijzen hoeveel hij van haar hield. Ook al betekende het dat hij moest doen alsof hij niet wist hoe ze de kost verdiende.


  Zoals ze er nu uitzag, was het niet aan haar te zien wat ze voor werk deed. Ze had twee staartjes in haar haar gemaakt, en haar lichaam ging schuil onder een groot T-shirt.


  ‘Jij bent aan zet.’ Met een triomfantelijke glimlach keek ze hem aan.


  Het kostte hem moeite om zijn aandacht bij het spel te houden. Hij keek naar het bord en fronste zijn wenkbrauwen. Zijn koningin werd bedreigd, en de enige manier om te voorkomen dat zijn koningin werd geslagen, was om zichzelf schaak te zetten. Nadat hij de stelling nader had bekeken, zag hij in dat het er hopeloos voor hem uitzag. Opnieuw was ze hem te slim af geweest.


  Grijnzend keek hij haar aan. ‘Kom hier,’ fluisterde hij.


  ‘Russell?’


  Hij strekte zijn hand naar haar uit. Ze wist wat hij wilde en bloosde. De eerste keer dat hij haar had zien blozen, was hij ervan overtuigd geweest dat het een truc was. Per slot van rekening wist deze vrouw alles wat er maar te weten viel op het gebied van seks. Na verloop van tijd had Russell echter beseft dat alles tussen hen voor haar net zo nieuw was als voor hem. Net als hij was zij voor het eerst van haar leven verliefd.


  Ze wees op het schaakbord. ‘Je staat nog niet schaakmat.’


  Russell was echter al met zijn volgende zet bezig, en die had niets met schaken te maken.


  Giechelend als een tiener legde Pearl haar hand in de zijne. Russell trok haar dicht naar zich toe.


  Hier, ver van Sweetgrass, kon hij vergeten dat dit een onmogelijke liefde was. Dat hij tot over zijn verliefd was geworden op een prostituee.


  


  Op vrijdagochtend kwam Sam met het nieuws dat een van de waterputten was vergiftigd. Hij had het kadaver van een kalf aangetroffen in een van grootste watervoorraden in de nieuwe weide. Alles wees erop dat er opnieuw opzet in het spel was.


  Tien koeien waren al gestorven, en nog eens dertig koeien waren ziek. Het verlies van het vee en de kosten van de veearts betekenden een ramp die ze nauwelijks te boven zouden komen.


  ‘We moeten iets doen, opa!’ riep Molly woedend terwijl ze de keuken binnen stormde. Het was voor haar nu wel duidelijk dat iemand probeerde de ranch te gronde te richten. ‘Wie doet nu zoiets?’


  ‘Als ik dat wist, meisje, dan zat ik me hier niet op te vreten.’


  ‘En waarom?’


  Langzaam schudde Walt zijn hoofd. ‘Ik zou willen dat ik het wist.’


  ‘Het lijkt me wel duidelijk dat iemand ons hier weg wil hebben.’ Ongetwijfeld was opa nog niet vergeten dat iemand via Russell Letson een bod op de ranch had uitgebracht. Dat leek haar een goed aanknopingspunt om een onderzoek te beginnen. ‘Misschien moeten we Letson vragen wie zijn klant is.’


  ‘Dat heeft Sam al gedaan.’


  ‘O ja?’ Het stak Molly dat de twee mannen haar daar niet bij hadden betrokken, maar dat was iets dat ze wel met Sam zou bespreken en niet met opa.


  ‘Maak je nou niet kwaad,’ mopperde haar grootvader. ‘Jij was pas een paar dagen hier toen Letson jou dat aanbod deed, en het had geen zin om jou te betrekken bij iets waar je nog niets vanaf wist.’


  ‘Dus jij weet wie er in de ranch geïnteresseerd is?’


  ‘Het enige wat ik weet, is dat het niet iemand uit de buurt is. Niemand in Sweetgrass wil ons land zo graag hebben dat ze ons op deze manier zullen proberen te verdrijven.’


  ‘Maar wie dan wel?’


  Opa krabde op zijn hoofd. ‘Ik heb zo’n vermoeden dat het zo’n filmster uit Hollywood is of zo. Het schijnt voor die lui nogal in te zijn om een ranch te hebben. Ik heb me laten vertellen dat ze klok terug willen draaien en hier weer bizons willen laten grazen. Romantische flauwekul.’ De oude man rolde met zijn ogen. ‘Sam heeft een tijdje met Letson gesproken. De advocaat heeft toen niet losgelaten wie zijn cliënt was, maar hij heeft Sam niet tegengesproken toen hij het idee opperde dat het misschien een of andere filmster was. De meeste mensen hier in de buurt willen hun grond niet aan een acteur verkopen. Daarom hebben ze Letson waarschijnlijk ingeschakeld.’ Opa zweeg een ogenblik. ‘Ik kan me overigens niet voorstellen dat die mooie jongens uit Hollywood hier komen om brievenbussen uit de grond te rijden en ons vee te vergiftigen.’


  Dat kon Molly zich ook niet voorstellen. Ze zou Sam er nog eens over aanspreken. Nu wilde ze echter nog iets anders van opa weten, iets wat haar al sinds hun uitje naar de optocht van Onafhankelijkheidsdag dwarszat.


  ‘Wat weet jij eigenlijk van Sam?’ vroeg ze langs haar neus weg.


  ‘Sam?’ Argwanend nam opa haar op. ‘Daar hebben we het al over gehad! Waarom vraag je daar nu weer naar?’


  ‘Vorige week voor de optocht kwam sheriff Maynard even een praatje met hem maken.’


  ‘O?’


  ‘Hij was niet erg... vriendelijk.’


  ‘O.’


  ‘Hij schijnt iets van Sam te weten wat wij niet weten.’


  ‘O?’


  Opa’s reactie irriteerde haar. ‘Opa, ik weet dat je erg op Sam gesteld bent. Ik ook en de jongens ook. Maar er is iets niet in de haak. Waarom moest sheriff Maynard Sam hebben? En wat nog belangrijker is, waarom klapte Sam daarna helemaal dicht?’


  ‘Dat zul je hem zelf moeten vragen.’


  Het ergerde Molly dat opa iets voor haar verborgen trachtte te houden. Ze was nota bene zijn eigen kleindochter. Kennelijk vertrouwde hij haar niet genoeg om haar de hele waarheid over zijn voorman te vertellen.


  ‘Oké. Dan vraag ik het hem zelf.’ Zo langzamerhand had ze een hele lijst met vragen die ze aan Sam wilde stellen. ‘De sheriff behandelt Sam alsof hij niet te vertrouwen is en jij wilt dat ik met hem trouw. Wat moet ik daaruit concluderen, opa?’ Ze gaf hem geen gelegenheid om te antwoorden. ‘Blijkbaar wil je zo graag dat ik trouw, dat het je niet uitmaakt met wie. Zelfs een man die je nauwelijks –’


  ‘Genoeg!’ zei opa met stemverheffing. ‘Jij wilt horen wat ik van Sam Dakota weet. Oké. Ik weet dat hij een nette en een eerlijke man is. Ik weet dat hij om je jongens geeft en dat hij een goede echtgenoot voor je zal zijn. Dat is alles wat ik weet. Verder kun je denken wat je wilt over Sam, maar hij het is niet zijn schuld dat de sheriff hem niet mag.’


  ‘Sam is alleen maar geïnteresseerd in het land en het vee dat je hem hebt aangeboden.’ Het zat haar nog steeds niet lekker dat opa had geprobeerd Sam om te kopen om met haar te trouwen, nota bene met een gedeelte van haar erfenis!


  ‘Heeft Sam letterlijk tegen je gezegd dat hij alleen om het land met je wilde trouwen?’


  ‘Nee,’ moest ze toegeven, ‘maar dat was zo wel duidelijk,’ voegde ze er cynisch aan toe.


  ‘Meisje, denk je nu werkelijk dat ik een huwelijk zou voorstellen met een man die ik niet vertrouw?’


  ‘Waarom hij?’ riep ze uit. ‘Denk je soms dat ik zelf geen man kan vinden? Voor hetzelfde geld trouwt hij met me, en als hij mij en de ranch helemaal heeft uitgemolken, neemt hij de benen.’


  Opa schudde zijn hoofd. ‘Ik heb je toch gezegd dat je daar niet bang voor hoeft te zijn.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  Met een diepe zucht wendde hij zijn blik af. ‘Zonder Sam had ik de ranch de afgelopen winter al moeten verkopen.’


  ‘Sam was er toevallig toen je iemand nodig had, maar het had net zo goed een ander kunnen zijn,’ betwistte ze hem.


  Opnieuw schudde opa zijn hoofd. ‘Nee. In de eerste plaats had hij het vee op tijd verkocht, zodat ik mijn lening bij de bank kon aflossen. Ik geef toe dat een andere voorman dat misschien ook had kunnen doen, maar dat was niet het enige...’


  Opa wreef in zijn ogen. ‘Hij heeft zijn gouden gordel naar de lommerd gebracht om mijn belasting te kunnen betalen. Zo’n gordel is veel geld waard, Molly. Ik heb je toch verteld dat hij kampioen rodeorijden is geweest? Hij heeft zijn trofee beleend om de ranch te redden. Bovendien had hij het gedaan zonder het me te vertellen. Ik kwam er pas achter toen ik naar de belastinginspecteur ging om uitstel van betaling aan te vragen. Toen bleek dat hij de aanslag al had betaald.’


  Had Sam dat gedaan? Molly had het gevoel dat ze even moest gaan zitten.


  ‘Ik had wat financiële problemen.’ Molly realiseerde zich hoe moeilijk dit voor haar grootvader was om te vertellen. ‘Ik heb het heel lang voor me uit geschoven, totdat de aanmaningen binnen begonnen te komen. Toen besefte ik dat ik de ernst van de situatie onder ogen moest zien.’


  ‘Had je Sam verteld dat je in financiële problemen verkeerde?’


  ‘Nee!’ Molly begreep dat opa daar te trots voor was. ‘Sam is er zelf achter gekomen toen hij mijn post ging doen. In tegenstelling tot wat jij denkt, is Sam Dakota een goede vent. Geef hem een kans om zich te bewijzen, Molly. Je zult nog versteld van hem staan.’ Opa staarde hoofdschuddend voor zich uit. ‘Je had hem moeten zien toen hij hier net was. Zijn hele wezen straalde woede uit. Hij was destijds verschrikkelijk prikkelbaar. Nadat hij een tijd op het land had gewerkt, zag je hem echter veranderen. De natuur heeft een helende werking op mensen. Dat geldt ook voor jou, Molly. Als je je er tenminste voor openstelt.’


  Molly wilde niets liever. Ze wilde genieten van de rust, de eenvoud en de vredigheid die het plattelandsleven met zich meebracht.


  ‘Sam heeft die belasting voor me betaald zonder het mij te vertellen,’ fluisterde opa. ‘Zo’n soort man is hij. Je zult er geen spijt van krijgen als je met hem trouwt. Hij zal goed voor je zijn, Molly, en een goede vader voor je jongens. Ik heb niet lang meer te leven.’ Bezwerend stak hij zijn hand op toen ze tegen wilde sputteren. ‘Denk er eens rustig over na, Molly. Ik zeg je nogmaals dat je er geen spijt van zult krijgen.’


  De hele avond dacht Molly erover na. Veel later, toen het hele huis al in diepe rust was, lag ze nog te piekeren. Wat moest ze zonder Sam beginnen? Wie kon ze vertrouwen? Was het wel eerlijk als ze met hem zou trouwen?


  Starend in de duisternis, voelde ze zich angstig en eenzaam. Iemand probeerde haar van de ranch te verjagen en haar familie bang te maken. Als ze ooit behoefte had aan een sterke bondgenoot, dan was het nu wel.


  Was een sterke bondgenoot voldoende reden om te trouwen?


  Het was stil in huis toen ze de trap af ging. Een blik op de klok leerde haar dat het na middernacht was. Ze keek uit het keukenraam en zag dat er bij Sam nog licht brandde.


  Voor ze zich bedacht, trok ze een trui en een paar laarzen aan en haastte zich over het erf.


  Ze moest twee keer kloppen voor hij de deur opendeed. ‘Ja? Wat is er?’ Hij haalde een hand door zijn verwarde haren.


  ‘Ik... Ik dacht dat je nog op was,’ merkte Molly verontschuldigend op.


  ‘Ik ben kennelijk voor de televisie in slaap gevallen.’ Hij vroeg haar niet binnen. Dat was misschien ook maar het beste. Ze zou hem zeggen wat ze hem te zeggen had en zo snel mogelijk maken dat ze weg kwam.


  ‘Twee dingen.’ Ze rechtte haar rug en keek hem zo kalm mogelijk aan. ‘In de eerste plaats wil ik met je over opa’s voorstel praten.’


  Lange tijd staarde hij haar zwijgend aan. ‘Wil je dat we trouwen?’ vroeg hij uiteindelijk ongelovig.


  Ze knikte. ‘Ja. En jij?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij zonder omhaal.


  ‘Oké. We kunnen van de week in ondertrouw gaan.’


  Hij knikte. ‘Twee dingen, zei je.’


  ‘Het volgende is een vraag. Ik wil dat je me een eerlijk antwoord geeft. Zou je ook met me trouwen als opa jou het land en het vee niet had geboden?’


  Hij keek haar recht in de ogen. ‘Nee.’


  Eerlijk was hij in ieder geval wel. ‘Dat dacht ik al.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Toen Molly de volgende ochtend beneden kwam, zat Sam al aan de keukentafel. Er stond een pot verse koffie, en Molly keek vluchtig in zijn richting voor ze een kopje voor zichzelf inschonk. Zijn zwijgzaamheid werkte op haar zenuwen. Ze had een verschrikkelijke nacht achter de rug waarin nachtmerries en slapeloosheid elkaar hadden afgewisseld. Ze kon zich een droom herinneren over haar bruiloft waarin Daniel de bruidegom bleek te zijn en sheriff Maynard de predikant.


  Aan de donkere wallen onder Sams ogen te zien, had hij niet veel beter geslapen. Hoewel ze zich allebei heel duidelijk van elkaar bewust waren, bleven ze zwijgen. Voor twee mensen die hadden besloten met elkaar te trouwen, hadden ze wel heel weinig uit te wisselen.


  Pas toen ze haar beker bijna had leeggedronken, verbrak hij de stilte. ‘Ben je van gedachten veranderd?’


  Met een ruk keek ze hem aan. ‘Jij?’


  ‘Ik vroeg het het eerst.’


  Als hij probeerde om haar in verlegenheid te brengen, dan was hij daar zonder meer in geslaagd. ‘Nee. Ik wil nog steeds met je trouwen, als jij dat tenminste ook nog wilt, maar –’


  ‘Jawel,’ onderbrak hij haar. Hij stond op en pakte zijn hoed.


  ‘Maar,’ vervolgde ze alsof ze hem niet had gehoord, ‘ik wil dat we het als een zuiver zakelijke overeenkomst beschouwen.’


  Sam vernauwde zijn ogen tot spleetjes. ‘Je weet hoe ik daarover denk. We zijn in alle opzichten man en vrouw, of anders gaat het niet door.’


  ‘Maar jij zei... Je hebt zelf toegegeven dat je nooit met me zou trouwen als opa je dat aanbod niet had gedaan.’


  ‘Dat beschouw ik als mijn garantie.’


  ‘Jouw garantie?’ Ze stoof op. Als iemand een garantie nodig had, dan was zij het wel. Hoewel haar aanstaande echtgenoot er kennelijk op rekende dat ze samen het bed zouden delen, was dit beslist geen huwelijk uit liefde. Dat punt moest nog worden opgelost. ‘Jouw garantie?’ herhaalde ze. ‘Hoezo?’


  ‘Wie verzekert mij dat jij, als we een paar jaar verder zijn – jaren waarin ík me heb afgebeuld om de ranch weer op poten te zetten – geen scheiding aanvraagt en me weer op straat gooit?’ antwoordde Sam koel.


  ‘En wie verzekert mij dat jij het vee niet verkoopt en er met de opbrengst vandoorgaat?’ wierp ze tegen.


  Woedend keken ze elkaar aan.


  Sam was de eerste die de stilte verbrak. ‘Denk je ook niet dat het zal helpen als we beginnen met elkaar te vertrouwen? De enige die tot nu toe gelooft dat we iets van ons huwelijk kunnen maken, is Walt. Laten we voor hem en ook voor onszelf afspreken dat we proberen er het beste van te maken. Oké?’


  Dit was moeilijker dan ze had gedacht. Geloof en vertrouwen kwamen niet vanzelf. ‘Oké,’ fluisterde ze uiteindelijk.


  ‘Mooi.’ Hij ontspande zichtbaar. ‘Ik ga Pete en Charlie vertellen wat ze vandaag moeten doen. Daarna kunnen we in de stad in ondertrouw gaan.’


  ‘Nu al?’ Ze hapte naar adem.


  ‘Ik zie geen reden om ermee te wachten.’


  Er was nog niemand van hun besluit op de hoogte, zelfs opa en de jongens niet. Molly had tijd nodig om het met haar kinderen te bespreken. Het was niet eerlijk om hen zomaar een stiefvader in de maag te splitsen. Ze hadden het recht om eerst te zeggen wat ze ervan vonden. Niet dat ze verwachtte dat een van haar jongens bezwaar zou maken tegen het huwelijk.


  ‘Ik moet eerst mijn familie inlichten. Mijn moeder in Australië bellen.’ Nerveus veegde ze een haarlok uit haar gezicht. ‘Maar verder zie ik eigenlijk ook geen reden om te wachten.’


  ‘We moeten allebei een bloedtest laten afnemen.’


  Ze trok haar badjas dichter om zich heen.


  ‘Ik dacht om vandaag zo’n test te laten doen, dan in ondertrouw te gaan en om dan voor morgen een afspraak te maken met de kantonrechter.’


  Molly hield haar adem in. De kantonrechter. Dat klonk wel heel erg zakelijk. Het was dan wel geen huwelijk uit liefde, maar ze wilde toch op zijn minst voor de kerk trouwen.


  ‘Wat is er?’


  ‘Heb je er iets tegen om voor de kerk te trouwen?’


  ‘Aangezien we niet om de gebruikelijke redenen trouwen, vind ik het nogal hypocriet om omze geloften voor een vertegenwoordiger van God af te leggen. Vind je ook niet?’


  Uiteraard had hij gelijk. Hoewel Molly verder geen goede reden kon bedenken om voor de kerk te trouwen, bleef ze het toch jammer vinden. Ze knikte somber.


  ‘Toe, Molly, glimlach eens,’ reageerde Sam plotseling geamuseerd. ‘Het had allemaal veel erger kunnen zijn.’


  Daar was Molly nog niet zo zeker van. Ze stond op het punt eeuwige trouw te beloven aan een man die niet van haar hield, die openlijk had toegegeven dat hij haar alleen maar trouwde voor de tweehonderd hectare grond en vijftig stuks vee die haar grootvader hem had beloofd. Erger nog, ze stapte zelf ook in dit huwelijk uit louter zakelijke overwegingen; ze had zijn hulp nodig om de ranch niet te kwijt te raken.


  Het was een echt verstandshuwelijk.


  Zoals de kaarten nu lagen, was de kans dat het huwelijk langer dan een half jaar stand zou houden wel heel erg klein, dacht Molly somber.


  ‘Het is een zakelijke overeenkomst – en meer,’ verklaarde Sam.


  ‘En meer,’ beaamde ze aarzelend.


  Nadat Sam naar buiten was gegaan, bleef Molly achter aan de keukentafel. Ze hoopte uit de grond van haar hart dat ze de juiste beslissing had genomen.


  Een paar minuten later kwamen Clay en Tom beneden voor het ontbijt. Molly wachtte tot de jongens met een kom cornflakes aan tafel zaten voor ze hen van het nieuws op de hoogte bracht. ‘Wat zouden jullie ervan zeggen als ik jullie vertel dat ik eraan denk om te hertrouwen?’ Ze ontweek hun blikken.


  ‘Met wie?’ vroeg Tom argwanend.


  ‘Ja,’ viel Clay hem bij, ‘met wie wil je trouwen?’


  Molly haalde diep adem. ‘Sam.’


  Breed grijnzend stak Tom een vuist in de lucht. ‘Yes!’ Hij knikte. ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Cool, mam!’


  ‘Hebben jullie geen bezwaar?’ vroeg ze voor de zekerheid.


  ‘Ik vind Sam aardig,’ zei Clay enthousiast.


  Molly keek naar haar oudste zoon. Tom grijnsde nog steeds. ‘Als ik zelf een nieuwe vader had mogen uitzoeken, dan had ik ook Sam gekozen.’


  De reactie van haar jongens verbaasde Molly nauwelijks. Uiteraard was Sams relatie met de jongens een van de redenen waarom ze in een huwelijk met hem had toegestemd.


  ‘Waar is al die drukte goed voor?’ Voorzichtig schuifelend kwam opa de keuken binnen.


  ‘Mam gaat met Sam trouwen!’ riep Clay spontaan.


  Opa viel even stil alsof hij zijn oren niet durfde te geloven. ‘Is dat waar, Molly?’


  Ze knikte.


  ‘De Heer zij gelooft en geprezen.’ Opa sloeg zijn handen ineen. ‘Ik heb de afgelopen vijftien jaar niet meer zulk goed nieuws gehoord. Je zult er geen spijt van krijgen, meisje, dat beloof ik je.’


  Molly zei maar niet tegen haar grootvader dat ze er nu eigenlijk al spijt van had. Ondanks alle redelijke argumenten die tot haar besluit hadden geleid, kon ze het gevoel dat ze een verschrikkelijke fout beging niet van zich afzetten. Per slot van rekening wist ze nog steeds nagenoeg niets van Sam en kende hij haar nauwelijks. Ze kon er nu echter niet meer onderuit. Ze moest er nu voor zorgen dat ze hem beter leerde kennen, en wel zo snel mogelijk.


  


  Toen Sam een uur later van het land terugkwam, was Molly aangekleed en klaar om naar de stad te vertrekken.


  ‘Ik moet nog nieuwe voorraden halen,’ verklaarde hij alsof dat de belangrijkste reden was van hun ritje naar Sweetgrass.


  Ze zat nog niet in zijn auto, of hij trapte het gaspedaal al krachtig in. Hij reed als een bezetene, alsof hij het hele gedoe maar zo snel mogelijk achter de rug wilde hebben.


  ‘Stop!’ riep Molly vlak voor ze de verharde weg bereikten.


  Onmiddellijk trapte hij op de rem. ‘Wat is er?’


  Het was dat ze haar veiligheidsgordel om had, anders was ze door de voorruit gevlogen.


  Met zijn handen op het stuur keek Sam haar vragend aan.


  ‘Waarom ben je zo kwaad?’ wilde ze weten.


  ‘Ik ben niet kwaad.’


  ‘Kun je me dan uitleggen waarom je als een dolleman rijdt?’


  ‘Ik wil het zo snel mogelijk afhandelen,’ verklaarde hij. ‘Zodat ik weer verder kan met mijn werk.’


  Het liefst was Molly in tranen uitgebarsten. ‘Ik weet ook wel dat er geen sprake is van liefde,’ zei ze bijna fluisterend, ‘maar ik zou het prettig vinden als we dit huwelijk allebei als iets meer beschouwen dan een zakelijke overeenkomst. Omdat jij erop staat dat het een echt huwelijk wordt – waarbij we het bed delen – wil ik ook een voorwaarde stellen. Ik heb ingestemd met jouw voorwaarde...’ Molly staarde recht voor zich uit. Ze had inderdaad besloten om met hem naar bed te gaan. Misschien niet meteen, maar wel als ze elkaar wat beter hadden leren kennen. Ze wilde alles doen om het beste van hun huwelijk te maken. ‘Maar,’ vervolgde ze, ‘dan heb ik ook een voorwaarde.’


  ‘Oké, zeg het maar.’


  ‘Ik wil een echte bruiloft.’


  Hij verstijfde. ‘Een bruiloft?’


  ‘Ja. Ik wil in ieder geval meer dan een bezoekje van vijf minuten aan de kantonrechter.’


  ‘Wat wil je dan?’


  ‘Ik wil dat het huwelijk door een geestelijke wordt ingezegend.’


  ‘Oké. Maar ik ken geen geestelijken.’


  ‘Daar zorg ik wel voor.’ Het was duidelijk dat hij niet erg blij was met haar verzoek. Toch stemde hij ermee in, zoals zij met zijn voorwaarde had ingestemd.


  ‘Oké.’ Hij keek haar aan. ‘Kunnen we nu verder rijden?’


  ‘Nee.’ Ze moest hem over Daniel vertellen. Hoewel ze het moeilijk vond om er met hem over te praten, meende ze dat hij er recht op had om het te weten.


  ‘Nee?’


  ‘Ik moet je eerst iets vertellen,’ zei ze handenwringend. ‘Mijn eerste huwelijk was niet zo’n succes.’


  ‘Dat had ik al begrepen.’


  ‘Weet je het van Daniel? Hebben de jongens het je verteld?’ Nu ze erover nadacht, leek het haar waarschijnlijk dat de jongens het hem inderdaad al hadden verteld. Ze wilde dat hij haar angsten begreep – dat haar onvermogen om mensen in te schatten haar bang had gemaakt om opnieuw te trouwen.


  ‘Wat hadden ze me moeten vertellen?’


  Ze hadden het hem niet verteld. Molly staarde uit het zijraampje. ‘Hij... Hij zit in de gevangenis.’


  Sam bleef zo lang zwijgen, dat ze zich afvroeg of hij haar wel had gehoord.


  ‘Waarvoor?’ vroeg hij uiteindelijk.


  ‘Oplichting. Hij heeft heel veel oudere mensen hun pensioentje afgetroggeld.’


  ‘Rotzak,’ bromde Sam. ‘Hoe lang moet hij zitten?’


  ‘Twintig jaar, onvoorwaardelijk,’ antwoordde ze. ‘Het proces heeft weken geduurd. De jongens hebben er erg onder geleden. Ze werden vaak door andere kinderen gepest.’


  ‘Wat naar.’


  ‘Ja, nou ja, het is nu achter de rug. Ik vond dat je het moest weten.’ Het verbaasde haar hoe opgelucht ze was nu ze het hem had verteld. In ieder geval konden ze er nu gewoon over praten.


  ‘Gaat het?’ vroeg hij.


  ‘Hm, ja.’ Voor het eerst die ochtend had ze een goed gevoel over haar besluit. Ze had zich niet alleen neergelegd bij het idee van een huwelijk met Sam, maar was zelfs een beetje optimistisch gestemd. Misschien dat ze met een beetje goede wil nog iets van het huwelijk konden maken.


  Vervolgens reed Sam rustig verder. Tijdens de rit spraken ze niet meer met elkaar. Twee keer betrapte ze Sam erop dat hij haar van opzij opnam. Zodra ze het dorp naderden, remde hij af. Voor iemand die haast had, reed hij plotseling wel heel erg langzaam.


  Met zijn wijsvinger tikte hij op het stuur. Het was duidelijk dat hij ergens aan zat te denken. ‘Voor we in ondertrouw gaan,’ begon hij aarzelend.


  ‘Ja?’


  ‘Ik ben zesendertig jaar lang op mezelf geweest,’ zei hij op een toon alsof hij haar iets nieuws vertelde.


  ‘Dat weet ik.’ Afgezien van de vier jaar dat ze met Daniel getrouwd was geweest, was zij ook altijd alleen geweest.


  ‘Ik heb een nogal... afwisselend leven geleid, Molly. Ik heb jaren en jaren in het rodeocircuit meegedraaid.’


  Dat was weliswaar geen nieuws voor haar, maar het was wel de eerste keer dat hij het haar zelf vertelde.


  ‘In die tijd waren er veel vrouwen, en –’


  Kennelijk komen nu de bekentenissen, dacht Molly. Ze zat echter niet te wachten op zijn verhalen over de groupies en alle vrouwen van wie hij ooit had gehouden en met wie hij naar bed was geweest. ‘Laat maar.’


  Met gefronste wenkbrauwen keek hij haar van opzij aan. ‘Hoezo?’


  ‘Ik wil het niet weten.’


  ‘Maar er zijn bepaalde dingen die je over me moet weten. Dingen waardoor je misschien alsnog van gedachten verandert. Ik heb niet bepaald het leven van een heilige geleid.’


  ‘Ik ook niet.’


  ‘Ik ben niet trots op mijn verleden,’ vervolgde hij. ‘Als mijn aanstaande vrouw heb je er recht op om te weten wat voor vlees je in de kuip hebt.’


  ‘Het is niet belangrijk.’


  ‘Sommige dingen wel.’


  Hij leek plotseling zo gespannen, dat Molly zich afvroeg wat er zo belangrijk was dat hij het haar wilde vertellen. ‘Ben je gezond? Heb je ergens kinderen die je moet onderhouden? Een onwettige vrouw?’


  ‘Ja, ik ben gezond. Ik heb in het ziekenhuis genoeg testen ondergaan om dat zeker te weten. En nee, voorzover ik weet, loopt er geen nageslacht van me rond en heb ik nooit een onwettige vrouw gehad, maar mijn verleden –’


  ‘Is voltooid verleden tijd,’ onderbrak ze hem. ‘Biechten is misschien goed voor je ziel, maar in dit geval... ik zit er niet op te wachten. Laten we met een schone lei beginnen, oké? Wat er in je verleden is gebeurd, heeft niets met de toekomst te maken. Dat geldt ook voor mij.’


  Een ogenblik keek hij haar zwijgend aan. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Heel zeker.’ Ze glimlachte. ‘Er zijn een heleboel dingen die ik wil weten – over je familie, je jeugd, over je rodeosuccessen en waar je daarna hebt gewerkt. Maar alles waar je je schuldig over voelt, hoef ik niet te horen. Oké?


  Hij pakte haar hand en kneep er even in. ‘Ik wil een goede man voor je zijn, Molly. Ik besef dat de omstandigheden verre van ideaal zijn, maar als we allebei ons best doen dan kunnen we er een goed huwelijk van maken.’


  Was dat mogelijk? Molly wist het niet, maar in haar hart gloeide een sprankje hoop op.


  


  Drie dagen later, om vijf uur ’s middags, stond Sam naast Molly in de kerk van dominee Ackerly. Tom, Clay en Walt stonden om hen heen. Glimlachend zag Sam dat Walt zijn best deed om zich gepast ernstig te gedragen. Hij en Mrs. Ackerly hadden toegestemd om getuigen te zijn.


  Molly was gekleed in een smaakvolle, lange roze jurk met grote knopen en een brede ceintuur. Ze droeg de camee die ooit aan haar grootmoeder had toebehoord en haar kastanjebruine haar was geknipt. Sam had haar nog nooit zo mooi gezien en had moeite om haar niet voortdurend aan te gapen. Hoewel hij er niets van had gezegd, vond hij het prettig dat ze toch iets speciaals van de bruiloft wilde maken. Het was een goed voorteken voor hun huwelijk.


  Wat hem dwarszat, was dat ze niets wist van zijn strafblad. Hij had geprobeerd haar erover te vertellen, maar had het opgegeven toen ze hem te verstaan had gegeven dat ze niets over de schandalen uit zijn verleden wilde weten. Haar reactie was een opluchting voor hem geweest, omdat hij bang was geweest dat ze alsnog van gedachten zou zijn veranderd als ze waarheid had gekend. Als dat zou gebeuren, zou hij het haar niet eens kwalijk kunnen nemen.


  Ooit, nam hij zich voor, ooit zou hij haar over de donkere periode uit zijn leven vertellen. Maar nu nog niet. Pas als er een vertrouwensband tussen hen was gegroeid, zou hij haar zijn geheim durven onthullen.


  Voor de huwelijksplechtigheid hadden ze bij de juwelier twee eenvoudige gouden ringen gekocht. Sam had echter met een schuin oog naar de diamanten in de vitrines gekeken. Over een jaar of twee, als hij het zich kon veroorloven, zou hij voor Molly de diamant kopen die ze verdiende. Misschien was hij tegen die tijd ook de echtgenoot die ze verdiende.


  Onmiddellijk riep hij zichzelf tot de orde. Hoewel ze allebei het beste van het huwelijk wilde maken, moest hij zichzelf niet wijsmaken dat er liefde in het spel was, want dat zou alleen maar tot problemen leiden. Hij was niet gek. Hij wist waarom Molly plotseling om een echtgenoot verlegen zat. Ze was bang, en eerlijk gezegd kon hij dat best begrijpen. Zeker omdat een onbekende de ranch wilde overnemen en kennelijk bereid was om daarvoor tot het uiterste te gaan.


  Hoewel het problemen waren waar Sam op zijn bruiloft liever niet aan wilde denken, speelden ze voortdurend door zijn hoofd. Tegen de tijd dat hij zijn gelofte van eeuwige trouw moest afleggen, had hij er voor zichzelf nog een paar beloften aan toegevoegd. Hij zou Walt, Molly en de jongens beschermen. Als het moest met zijn leven.


  Op het moment dat hij zijn jawoord gaf, klonk zijn stem helder en krachtig. De woorden kwamen regelrecht uit zijn hart. Hij had er zesendertig jaar over gedaan om te trouwen, en hij was heilig van plan om het bij één keer te laten.


  Hij wist niet of wat hij voor Molly voelde liefde was, maar hij wist wel dat hij om haar en haar kinderen gaf. Hij wist dat hij zijn leven met hen wilde delen.


  Molly klonk even helder en overtuigend als hij toen ze haar jawoord gaf. Instinctief wist hij echter dat ze het veinsde, en hij bewonderde haar erom. Hij had veel waardering voor deze vrouw. In de eerste plaats omdat ze van haar grootvader hield en in tweede plaats omdat ze de moed had gehad naar Montana te verhuizen en met hem te trouwen. Bovendien hield ze veel van haar kinderen en deed ze haar uiterste best om een goede moeder te zijn. Zijn eigen moeder was zelf nog een kind geweest toen ze van hem in verwachting raakte. Haar latere echtgenoot, Michael Dakota, had Sam opgevoed alsof hij zijn eigen zoon was. Sam hoopte dat hij net zo’n goede stiefvader voor de jongens zou zijn als Michael voor hem was geweest.


  Opnieuw voelde hij oprechte spijt bij de gedachte aan Michael. Hij vroeg zich af hoe het met zijn moeder en de rest van zijn familie ging. Hij moest ze binnenkort toch eens bellen of schrijven...


  Na de plechtigheid schudde Walt Sam de hand. ‘Wat dachten jullie van een etentje?’ opperde Walt terwijl ze naar buiten liepen. ‘Ik betaal,’ voegde hij er met een zelfingenomen grijns aan toe.


  Sam vermoedde dat Walt de bruiloft al enige tijd geleden had gepland.


  ‘Wat zeg je ervan, Mrs. Dakota?’ vroeg opa aan Molly.


  Mrs. Dakota, dacht Molly.


  Mr. en Mrs. Sam Dakota. Hij had nu niet alleen een vrouw en twee stiefzonen, maar hij was nu ook een echtgenoot. Zijn vrijgezellenleventje was voorgoed voorbij, en hij was blij toe. Hij was de oude man die zo wijs was geweest dit huwelijk voor te stellen alleen maar dankbaar.


  Op grootvaders voorstel gingen ze naar het nieuwe steakhouse, waar ze vriendelijk werden ontvangen. ‘Gefeliciteerd!’ begroette de gastvrouw hen. ‘Mogen wij u namens het huis een fles champagne en enkele hapjes aanbieden.’


  ‘Dank u,’ mompelde Molly terwijl ze Sam vragend aankeek.


  ‘Hoe wist ze dat?’ vroeg Sam nadat iedereen aan tafel had plaatsgenomen.


  Opa schraapte zijn keel en keek hen met twinkelende oogjes aan. ‘Ik heb naar de radio gebeld, en die hebben het aangekondigd.’


  ‘Opa!’ zei Molly kreunend.


  ‘Het gebeurt niet iedere dag dat mijn kleindochter in het huwelijk treedt. Ik wil dat iedereen het weet.’


  Het kon Sam niets schelen dat iedereen in het stadje wist dat hij met Molly was getrouwd.


  ‘Kondigen ze bruiloften aan op de radio?’ vroeg Tom ongelovig.


  ‘Tussen de veeprijzen en de garageverkopen door,’ antwoordde opa grinnikend. ‘En na de bingo.’


  Dat bracht het gesprek op Clays laatste bingosucces. Deze keer had hij snel genoeg gebeld om vijf dollar op te strijken.


  ‘Ik dacht al dat ik jullie hier zou kunnen vinden,’ riep Ginny Dougherty terwijl ze zich een weg door het restaurant baande. Ze droeg een blauwe spijkerbroek en een effen, rode blouse. ‘En, hoe is het met het gelukkige paar?’


  ‘Prima,’ antwoordde Walt in hun plaats. ‘Ik neem aan dat je nu denkt dat je bij ons mag komen zitten. Die bemoeizuchtige buren ook altijd,’ bromde hij.


  Walts gemopper was allemaal maar gespeeld, realiseerde Sam zich glimlachend. Hij ving een glimp op van Molly’s twinkelende kijkers. Telkens wanneer hij in haar richting keek, kon hij zijn ogen bijna niet meer van haar afhouden.


  De serveerster kwam aan hun tafel met een fles champagne en vier glazen.


  Walt bekeek het etiket. ‘Waar komt hij vandaan?’ vroeg hij alsof hij een kenner was. Sam moest moeite doen om niet te glimlachen.


  ‘Zonder bril zie je ook helemaal niets, hè,’ merkte Ginny op. Ze pakte een stoel en schoof aan. ‘Het is er een uit Californië.’


  ‘Mijn ogen zijn nog goed genoeg om te zien dat jij een nieuwsgierige bemoeial bent,’ kaatste Walt terug.


  ‘Opa!’


  ‘Dat is toch zo. Niemand heeft haar uitgenodigd om aan te schuiven.’


  ‘Ik wel,’ zei Molly.


  ‘Wanneer dan?’


  ‘Nu. Kom er gezellig bij, Ginny. Mijn excuses voor mijn slechtgemanierde, chagrijnige grootvader.’


  ‘Wil je dat wel eens laten,’ bromde Walt.


  ‘Ik heb een cadeau voor jullie meegebracht van Fred en mij,’ veranderde Ginny van onderwerp voor er ruzie uitbrak.


  Sam had zich vaak afgevraagd waarom Walt en Ginny altijd zo kibbelden, maar in de afgelopen maanden was hij tot de conclusie gekomen dat ze het gewoon leuk vonden om elkaar te plagen. Als Ginny er was, was Walt veel levendiger dan anders.


  ‘Een cadeau?’ reageerde Molly verrukt.


  Sam kon zichzelf wel voor zijn hoofd slaan. Hij had ook iets voor Molly moeten kopen. Niet dat hij zich een groot cadeau kon veroorloven, maar hij had haar iets moeten geven om te laten zien dat hij geen harteloze schurk was die alleen maar om een stuk land met haar was getrouwd.


  ‘Ik had zo’n idee,’ begon Ginny, ‘dat Walt noch Sam eraan zouden denken om een huwelijksreisje te regelen.’


  ‘Dat konden we ons niet veroorloven,’ verklaarde Molly alsof ze het wel hadden overwogen. In werkelijkheid hadden ze er met geen woord over gerept.


  Opnieuw voelde Sam zich schuldig. Hij was amper een uur getrouwd, en nu al schoot hij te kort ten opzichte van zijn vrouw.


  ‘Dus heb ik iets geregeld,’ vervolgde Ginny met een schaapachtige grijns. Ze haalde een sleutel uit de zak van haar spijkerbroek en liet die een paar keer in de lucht heen en weer slingeren voor ze hem aan Sam overhandigde.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Walt.


  ‘Een sleutel van een hotelkamer. Ik heb de mooiste kamer geboekt, zodat Molly en Sam in alle rust van hun huwelijksnacht kunnen genieten.’


  Walt keek haar hoofdschuddend aan. ‘Ik was heus niet van plan om er een video van te maken als je dat soms dacht.’


  ‘Opa!’


  ‘Oké, oké,’ bromde hij.


  ‘Wat ontzettend attent van je,’ zei Molly. Zodra ze zich realiseerde dat Sam naar haar keek, sloeg ze haar ogen neer.


  Sam vroeg zich af of het de anderen ook was opgevallen dat Molly bloosde. Kennelijk voelde ze zich onzeker. Dat kon hij zich goed voorstellen; hij had zelf ook zo zijn bedenkingen. Per slot van rekening was het lang geleden dat hij voor het laatst met een vrouw naar bed was geweest.


  Op dat moment bracht de serveerster de hapjes die ze had beloofd. Kleine toastjes met garnalen en zalm en een of andere witte substantie, wat geitenkaas bleek te zijn. Molly en Ginny waren er dol op. Opa klaagde over het formaat van de hapjes, en de jongens werkten zonder commentaar de een na de ander naar binnen. Nadat Sam er een paar had gegeten, kwam hij tot de conclusie dat hij niet echt trek had.


  ‘Mag ik kreeft bestellen?’ vroeg Clay toen de toastjes op waren.


  ‘Niet nu,’ antwoordde opa. ‘Dat doe je maar als Sam een keer trakteert.’


  Clay legde de menukaart weg. ‘Voor de rest zie ik niets wat ik lust.’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Molly, en ze begon een aantal gerechten die op het menu stonden op te lezen die hij in het verleden met smaak had verorberd.


  De jongen bleef zijn hoofd schudden. ‘Mag ik chocoladecake met kersen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Sam.


  ‘Ik peins er niet over,’ zei Molly op precies hetzelfde moment.


  Clay fronste zijn wenkbrauwen. ‘Mag ik het nu wel of mag ik het niet?’


  ‘Misschien is het toch maar beter van niet,’ antwoordde Sam.


  ‘Nou, voor een keertje dan,’ zei Molly. ‘Omdat het feest is.’


  Opnieuw spraken ze tegelijk.


  Sam en Molly keken elkaar aan en schoten in de lach.


  Het eten werd besteld en de champagne werd uitgeschonken. Met veel ophef bestelde opa nog een tweede fles. Vervolgens bracht hij een toost uit die Molly niet onberoerd liet. Hij wenste zijn kleindochter en haar man een even gelukkig huwelijk toe als hij zelf had gehad.


  Ginny was niet de enige die hen kwam feliciteren. Tot twee keer toe kwamen er zakenrelaties naar hen toe die Sam de hand schudden en hen gelukwensten. De Wheatons maakten sinds mensenheugenis deel uit van de gemeenschap van Sweetgrass. Onder andere omstandigheden had Sam het waarschijnlijk niet prettig gevonden dat ze werden gestoord, maar nu vond hij het niet erg. Hij werd in de gemeenschap verwelkomd. Hij maakte er nu deel van uit. Hij was niet langer een buitenstaander, een man zonder wortels. Door dit huwelijk zouden de mensen van Sweetgrass anders over hem gaan denken. Het betekende dat hij zich niet alleen aan Molly had gebonden, maar ook dat zijn toekomst definitief in Sweetgrass lag. Hier was hij thuis.


  Een intens gevoel van tevredenheid maakte zich van hem meester. Binnen vierentwintig uur had hij een vrouw en een gezin verworven plus een plek waar hij thuishoorde. Veel meer kon een man zich niet wensen.


  


  Het was al over negenen toen ze op de ranch terugkeerden. Sam verwisselde snel zijn pak voor een gemakkelijke spijkerbroek en een geruit shirt. Morgenochtend zou hij eerst zijn spullen van zijn huisje naar Molly’s slaapkamer verhuizen. Molly dacht misschien dat ze nog wat respijt had, maar dat kon ze wel vergeten. Ze was zijn vrouw en hij was niet van plan om ooit nog alleen te slapen.


  Behalve zijn scheerspullen pakte hij vrijwel niets in voor de nacht die ze in het hotel zouden doorbrengen. Vervolgens liep hij naar zijn auto en ging Molly ophalen. Ze stond al met een koffer in haar hand op de veranda. Walt gaf haar een afscheidszoen, en Molly drukte zich dicht tegen hem aan.


  Nadat ze afscheid had genomen van haar jongens, liep ze naar Sam, die geduldig in de auto zat te wachten. Terwijl hij zich over de passagiersstoel boog om het portier voor haar te openen, keek ze hem verlegen aan.


  Een paar minuten later reden ze zwijgend over de provinciale weg. Zodra ze het stadje naderden, minderde Sam vaart, zodat hij geen kans liep om de maximumsnelheid te overschrijden. Het zou hem niet verbazen als sheriff Maynard er genoegen in zou scheppen om hem op zijn huwelijksnacht achter de tralies te zetten.


  Het hotel lag aan de rand van het dorp. Molly wachtte in de auto terwijl Sam binnen het gastenboek tekende.


  ‘Hé, hallo,’ begroette Bob Jenkens hem vanachter de balie. ‘Ik heb begrepen dat ik je moet feliciteren.’


  ‘Inderdaad,’ zei Sam.


  ‘Mijn vrouw heeft een fles champagne in een koeler op jullie kamer gezet voor jou en je nieuwe vrouw.’


  ‘Fantastisch,’ zei Sam hoewel hij meende dat ze al meer dan genoeg champagne hadden gedronken. ‘Dank je wel.’


  ‘Je hoeft niet zachtjes te doen voor de buren. We zijn op het ogenblik niet volgeboekt. Ik zal de kamers naast die van jullie vrijhouden.’


  Sam knikte. Vervolgens zette hij zijn handtekening en haastte zich terug naar Molly. Ze zat ineengedoken tegen het portier geleund.


  Hij startte de motor. ‘Ben je nerveus?’


  ‘Nee,’ zei ze iets te gehaast.


  ‘Mooi.’


  ‘Ik... Ik ben blij dat we zo verstandig zijn om te wachten voor we, eh... nou ja, je weet wel.’


  Sam fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wachten?’ Hij kon zich niet herinneren dat ze dat hadden afgesproken. ‘Maak je een grapje?’


  ‘We hadden toch afgesproken... Ik dacht dat we hadden afgesproken... Weet je nog wel op de dag dat we in ondertrouw gingen... Je denkt toch niet dat we vanacht met elkaar gaan vrijen? We kennen elkaar amper!’


  Nu begon Sam zich zorgen te maken. ‘Zo heb ik dat niet begrepen.’


  ‘O nee?’


  ‘Ik heb je meteen gezegd dat het voor mij meer dan een puur zakelijke overeenkomst is, en jij was het daar mee eens. Weliswaar stond je niet te springen van enthousiasme, maar je was het er mee eens dat je in alle opzichten mijn vrouw zou worden.’


  ‘Ja, dat weet ik wel, maar niet meteen. Ik dacht... Ik hoopte dat je dat wel had begrepen. Ik wil dat we elkaar eerst beter leren kennen.’


  Krachtig kneep hij in het stuur tot zijn knokkels helemaal wit waren. ‘Molly, ik wil vannacht met je vrijen.’


  ‘En wat ik ervan vind, is niet belangrijk? Je hebt zelf gezegd dat je niet van me houdt.’


  ‘Ik vind je aardig en ik heb respect voor je. Bovendien is me na twee kussen wel duidelijk dat we ons tot elkaar aangetrokken voelen. Is dat niet genoeg?’


  Lange tijd keek ze hem zwijgend aan. ‘Nee,’ antwoordde ze uiteindelijk. ‘Nee, dat is niet genoeg.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Pearl vroeg zich af of vrouwen wel beseften dat haar klandizie voor een groot gedeelte bestond uit mannen van wie de echtgenotes weigerden met hen te vrijen. Regelmatig kreeg ze zielige mannen aan haar deur die klaagden dat hun vrouw altijd last had van ‘hoofdpijn’. Normaal gesproken ging een getrouwde man eerst naar zijn eigen vrouw en dan pas naar Pearl. Ze was ervan overtuigd dat minstens de helft van haar klanten liever thuisbleef, als de vrouwen maar iets gewilliger zouden zijn.


  De man die nu aan de bar zat, was een schoolvoorbeeld. Hij wekte de indruk dat hij ieder moment boven zijn bier in tranen kon uitbarsten. In één oogopslag herkende Pearl alle symptomen. Aan de gouden ring aan zijn vinger zag ze dat hij getrouwd was. Het scenario was ongeveer als volgt: man en vrouw maken ruzie en hij verlaat het huis om af te koelen. Deze echtparen waren vergeten dat het bijleggen van een ruzie heel leuk kon zijn en dat het in bed moest gebeuren. Enkele van die mannen gingen naar Pearl om hun gekwetste ego te herstellen. Anderen hunkerden slechts naar een beetje tederheid, zozeer zelfs dat ze bereid waren ervoor te betalen. Een derde categorie waren de kwade mannen die iemand zochten om hun woede op bot te vieren. Die mannen probeerde Pearl zoveel mogelijk te ontlopen.


  Het was moeilijk te zeggen in welke categorie de cowboy aan de bar viel. Ze liep naar hem toe en nam op de kruk naast hem plaats.


  ‘Hallo,’ zei ze met een zwoele stem. ‘Wat zit je hier alleen.’


  Hij negeerde haar.


  Pearl was dit soort afwerende reacties gewend en wist wat ze eraan moest doen. ‘Kan ik je misschien ergens mee helpen?’


  Geen reactie.


  ‘Al, geef mij eens een bloody Mary.’ Ze gaf de barman een knipoog. Pearl dronk zelden gemixte drankjes, en Al wist dat ze er niet veel alcohol in wilde.


  ‘Problemen thuis, cowboy?’ vroeg ze zacht.


  Hij wierp een blik in haar richting. Dat was een goed teken. Ze glimlachte en ging zo zitten dat hij haar lichaam goed kon zien. In één teug dronk hij zijn glas leeg. Pearl zag dat zijn hand trilde toen hij zijn glas terugzette en gokte dat hij ruzie met zijn vrouw had gehad over seks. Deze vent was zo heet dat de stoom als het ware uit zijn oren kwam


  ‘Wil je erover praten?’ Ze boog zich voorover en zoog aan haar rietje.


  ‘Nee.’


  Zachtjes ging Pearl met haar nagels langs zijn onderarm. ‘Wil je er iets aan doen?’


  Ze had nu zijn volle aandacht. Langzaam liet ze het puntje van haar tong langs haar lippen gaan. Gefascineerd staarde de cowboy naar haar mond.


  ‘Niemand kan beter voor je zorgen dan Pearl,’ beloofde ze hem. Vervolgens zoog ze opnieuw aan het rietje.


  Hij sloot zijn ogen.


  De strijd was half gewonnen. Pearl glimlachte.


  Tot haar verbazing legde hij zijn geld op de bar en maakte aanstalten om te vertrekken. Na twee, drie stappen in de richting van de uitgang leek hij echter te aarzelen.


  Pearl voelde dat hij twijfelde en volgde hem naar buiten. Dit was makkelijk verdiend geld, meende ze. Mannen als deze cowboy waren zo opgewonden dat ze al klaarkwamen voor ze zich had uitgekleed.


  ‘Ik woon hier vlak om de hoek,’ zei ze.


  ‘Ik ben niet geïnteresseerd.’


  ‘Niet zo haastig, cowboy. Ik ben goed. Ik kan je helpen om alles te vergeten wat je dwarszit. Kom mee, laat Pearl voor je zorgen.’


  ‘Hoe goed ben je dan wel, Pearl?’ vroeg hij.


  Die vraag werd haar niet vaak gesteld. Normaal gesproken verlangden mannen niet meer dan een willig lichaam.


  ‘Goed genoeg om aan al je wensen te voldoen, cowboy.’


  Hij lachte hol.


  Pearl spreidde haar armen. ‘Pearl zal voor je zorgen. Gegarandeerd goed.’


  Hij wreef over zijn gezicht. ‘Ben je goed genoeg om een bruidegom op zijn huwelijksnacht tevreden te stellen?’


  In de loop der jaren had ze al veel sterke opmerkingen gehoord, maar deze kende ze nog niet. ‘Natuurlijk, schat. Laat dat maar aan Pearl over. Ik verzeker je dat ik jouw probleem beter kan verhelpen dan een paar aspirines.’ Ze sloeg een arm om zijn middel en drukte haar weelderige borsten tegen hem aan.


  ‘Het spijt me, maar ik ben niet geïnteresseerd.’ Hij legde zijn handen op haar schouders en duwde haar voorzichtig van zich af.


  De spijt en de teleurstelling in zijn stem deden haar pijn in het hart. Pearl had niet geweten dat ze een hart had totdat Russell in haar leven was gekomen. Hoewel ze hem dankbaar was voor alles wat hij voor haar had betekend, wilde ze ten opzichte van haar klanten alle gevoel buitensluiten. Ze leverde een dienst waarbij gevoel geen rol diende te spelen. Ze was een zakenvrouw die wist wat ze waard was.


  Deze cowboy was in potentie het soort klant dat ze het liefste had. Ze wist zeker dat ze hem zou kunnen overhalen. Toch aarzelde ze. Hij was een emotioneel wrak. Weliswaar kon ze hem een tijdelijke oplossing bieden, maar hij schoot er niets mee op om met haar naar bed te gaan, zeker niet als zijn bruid erachter kwam.


  ‘Hou je van haar?’ Pearl wist zelf niet waar die vraag ineens vandaan kwam.


  De cowboy dacht een ogenblik na. ‘Ik neem aan van wel, want anders had ik dat jurkje allang over je hoofd getrokken.’


  ‘Ga dan naar haar terug.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze wil niet dat ik haar aanraak. Ze is niet in me geïnteresseerd.’


  Pearl lachte. ‘Luister, ik zal niet zeggen dat ik een expert ben op het gebied van menselijke relaties, maar geloof mij nou maar, als ze met je is getrouwd dan is ze wel degelijk in je geïnteresseerd.’


  De cowboy wilde haar maar al te graag geloven. Pearl zag het in zijn ogen. ‘Dit is geen normaal huwelijk,’ zei hij hoofdschuddend.


  ‘Welk huwelijk is wel normaal?’ Pearl legde haar hand op zijn onderarm. ‘Luister naar me, cowboy, waarom jullie zijn getrouwd, kan me niet schelen, maar ze wil jou.’


  ‘Zij zegt van niet.’


  ‘Weet je wat? Ga naar haar terug, en als jullie er niet uitkomen dan kom je weer bij mij en dan doe ik het met jou voor niks.’ Zo’n voorstel had Pearl nog nooit eerder gedaan. Als de bruid niet helemaal achterlijk was, realiseerde ze zich dat ze met een goede man was getrouwd en zou ze haar zegeningen tellen.


  Het gezicht van de cowboy leek op te klaren. ‘Denk je echt dat ik er iets mee opschiet als ik terugga?’


  ‘Ja.’


  Hij slaakte een diepe, sidderende zucht. ‘Dan doe ik dat.’ Hij opende het portier van zijn wagen en stapte in. Nadat hij de motor had gestart, keek hij haar vluchtig aan. ‘Bedankt.’


  ‘Graag gedaan.’ Pearl realiseerde zich dat ze door haar liefde voor Russell was veranderd en dat ze nu op een tweesprong in haar leven stond. Of ze ging door met het enige leven dat ze tot nu toe had gekend, of ze sloeg een andere weg in. Russell had haar al verscheidene malen ten huwelijk gevraagd. Hij begreep echter niet waar ze in betrokken was. Zo begreep hij ook niet dat hij gevaar liep als ze samen werden gezien. En zij ook. Voortdurend hield hij haar voor hoe intelligent ze was, maar hij had geen gelijk. Als ze maar half zo slim was als hij beweerde, dan zou ze wel een manier kunnen bedenken om te trouwen met de enige man van wie ze ooit had gehouden.


  


  Het ijs in de champagnekoeler was allang gesmolten. Molly zat op de rand van het bed. Sinds de rechter de scheiding van Daniel definitief had uitgesproken, had ze zich niet meer zo ellendig gevoeld.


  In de afgelopen dagen had ze er eigenlijk naar uitgekeken om met Sam te trouwen, maar vanavond, de avond van hun huwelijksnacht, werd ze door twijfel en angst overvallen. Dat ze deze nacht samen in een hotel zouden doorbrengen, had ze niet voorzien. Ze had hun eerste nacht samen liever in de vertrouwde omgeving van de ranch doorgebracht. Fred en Ginny hadden hun echter deze huwelijksnacht aangeboden, en Molly had hen niet durven teleurstellen.


  Het probleem lag natuurlijk bij haar zelf, realiseerde Molly zich. Het had alles te maken met haar angst om intiem te worden met iemand, zelfs met de man met wie ze een paar uur eerder was getrouwd. Intimiteit benauwde haar, en omdat de gedachte dat Sam haar zou aanraken haar afschrok, had ze hem min of meer weggejaagd.


  Zodra ze het hotel waren genaderd, was ze in paniek geraakt. Sam had haar aan haar belofte herinnerd, en onmiddellijk hadden ze woorden gekregen. Molly kon zich niet precies meer herinneren wat ze had gezegd, maar wat ze ook had gezegd, ze had er nu spijt van.


  Met haar armen rond haar middel geslagen, ijsbeerde ze door de hotelkamer. Vergeefs trachtte ze zichzelf ervan te overtuigen dat het haar niet kon schelen waar hij was.


  Natuurlijk kon het haar schelen. Dit was haar huwelijksnacht, en haar bruidegom had de benen genomen. Alle onzekerheden en twijfels die ze na haar scheiding van Daniel had gekend, kwamen weer boven. Hij had haar verlaten voor een ander en hij beweerde dat zij hem daartoe had gedreven. Die beschuldiging had ze in alle toonaarden ontkend, maar nu leek het erop dat ze ook haar tweede echtgenoot in een recordtijd van zich had vervreemd. Had Daniel er nog vier jaar over gedaan om haar te verlaten, Sam had het binnen vier uur voor elkaar.


  Hoewel ze niet verwachtte dat ze de slaap zou kunnen vatten, kroop ze toch tussen de koele lakens en hield een kussen dicht tegen zich aangedrukt. De schaduwen van een troosteloos knipperend neonlicht speelden over de muur en benadrukten het gevoel dat ze een mislukkeling was.


  Kennelijk was ze toch in slaap gevallen, want ze schrok wakker toen ze Sam hoorde. Hij stak de sleutel in het slot, opende de deur en kwam zachtjes binnen. Een golf van opluchting en dankbaarheid overspoelde haar. Slechts met de grootst mogelijke moeite wist ze zich te beheersen om niet uit bed te springen en zich in zijn armen te storten om hem om vergiffenis te smeken. Deze avond was bepaald niet verlopen zoals ze het zich had voorgesteld. In plaats van over haar angsten te praten, was ze in paniek geraakt en onredelijk geworden.


  Aarzelend bleef Sam midden in de donkere kamer staan.


  ‘Sam,’ fluisterde ze, en ze ging rechtop zitten.


  ‘Ja?’


  ‘Het spijt me.’


  Ze hoorde hem zuchten. ‘Mij ook.’


  ‘Ik neem het je niet kwalijk dat je ervandoor bent gegaan...’


  Sam liep door de kamer en ging met zijn rug naar haar toe op het bed zitten. ‘Ik vrees dat je het slecht hebt getroffen met je echtgenoten, Molly. Ik neem het jou niet kwalijk dat –’


  ‘Ik heb me niet aan mijn belofte gehouden.’ Hij draaide zich naar haar om en staarde naar haar in de duisternis. Het neonlicht dat van buiten kwam, was net voldoende om de vragende blik in zijn ogen te zien. Molly was hem de waarheid verschuldigd. ‘Ik ben bang.’


  ‘Waarvoor?’


  Het was pijnlijk om haar twijfels te moeten verwoorden, om haar fouten te moeten toegeven. ‘Ik ben bang om opnieuw gekwetst te worden, om kwetsbaar te zijn. Ik realiseerde me pas hoe bang ik was toen we hier bij het hotel aankwamen.’


  ‘Ben je nog steeds bang?’


  ‘Jawel, maar niet zo erg meer.’


  Hij hief zijn hand op alsof hij haar gezicht wilde strelen. Op het laatste moment aarzelde hij. ‘Wil je het wel proberen? Jij mag bepalen wat er gebeurt. Als je wilt stoppen dan stoppen we.’


  ‘Wil je me nog een tweede kans geven?’ vroeg ze.


  ‘Graag zelfs,’ verzekerde hij haar terwijl hij zich naar haar toe boog en haar teder op haar mond kuste.


  Molly sloot haar ogen en legde haar handen tegen zijn brede schouders. Dit was Daniel niet, prentte ze zich in. Dit was Sam. Hij was met haar getrouwd. Hij wilde haar als zijn vrouw, hij verlangde naar haar.


  Bij de tweede kus nam Molly het initiatief. Knielend op het bed sloeg ze haar armen om zijn hals. Dit was goed. Beter dan goed. Toen er een einde aan de kus kwam, waren ze er allebei stil van.


  Grinnikend stond Sam op en begon haastig zijn overhemd los te knopen. ‘Ze had gelijk.’


  ‘Wie?’


  ‘Iemand die ik bij Willie’s Bar heb ontmoet.’


  ‘Vanavond?’


  ‘Ja. Ik was er sinds die vechtpartij op mijn eerste dag in Sweetgrass niet meer geweest. Kun je nagaan hoe beroerd ik eraan toe was. Ik heb daar even met een vrouw zitten praten die me aanraadde om naar je terug te gaan.’


  Wie die vrouw ook was geweest, Molly was haar uiterst dankbaar.


  Sam trok zijn laarzen uit. ‘Ik heb je nodig, Molly. Ik zal niet zeggen dat ik de beste echtgenoot ter wereld ben, maar ik wil er wel mijn best voor doen.’ Hij trok zijn broek uit en schoof tussen de lakens.


  ‘Het is... Het is nogal lang geleden voor me, Sam.’


  ‘Voor mij ook.’ Hij kroop tegen haar aan. ‘Je draagt veel te veel kleren voor een bruid in haar huwelijksnacht.’


  Molly liet haar hoofd tegen zijn naakte schouder rusten en legde haar handen tegen zijn gespierde borst. Ze voelde zijn hart onder haar handpalm slaan. ‘Vind je?’


  ‘Jazeker.’ Hij legde al zijn opgekropte hartstocht in zijn kus.


  Tot haar eigen verbazing reageerde Molly minstens even hartstochtelijk. De kus was vurig en fantastisch. Hunkerend streelden ze elkaar.


  Molly streek met haar vingers langs gladde huid. Op dat moment leek alles onbelangrijk, behalve het sterke lichamelijke verlangen dat ze voor elkaar voelden.


  Molly’s vingers verstrengelden zich in zijn nek. Ongeduldig drukte ze haar mond op de zijne.


  Zonder een einde aan de kus te maken schoof hij over haar heen. ‘Molly.’ Kreunend greep hij haar heupen vast.


  Molly hief haar hoofd op en liet haar tong langs de spieren in zijn hals gaan. Hij smaakte naar zout en rook vaag naar rozen.


  Hun liefdesspel eindigde in een ongekende climax. Uitgeput kwamen ze langzaam weer op adem, waarna ze een tijdje zwijgend tegen elkaar lagen.


  Sam was het eerst weer op adem. Glimlachend overstelpte hij haar gezicht met kleine kusje. ‘Hoe voel je je?’ fluisterde hij.


  ‘Fantastisch.’


  Hij kuste haar kruin. ‘Ik ook.’


  ‘Ik wil een goede vrouw voor je zijn, Sam. Ik weet dat ik vanavond een valse start heb gemaakt. Het spijt me dat...’


  Met een vinger op haar lippen legde hij haar het zwijgen op. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Beloof me dat we vanaf nu altijd alles zullen uitpraten. Het is de enige manier waarop ons huwelijk kans van slagen heeft. Als we allebei ons best ervoor doen, kan het een goed huwelijk worden.’


  Ze knikte. ‘Ik beloof het.’


  Gelukkiger dan ze zich in lange tijd had gevoeld, nestelde ze zich tegen hem aan. Als de seks in hun huwelijk zo goed bleef als deze eerste keer, dan was het huwelijk wat haar betreft al geslaagd.


  Tot nu toe was ze één keer in haar leven verliefd geweest, en die liefde had nog geen vier jaar geduurd. Ze was bang om opnieuw in de liefde te geloven. Ze gaf om Sam. Ze respecteerde hem en had hem nodig. Maar het was te riskant om van hem te houden. Er stond te veel voor haar op het spel om afhankelijk te zijn van de wispelturigheid van haar hart.


  


  Dit tomeloze gevoel van geluk kon niet blijven duren, meende Molly. De twee weken die sinds de bruiloft waren verstreken waren de beste van haar leven geweest. Haar jongens waren tevreden. Ze hadden zich ieder op hun eigen manier aangepast aan de veranderingen die de verhuizing van Californië naar Montana in hun leven teweeg hadden gebracht. Tom bracht zijn dagen door met Sam, die hem alles van paarden en het werk op een ranch leerde. De jongen had er een natuurlijke aanleg voor, en Sam deed er alles aan om Tom zoveel mogelijk te stimuleren. Sams aandacht en schouderklopjes deden wonderen voor het zelfvertrouwen van de jongen. Binnen twee maanden was hij van een lastige puber veranderd in een verantwoordelijke, hardwerkende jongeman.


  Clay bleef dicht bij huis. Hij en zijn pup waren onafscheidelijk. Soms hielp Clay zijn moeder in de moestuin of met andere werkzaamheden in en om het huis.


  Bovendien bracht hij veel tijd met zijn overgrootvader door. Regelmatig legden ze samen een kaartje, of ze zaten op de veranda hout te snijden. Clay en opa waren erg op elkaar gesteld geraakt.


  Ondanks het feit dat opa’s gezondheid te wensen overliet, leek ook hij gelukkig. De meeste tijd bracht hij, luisterend naar de radio, in zijn stoel door. Het leek alsof hij definitief rust had gevonden.


  Iedere morgen zwaaide Molly haar echtgenoot uit en vervolgens telde ze de uren tot hij weer thuiskwam. Niet dat ze niets te doen had; aan het huishouden en de tuin had ze haar handen meer dan vol. Iedere avond wachtte ze op Sam. Wanneer hij en Tom vermoeid thuiskwamen, liepen ze met zijn drieën naar de stal.


  Na twee weken was hun verlangen naar elkaar nog niet minder geworden. Telkens wanneer ze hadden gevreeën, hield hij haar in zijn armen en praatten ze samen. Hij vertelde haar over zijn tijd als rodeorijder en over het ongeluk dat een einde aan zijn carrière had gemaakt. Zij kuste zijn littekens en voelde de tranen in haar ogen prikken bij de gedachte aan de pijn die hij te verduren had gehad.


  ‘Ben je gelukkig?’ vroeg Molly hem op een keer.


  Hij werd heel stil, en ze vroeg zich af of ze ongewild over de schreef was gegaan van wat ze openlijk konden bespreken. Misschien dacht hij dat ze hem uitlokte haar zijn liefde te verklaren. Dat was niet haar bedoeling. Als hij van haar hield, zou hij haar dat wel uit zichzelf vertellen wanneer hij eraan toe was.


  ‘Ja, ik ben gelukkig.’


  Het waren niet zozeer de woorden alswel de toon waarop hij het zei. Hij keek haar serieus aan. Er stond dankbaarheid in zijn ogen te lezen, alsof het alleen aan haar te danken was dat hij zich gelukkig voelde.


  ‘Ik ook,’ fluisterde ze.


  ‘Geen spijt?’


  Ze streelde zijn borst. ‘Nog niet,’ antwoordde ze plagend. Zoals ze wel vaker deed als ze samen waren, schakelde ze over op het Frans en zei hem dat ze ooit nog een kind wilde. Van hem.


  ‘Krijg ik daar nog een vertaling van?’


  ‘O, misschien.’


  ‘Ik heb één woord verstaan.’


  ‘Tjonge, tjonge, welk woord?’


  ‘Baby.’ Hij keek haar ernstig aan. ‘Molly, zou het zo kunnen zijn dat...’


  ‘Maak je geen zorgen,’ verzekerde ze hem. Nu ze er financieel zo slecht voor stonden en de problemen rond de ranch nog niet waren opgelost, hoefde niemand haar te vertellen dat dit niet het juiste moment was om een kind te krijgen. Maar later zou ze het onderwerp zeker nog eens ter sprake brengen.


  Pas tegen middernacht kon Molly de slaap vatten. Twee uur later werd ze echter weer wakker. De slaapkamer werd beschenen door het licht van de maan. Ze ging rechtop zitten en kreeg het vreemde gevoel dat er iets niet in de haak was.


  Even later werd Sam ook wakker. ‘Wat is er?’ vroeg hij met een slaperige stem.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Hoorde je iets?’


  ‘Nee, het is...’ Ze kon er geen woorden voor vinden.


  Sam ging op de rand van het bed zitten en pakte zijn broek.


  Nadat Molly haar badjas had aangetrokken, liep ze achter Sam aan naar beneden. Het eerste dat haar opviel, was dat de voordeur openstond.


  Op warme zomernachten liet opa de deur gewoonlijk open, zodat het in huis een beetje kon doortochten. Maar het was een frisse avond, en het dreigde zelfs te gaan regenen. Er was al een behoorlijke wind opgestoken.


  Toen ze de deur wilde sluiten, zag ze hem. Opa was in slaap gevallen in zijn schommelstoel op de veranda. Sam deed de lichten in de keuken uit en maakte een rondje door het huis om te controleren of de ramen en deuren goed dicht zaten.


  ‘Opa,’ zei Molly zacht terwijl ze naast hem in de andere schommelstoel ging zitten. ‘Word eens wakker. Het is tijd om naar binnen te gaan.’


  Hij zag er zo vredig uit. Terwijl ze wachtte tot Sam haar kwam helpen om hem naar binnen te brengen, bleef ze tegen hem praten.


  ‘Ik hou van Sam. Jij wist het, hè?’ Ze schommelde zachtjes heen en weer. Er schoof een wolk voor de maan. ‘Je had gelijk.’


  ‘Molly?’ riep Sam.


  ‘Hier,’ antwoordde ze zacht. ‘Opa is op de veranda in slaap gevallen.’


  Sam kwam naar buiten en schudde opa voorzichtig aan zijn schouder om hem wakker te maken. Plotseling draaide hij zich om en greep zich vast aan het hek van de veranda.


  ‘Sam?’


  Hij draaide zich weer om, knielde voor haar en nam haar handen in de zijne. ‘Molly...’ Hij drukte haar vingertoppen tegen zijn lippen. ‘Liefste. Opa slaapt niet. Ik vrees dat hij is heengegaan.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  De rest van de nacht kon Molly niet meer slapen. Ze deed zelfs geen poging. In plaats daarvan zat ze op de veranda met de camee die ze van opa had gekregen. De camee van haar grootmoeder, die het sieraad ook op haar bruiloft had gedragen. Het leek zo oneerlijk dat hij juist nu was overleden. Ze had spijt van iedere dag die ze te lang in Californië was gebleven. Als ze eerder had geweten dat het zo slecht met hem ging... Als ze maar eerder was verhuisd naar Montana... Als, als, als... De woorden weerkaatsten in haar hart. De tranen wilden echter nog niet komen.


  Zodra het licht werd, pleegde Sam de noodzakelijke telefoontjes. De dokter was er als eerste. Hij sprak even met Sam en stelde Molly een paar vragen. Achteraf kon ze zich noch de vragen noch de antwoorden herinneren. Later in de ochtend kwam Mr. Farley van het uitvaartcentrum langs om de begrafenis te regelen. Opa had duidelijke instructies achtergelaten. Hij wilde niet dat er geld verspild zou worden aan zijn begrafenis. En als er al een plechtigheid zou plaatsvinden, dan moest het in besloten kring gebeuren – dat betekende alleen de naaste familie plus, bij wijze van uitzondering, Ginny.


  Opnieuw was Molly blij dat ze Sam alles kon laten afhandelen. Het moeilijkste moment van de dag was toen ze het de jongens moest vertellen. Tot haar verbazing waren ze door alles heen geslapen. Ze had er de voorkeur aan gegeven om Tom en Clay niet wakker te maken. ’s Morgens was Clay als eerste beneden. Eén blik op zijn moeder was voldoende voor hem om te zien dat er iets ergs aan de hand was.


  ‘Wat is er?’ Met zijn schoenen in zijn hand bleef hij midden in de keuken staan.


  ‘Het is opa,’ zei Molly zacht. ‘Hij is vannacht overleden.’


  Met een geschokte blik vol ongeloof keek hij haar aan. ‘Dat kan niet!’ riep hij uit. ‘Toen ik gisteravond naar bed ging, was er niks aan de hand. We hebben samen op de veranda gezeten.’


  Molly beet op haar onderlip. ‘Het spijt me, schat, maar het is echt waar.’


  ‘Het kan niet!’ Hij draaide zich om naar Sam. ‘Zeg dat het niet waar is. Hij kan niet... Gisteren heeft hij me nog over D-day en Normandië verteld. Hij heeft de oorlog overleefd.’ Met een smekende blik keek hij naar Sam.


  ‘Het spijt me, jongen.’ Sam schudde zijn hoofd.


  Clay barstte in tranen uit en zocht troost bij zijn moeder. Hij snikte zo hard, dat zijn hele lichaam ervan schudde. Molly sloeg haar armen om zijn smalle schouders, terwijl ze zelf slechts met de grootste moeite haar verdriet kon wegslikken.


  ‘Wat is er aan de hand?’ Met dikke ogen van de slaap betrad Tom de keuken. Zijn haar zat nog door de war. Vragend liet hij zijn blik van zijn broer naar Sam en vervolgens naar Molly gaan.


  Molly vertelde hem wat er was gebeurd.


  Zodra het tot hem doordrong dat opa dood was, rende hij het huis uit. Meer dan een uur bleef hij weg, en toen hij terugkeerde, ging hij zwijgend naast Molly in de schommelstoel op de veranda zitten. Vergeefs zocht Molly naar woorden om zijn verdriet te verzachten. Het maakte niet uit. Ze wist dat hij nu gewoon dicht bij haar wilde zijn.


  Na een kwartiertje stond hij op. Zijn ogen waren rood en gezwollen. ‘Ik ben er trots op,’ zei hij met een gebroken stem, ‘dat ik familie ben van een man als opa.’ Molly wist niet hoe hij zou reageren als ze hem zou omhelzen, maar ze deed alsof ze was vergeten dat hij te cool was om zich door zijn moeder te laten omarmen. Ze strekte haar armen naar hem uit, en hij boog zich naar haar toe en drukte zich stevig tegen haar aan. Toen hij wegliep, zag ze dat hij met zijn onderarm over zijn ogen wreef. Op dat moment liet ook Molly haar tranen de vrije loop en huilde tot ze meende dat ze geen tranen meer overhad.


  De hele dag bleef ze op de veranda zitten. Zonder dat ze erom vroeg, bracht Sam haar om de paar uur iets te eten en koffie. Ze dronk de koffie, maar het eten raakte ze nauwelijks aan. Sam hield de jongens bezig en gunde haar de gelegenheid haar verdriet te verwerken. Tegen de avond had ze een zekere berusting gevonden.


  Dat gaf haar kracht. Ze wilde zich niet op opa’s dood concentreren, maar op de goede dingen uit zijn leven. Zo zou hij het ook hebben gewild, en die gedachte hielp haar het verdriet te verzachten.


  Voor het avondeten – de eerste keer op de ranch zonder opa – deed Molly haar best om een maaltijd op tafel te zetten. Zelf had ze geen trek.


  ‘Hoef jij niet te eten, mam?’ vroeg Clay.


  ‘Ik eet straks, wanneer Sam thuis is,’ antwoordde ze, hoewel ze wist dat ze geen hap door haar keel kon krijgen. Alles deed pijn. Haar hoofd. Haar hart. Zelfs haar maag.


  Sam was naar het dorp. Met geen mogelijkheid kon ze zich meer herinneren wat hij daar moest doen. Eigenlijk kon ze zich niets meer herinneren van de afgelopen dag. Ze had geweten dat opa’s einde onvermijdelijk naderde en meende dat ze erop was voorbereid. Nu het zover was, realiseerde ze zich echter dat je eigenlijk nooit op de dood was voorbereid, en zeker niet op de dood van iemand van wie je hield.


  ‘Gaat het, mam?’ vroeg Tom toen hij na zonsondergang bij zijn moeder op de veranda kwam zitten. Nog geen twee tellen later kwam ook Clay, die met zijn pup op schoot stilletjes naast zijn broer op de bovenste trede van de trap plaatsnam.


  Molly knikte. ‘Ik had gehoopt dat we hem wat langer in ons midden zouden hebben.’


  ‘Ik ook,’ zei Tom.


  ‘Ik had het leuk gevonden als jullie hem beter hadden leren kennen. Hij was een fantastische man.’ Ze kneep in de armleuningen van de schommelstoel.


  ‘Ik ben blij dat we hem nog een paar maanden hebben meegemaakt.’


  De wijze woorden van haar veertienjarige zoon lieten haar niet onberoerd. Tom richtte zich op datgene waar hij dankbaar voor kon zijn en niet op wat hij had verloren.


  ‘Hij heeft me leren houtsnijden en patiencen,’ merkte Clay op.


  Het waren de dingen die opa haar ook had geleerd toen ze ongeveer zo oud was als Clay.


  ‘Gisteravond heeft hij ons over de oorlog verteld,’ zei Tom. ‘Over mannen die stierven voordat ze de kust bereikten. Over hun lichamen die in het water dreven.’


  Molly greep de camee vast.


  ‘Hij praatte veel over doodgaan,’ vervolgde Tom. ‘Hij zei dat je daar niet bang voor hoeft te zijn. Sommige mensen beschouwen de dood als een vriend, zei hij.’


  ‘Een vriend?’ Molly begreep wat hij bedoelde, maar opa had er op deze manier nooit met haar over gesproken.


  ‘Ik denk dat opa klaar was om dood te gaan,’ zei Clay.


  ‘Hij heeft heel veel verteld gisteravond,’ zei Tom. ‘Maar hij had het vooral over de oorlog en over je vader en over zijn Molly.’


  Opnieuw begon Molly te huilen. Ze had niet willen huilen in het bijzijn van haar zoons.


  ‘Mam...’


  ‘Ik weet het, schat. Het spijt me. Ik kan het niet tegenhouden. Ik zal hem zo erg missen.’ Gelukkig was ze niet meer alleen. In eerste instantie had ze opa’s voorstel om met Sam te trouwen als bemoeizucht opgevat. Als een belediging. Maar nu wist ze dat ze haar grootvader tien keer erger zou missen als ze niet met Sam getrouwd zou zijn. Hoewel ze opa altijd zou blijven missen, kon ze zich verzoenen met zijn dood.


  Ze veegde haar tranen weg. Haar neus was rood en haar ogen deden zeer van het huilen.


  ‘Ik vond hem aardig,’ zei Clay kalm. ‘Hij was dan wel oud, maar hij wist heel veel en hij heeft me nooit als een klein kind behandeld. Zelfs als ik fouten maakte met patiencen deed hij nooit of ik dom was.’


  


  Drie dagen later was de begrafenis. Sam, Molly en de jongens stonden aan de ene kant en Ginny aan de andere kant van het graf terwijl de kist langzaam naar beneden zakte. De dominee die Sam en Molly had getrouwd, sprak een paar woorden, waarna hij Molly omhelsde en Sam en de jongens een hand gaf. Molly en Ginny Dougherty, die van tijd tot tijd een traantje wegpinkte, bleven weifelend naast het graf staan.


  ‘Ik zal die oude chagrijn missen,’ zei Ginny en snoot vervolgens luidruchtig haar neus.


  ‘We zullen hem allemaal missen,’ zei Sam, die zijn arm om Molly heen sloeg.


  Molly was hem dankbaar voor zijn steun en troost. Ze wist niet hoe ze zonder hem de afgelopen dagen had moeten doorkomen. Hij had haar kracht gegeven.


  ‘Dertig jaar lang zijn we buren geweest,’ vervolgde Ginny, die nu zachtjes begon te huilen. Walt en Molly waren erbij toen ik Hank heb begraven.’ Met één hand wreef ze de tranen uit haar ogen. ‘Walt en ik waren het misschien over een heleboel dingen niet eens, maar als ik hulp nodig had, kon ik altijd op hem rekenen.’ De tranen stroomden nu over haar wangen. ‘Verdorie.’ Ze verborg haar gezicht in haar handen. ‘Ik zal hem missen.’


  Molly liep op haar af en sloeg haar armen om haar heen. ‘Het zal wel eenzaam worden nu opa er niet meer is,’ zei ze. ‘Vooral omdat de jongens volgende week naar school moeten. Vind je het leuk om een keertje op de thee te komen? Het is een prettig idee om hier een vriendin te hebben.’


  Ginny knikte en omhelsde Molly. ‘Ik heb nooit kinderen gehad, weet je. Een dochter zoals jij had ik graag willen hebben.’


  Molly nam het compliment dankbaar in ontvangst. De oudere vrouw leek veel op opa – net zo knorrig en net zo eerlijk. En net zo eenzaam.’


  ‘Kom je straks bij ons eten?’ vroeg Molly.


  Ginny schudde haar hoofd. ‘Nee, dank je. Fred is alleen.’ Ze gaf Molly een kus op haar wang en haastte zich naar haar wagen, die bij de ingang van de begraafplaats stond geparkeerd.


  Toen ze het kerkhof verlieten, drong het tot Molly door dat Ginny een oogje op opa had gehad. Waarom had ze zich dat nooit eerder gerealiseerd? Al die jaren dat ze buren waren geweest, hadden Ginny en Walt naar elkaar uitgekeken, met elkaar gekibbeld en gestreden. En van elkaar gehouden. Zonder het elkaar ooit te zeggen. Zonder elkaar ooit aan te raken.


  


  Doordat het na sluitingstijd was, was het duistere steegje achter Willie’s Bar verlaten. Monroe zat in zijn wagen met de lichten uit te wachten op Lance. Hij vertrouwde de jonge Loyalist niet. Hij beschouwde hem als een ongeleid projectiel. In de afgelopen maanden was Lance alleen maar onvoorspelbaarder en ongeduldiger geworden. Hij werkte Monroe op zijn zenuwen. Het liefst zag hij Lance vertrekken, maar daar wilde Burns niets van weten.


  Het portier werd geopend en Lance stapte in.


  ‘Je bent laat.’ mopperde Monroe.


  Het leek wel of Lance steeds slordiger werd. Niet alleen uiterlijk maar ook in zijn hele gedrag. Hij liep er ongeschoren bij en rook niet fris. Zijn laarzen waren niet gepoetst en een van zijn veters was gebroken. Monroe vermoedde dat hij stiekem een of andere rodeo had bezocht.


  ‘Ik neem aan dat die ouwe dood en begraven is?’ zei Lance.


  ‘Vanmiddag was de begrafenis,’ beaamde Monroe.


  ‘Heeft die neef van je zijn kleindochter al kunnen overhalen om de ranch te verkopen?’


  Monroe wenste dat het zo gemakkelijk ging. ‘Helaas niet. Nu ze met Sam Dakota is getrouwd, zullen we ze de duimschroeven moeten aandraaien.’


  ‘Heb je enig idee hoe?’


  Dat was Lances terrein. Daarvoor hadden de Loyalisten hem uit Idaho gehaald, ervan uitgaande dat er geen verdenking op Monroe zou vallen als een buitenstaander het vuile werk zou opknappen. Lance werd verondersteld zijn gezicht alleen in Sweetgrass te laten zien om van tijd tot tijd contact op te nemen met Monroe. Hoe minder hij in de buurt werd gesignaleerd hoe beter. Het probleem was alleen dat hij zich in zijn tentje in de wildernis begon te vervelen en met een andere Loyalist regelmatig ging biljarten en het op een drinken zette.


  ‘Ik dacht dat jij de man van de ideeën was,’ beet Monroe hem toe.


  ‘Dat is ook zo. Ik wil alleen van jou weten hoe ver ik kan gaan.’


  Geïrriteerd klemde Monroe zijn kaken op elkaar. ‘Doe wat je doen moet en val me niet lastig met details. Is dat duidelijk? En blijf uit Sweetgrass.’


  ‘Ik wist niet dat je kwaad werd,’ bromde Lance terwijl hij het portier opende.


  Het lampje in de auto ging aan en bescheen een gedeelte van het steegje. Plotseling meende Monroe vanuit een ooghoek iets te zien bewegen. Met een ruk draaide hij zijn hoofd om. Het duurde even voor hij zich realiseerde wat, of liever gezegd wie hij had zien bewegen.


  Pearl. In een poging zich te verstoppen was ze weggekropen achter een vuilcontainer. Monroe vroeg zich af wat ze daar deed, maar ongetwijfeld had ze niet veel goeds in de zin. Het was hoog tijd die heks eens een lesje te leren. Hij zou haar duidelijk maken dat ze zich van nu af aan niet meer met zijn zaken moest bemoeien. Voor deze nacht voorbij was, zou ze hem op haar knieën om genade smeken; het vooruitzicht wond hem op. De laatste tijd had hij haar te weinig gezien, en blijkbaar was ze zijn vorige les vergeten. Dat konden ze wel aan hem overlaten – een vrouw haar plaats wijzen. Tegen de tijd dat hij met haar klaar was, zou ze het voortaan wel uit haar hoofd laten om hem te bespioneren.


  


  ‘Wie heeft dit gedaan?’ vroeg Russell terwijl hij Pearls toegetakelde gezicht bekeek. Hij was zo kwaad, dat hij zijn eigen stem nauwelijks herkende. Degene die haar dit had aangedaan, zou ervoor boeten. Haar ogen waren zo ernstig gezwollen, dat ze nauwelijks kon kijken. Bij haar mondhoek zat een grote snee.


  ‘Russell –’


  ‘Zeg het me in godsnaam! Ik wil het weten.’ Woedend ijsbeerde hij door haar woonkamer.


  ‘Zo erg is het niet.’ Haar poging om zijn ongerustheid weg te nemen was echter vergeefs.


  ‘Wie?’ riep hij opnieuw. Hij balde zijn handen tot vuisten. Russell was nooit iemand geweest die geweld gebruikte, maar hij was nu zo kwaad, dat hij tot alles in staat was.


  Pearl boog haar hoofd. ‘Het doet er niet toe.’


  ‘Voor mij wel.’


  Hij had onmiddellijk geweten dat er iets niet in de haak was toen ze op zondagochtend niet bij zijn buitenhuisje was verschenen. Een uur lang had hij op haar gewacht voor hij naar haar op zoek was gegaan. Hij dacht dat haar auto het misschien had begeven. Zijn huisje lag op een kilometer of vijfenzeventig van Sweetgrass. Als ze op de verlaten weg pech had gekregen, dan moest ze misschien uren wachten voor er iemand langskwam die haar kon helpen. Hij had haar echter niet gevonden en ook haar oude rammelkast van een auto niet.


  Toen hij was teruggekeerd in zijn huisje, had het lichtje van zijn antwoordapparaat geknipperd. Het was Pearl, die hem had meegedeeld dat ze die zondag en misschien ook de volgende zondag niet kon komen. Haar stem had vreemd geklonken, en nadat hij haar bericht voor de tweede keer had afgeluisterd, had hij zeker geweten dat er iets aan de hand was.


  Zonder zich druk te maken om zijn reputatie was hij rechtstreeks naar Pearls huis gereden. In eerste instantie had ze hem niet binnen willen laten, maar toen hij voor de deur stampei was gaan maken, had ze opengedaan, waardoor ze niet langer voor hem verborgen kon houden dat ze ernstig was afgetuigd.


  ‘Russell, ga alsjeblieft weg,’ smeekte ze nu. ‘Het valt wel mee. We kunnen toch volgende week gewoon op de oude voet doorgaan, oké?’ Vergeefs trachtte ze hem de deur uit te werken. Keer op keer had hij gevraagd of ze met hem wilde trouwen. Steevast had ze geweigerd. Hij kon maar niet begrijpen waarom ze de prostitutie verkoos boven de liefde die ze voor elkaar voelden.


  ‘Ik ga niet weg voor ik precies weet wat er is gebeurd.’ Het was duidelijk dat spreken haar pijn deed. Eigenlijk zou hij haar naar de dokter moeten brengen.


  ‘Alsjeblieft...’


  ‘Ik kan niet doen alsof niets is gebeurd, Pearl.’ Russell bleef door de kamer ijsberen.


  ‘Ga alsjeblieft zitten.’ Ze gebaarde naar de bank. ‘Ik word duizelig van je.’


  Zonder haar aan te kijken nam hij op de poef plaats. Haar aanblik was al voldoende om hem misselijk te maken.


  Met een washandje depte ze het bloed van de wond bij haar mondhoek. ‘Het heeft geen zin om je er zo druk over te maken,’ merkte ze op, de pijn verbijtend. ‘Dit soort dingen gebeuren nu eenmaal. Het is niet leuk, maar het hoort bij het leven. Noemt het een bedrijfsongeval. Het spijt me dat je er zo door van streek bent. Je had niet moeten komen.’


  Op het moment dat ze ging verzitten, viel haar kamerjas iets open en zag hij een paar lelijke blauwe plekken op haar schouders. Gevaarlijk dicht bij haar hals. Het leek wel alsof haar klant had geprobeerd haar te wurgen.


  Opnieuw sloeg de schrik Russell om het hart.


  Hij hield nog meer van haar dan hij tot nu toe had beseft. Maandenlang had hij bewust genegeerd wat voor werk ze deed. Het was makkelijker om de manier waarop ze haar brood verdiende te ontkennen dan om de werkelijkheid onder ogen te zien, zeker omdat Pearl categorisch weigerde om erover te praten. In plaats daarvan had hij zich op de zondagen geconcentreerd die ze samen doorbrachten. Nu kon hij de waarheid echter niet langer negeren.


  Hij haalde diep adem terwijl hij naar haar blauwe plekken en andere verwondingen keek. ‘We gaan trouwen.’ Deze keer was het geen vraag, maar een mededeling. Hij wilde niet dat Pearl haar leven nog langer in de waagschaal stelde.


  Haar eerste reactie was om zich van hem af te wenden. Het leek alsof ze verschrompelde. Eerst leunde ze achterover in haar stoel, vervolgens trok ze haar voeten onder zich en trok ze haar kamerjas dichter om zich heen. Uiteindelijk sloeg ze haar vrije arm rond haar middel.


  ‘Heb je me verstaan?’ vroeg Russell.


  Ze ontweek zijn blik.


  ‘Nou?’ Afwachtend sloeg hij haar gade.


  ‘Mannen zoals jij moeten niet trouwen met vrouwen zoals ik,’ antwoordde ze nauwelijks verstaanbaar.


  ‘Ik wel.’


  ‘Laat ik het dan anders stellen.’ Ze stak haar kin in de lucht. ‘Vrouwen als ik trouwen niet. Punt uit.’


  ‘Is dat een vaststaande regel? Wat een onzin.’


  Zwijgend staarde ze voor zich uit.


  Toen Pearl uiteindelijk de stilte verbrak, klonk ze beslister dan ervoor. Russell moest haar nageven dat ze behoorlijk koppig kon zijn. ‘Dit hebben we al uit-en-te-na besproken. Ik kan het niet... Het spijt me, het is gewoon niet mogelijk.’


  ‘Waarom niet? Kijk nu eens naar jezelf, Pearl! Je gezicht is tot moes geslagen. Je kunt niet van me verwachten dat ik dit over mijn kant laat gaan. Als je me niet wilt vertellen wie je dit heeft aangedaan, laat me je dan op zijn minst de bescherming van mijn naam bieden.’


  Vergeefs trachtte ze te glimlachen. De grimas deed haar zichtbaar pijn, en Russell voelde met haar mee. Dit was wat liefde kon veroorzaken.


  Langzaam schudde ze haar hoofd. ‘Ik kan het niet.’


  ‘Probeer het me dan op zijn minst uit te leggen, zodat ik het kan begrijpen. Ik hou van je en jij houdt van mij. Als twee mensen dergelijke gevoelens voor elkaar koesteren, is het niet meer dan logisch dat ze met elkaar trouwen.’


  ‘Ik weet niet of het je is opgevallen, maar ik ben geen doorsnee vrouw.’ Haar kille blik deed hem denken aan de eerste keer dat hij haar had ontmoet. ‘Ik ben een prostituee.’


  Hij kon slechts één manier bedenken waarmee hij haar misschien tot rede kon brengen. Met de waarheid. ‘Ik hou van je, Pearl – dat weet je. Ik hou al maanden van je. De hele week kijk ik uit naar de zondag. Ik kan alleen maar aan jou denken. Oké, je bent inderdaad geen doorsnee vrouw, maar dat kan me niet schelen. Ik wil alleen jou.’


  Opnieuw wendde ze haar blik af. Hij zag aan haar ogen dat zijn woorden haar niet onberoerd lieten.


  Ze rechtte haar schouders en trachtte opnieuw te glimlachen. ‘Ik vrees dat je fantastische seks verwart met liefde, Russell.’


  ‘We kenden elkaar al weken voor we met elkaar naar bed gingen.’ Hij knielde voor haar neer en wilde haar hand pakken. Toen ze haar hand schielijk terugtrok, zag hij voor het eerst de striem op haar pols. Hij pakte haar andere hand en zag een zelfde soort striem. De rotzak had haar vastgebonden.


  Het deed hem pijn om naar haar verwondingen te kijken. ‘Wie heeft dit gedaan?’ vroeg hij opnieuw. Hij kreeg de gênante neiging om te huilen.


  Kennelijk hoorde ze het aan zijn stem, want ze greep hem bij zijn schouder en kneep er hard in. ‘Luister alsjeblieft. Het doet er niet toe.’


  ‘Ik bel de sheriff.’


  Pearl lachte hol. ‘O, alsjeblieft! Je denkt toch zeker niet dat hij zich druk zal maken om een hoer?’


  Russell slaakte een diepe zucht. ‘Maar ik wel. Ik kan dit niet zomaar laten gebeuren zonder er iets aan te doen. Ik kan niet van je houden en je zomaar laten aftuigen. Ik heb al te lang de andere kant op gekeken.’


  ‘Alsjeblieft, Russell, vergeet het. Ik kom er wel weer overheen.’ Met een smekende blik probeerde ze hem ervan te overtuigen dat hij zijn bezorgdheid en zijn plannen om met haar te trouwen moest laten varen. Tot nu toe was hij gevoelig geweest voor die smekende blikken, maar nu niet meer. Niet nu haar leven op het spel stond. Niet nu ze alleen maar op zijn aanzoek hoefde in te gaan, zodat hij van haar kon houden en haar kon beschermen.


  ‘Ik kan het niet vergeten.’ Hij draaide haar hand om en kuste de binnenkant van haar pols. De striem was rood en ongetwijfeld pijnlijk. Hij voelde de warmte ervan onder zijn lippen.


  Pearl sloot haar ogen. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Ik heb nooit eerder een vrouw gevraagd om haar leven met me te delen. Ik vraag het nu aan jou. Ik begrijp ook wel dat het problemen kan opleveren als we in Sweetgrass blijven, maar we kunnen toch verhuizen? Ik kan in een andere staat een praktijd openen. We beginnen met zijn tweeën helemaal opnieuw.’


  Verdrietig schudde ze haar hoofd. ‘Nee, het kan gewoon niet.’


  ‘Je maakt mij niet wijs dat dit het leven is dat je wilt leven.’


  Opnieuw schudde ze haar hoofd. ‘Mannen schijnen maar niet te begrijpen dat vrouwen zoals ik van hun werk houden.’


  Hij wist dat ze loog.


  ‘Je bent het misschien niet met me eens,’ vervolgde ze, ‘maar ik verleen een waardevolle dienst. Dat het wel eens uit de hand loopt, is het risico van het vak. De voordelen en extra’s van het vak wegen ruimschoots op tegen die enkele keer dat je in elkaar wordt geslagen. Jij, Russell, was zo’n onverwacht extraatje.’


  ‘Ik kan hier niet meer naar luisteren.’ Hij had haar zo langzamerhand zo goed leren kennen, dat hij wist wanneer ze loog.


  Pearl greep hem bij zijn pols. ‘Luister,’ zei ze kil, ‘en luister goed. Wat jij kennelijk niet begrijpt en wat mannen zoals jij niet kunnen accepteren, is dat ik dit werk doe uit eigen, vrije wil.’


  Russell rukte zich los. Hij was haar leugens en haar gedrag meer dan zat.


  ‘Ik heb een specialiteit, weet je – nee, waarschijnlijk niet.’ Ze likte met haar tong langs haar lippen. ‘Veel vrouwen weigeren het, maar –’


  ‘Ik weet er alles van,’ onderbrak Russell haar.


  Ze lachte alsof zijn woede haar amuseerde. ‘O ja? Dat verbaast me, want je hebt er nooit om gevraagd.’


  ‘Tussen ons is het anders.’


  ‘O ja? Weet je dat absoluut zeker? Heb je daar nooit eens aan getwijfeld?’


  ‘Pearl, hier trap ik niet in. Je kunt nu wel keihard tegen me doen, maar ik weet dat je van me houdt. Ik weet gewoon wat je voor me voelt.’


  ‘Omdat je gratis met me naar bed mocht?’ Ze lachte. ‘Een meisje zoals ik krijgt niet vaak de kans om een zondag in een buitenhuisje te luieren. Zelfs een hoer moet er af en toe eens uit, en als dat kan tegen een gratis wip, waarom zou ik het dan niet doen? Je bent aangenaam gezelschap en je was zo aardig om me te leren lezen. Je kunt het mij toch niet verwijten dat jij het als een serieuze verhouding ging beschouwen? Een meisje als ik –’


  ‘Hou op!’ riep hij. ‘Je moet niet zo neerbuigend doen over wat wij samen hebben gedeeld.’


  ‘Jij moet er niet meer van maken dan het was!’ snauwde ze terug.


  Russell voelde zijn bloed koken. Hij moest hier niet langer blijven. Hij moest weg voor hij zichzelf nog belachelijker maakte. Zonder naar haar te kijken, liep hij met grote stappen naar de deur.


  ‘Ooit zul je me hier dankbaar voor zijn,’ fluisterde ze.


  Hij hoorde de spijt in haar stem en voelde weer hoop opgloeien. Heel even hield hij zijn pas in. Met de deurknop in zijn hand en met zijn rug naar haar toe bleef hij staan.


  ‘Ik heb mijn lesje met jou wel geleerd,’ zei ze zacht. ‘Ik ga nooit meer voor niks met iemand naar bed.’


  Russell rukte de deur open en liep met grote passen naar buiten.


  


  Twee weken lang slaagde hij erin om bij Pearl weg te blijven. Iedere dag hoopte hij vergeefs dat ze hem zou bellen om hem te vertellen dat het haar speet. Keer op keer speelde hun laatste gesprek door zijn gedachten. Hoewel hij zeker wist dat ze had gelogen, hadden haar woorden lelijke littekens bij hem achtergelaten.


  Voor het eerst ging hij twijfelen aan hun liefde. De dagen verstreken, en zijn twijfel ging langzaam maar zeker over in verbittering. Aan het eind van de tweede week was hij ervan overtuigd dat Pearl hem inderdaad bij de neus had genomen. Ze kon onmogelijk iets voor hem voelen als ze zo lang niets meer van zich liet horen.


  Het duurde niet lang of zijn verbittering maakte plaats voor woede. Iedere ochtend wanneer hij in de spiegel keek, zei hij tegen zichzelf dat hij een stomme idioot was.


  Toen hij er niet langer tegen kon, liet hij zijn neef een afspraak maken met Pearl. Precies op het afgesproken tijdstip stond hij voor haar deur.


  Het deed zijn ego goed toen hij de verbazing in haar ogen zag op het moment dat ze voor hem opendeed. ‘Maak je geen zorgen, ik zal geen problemen maken met je klant,’ mompelde hij, ‘want ik ben je klant.’


  Haar ogen waren nog een beetje opgezet, maar de blauwe plekken waren verdwenen. De wond bij haar lip was genezen, of ze had hem met make-up handig weggewerkt. Ze droeg zwarte kousen en een kort leren rokje. Door haar naaldhakken leek ze een paar centimeter groter. Haar borsten puilden uit een topje dat minstens twee maten te klein was.


  Onzeker keek ze hem aan.


  ‘Ik heb besloten om je aan je aanbod te houden.’


  Vragend keek ze hem aan. ‘Aanbod?’


  ‘Ik ben hier voor je specialiteit,’ verklaarde hij.


  Ze sperde haar ogen wijd open alsof hij haar in haar gezicht had geslagen. ‘Ik –’


  Hij trok zijn portemonnee en haalde er een biljet van honderd dollar uit. ‘Er mankeert toch niets aan mijn geld?’ Dagenlang had hij voor zichzelf herhaald wat hij tegen haar zou zeggen, maar nu het erop aankwam, realiseerde hij zich dat hij het niet kon. Hij kon haar niet vernederen zoals hij van plan was geweest, omdat hij op die manier ook zichzelf omlaag haalde.


  Hij stak het biljet terug in zijn portemonnee. ‘Laat maar,’ fluisterde hij.


  ‘Russell...’


  Omdat hij niet wilde horen wat ze hem had te zeggen, duwde hij haar opzij en vluchtte naar buiten.


  


  Samen met Sam had Molly besloten opa’s slaapkamer op de begane grond te betrekken. Om de een of andere reden vond ze het geen prettig idee. Ze wist dat het uitruimen van de kamer een onderdeel van haar rouwverwerking was. Toen ze ermee bezig was, was het alsof ze de nacht van zijn dood opnieuw beleefde.


  Uit alle laden die ze opentrok, kwamen nieuwe bewijzen van opa’s liefde voor haar en haar kinderen. Ze vond haar eigen brieven terug, weggestopt in boeken en in zakken van zijn kleren. Hij had alles bewaard wat ze hem ooit had gestuurd. Foto’s, tekeningen van Tom en Clay, alles. Op het moment dat ze een soort dagboek van hem vond, werd het haar te veel.


  Vanaf de dag dat hij zijn Molly had begraven had hij een serie brieven aan zijn overleden vrouw geschreven waarin hij zijn hart uitstortte. Hij schreef over zijn eenzaamheid, zijn hoop en zijn twijfels. Hij schreef hoeveel hij van Molly en haar jongens hield en over zijn vrees dat hij hen misschien met zijn liefde zou verstikken als ze bij hem op de ranch zouden komen wonen. Hij beschreef zijn verdriet toen ze had besloten om in Californië te blijven.


  Plotseling stroomden de tranen over Molly’s wangen. Het leek wel alsof ze niet meer op kon houden. Ze huilde om de verloren jaren toen ze alleen maar had geschreven in plaats van een keer bij hem langs te gaan. Nooit had hij haar verwijten gemaakt. Nooit had hij haar gevraagd te komen. Opnieuw barstte ze in snikken uit toen ze zich realiseerde dat hij na vijfenzeventig jaar niets meer in het leven bezat dan zijn onttakelde ranch en zijn kleindochter en haar zonen.


  ‘Mam.’ Tom kwam de slaapkamer binnen lopen.


  Ze schudde haar hoofd om hem duidelijk te maken dat ze even alleen wilde zijn.


  ‘Gaat het, mam?’


  Met haar hand voor haar mond knikte ze.


  Tom aarzelde een ogenblik voor hij zich omdraaide en wegrende. ‘Sam! Sam, kom snel!’


  Vergeefs trachtte Molly haar tranen weg te slikken.


  ‘Ze is helemaal van streek,’ hoorde ze Tom tegen Sam zeggen.


  Aarzelend betrad Sam de slaapkamer. ‘Het komt wel goed,’ verzekerde hij Tom. Hij ging naast Molly op het bed zitten en nam haar in zijn armen.


  Snikkend drukte ze haar hoofd tegen zijn schouder.


  ‘Het is goed, schatje. Laat je maar gaan.’ Teder streelde hij over haar rug. ‘Je hebt het twee weken lang opgekropt. Huil maar eens goed uit.’


  Bezorgd liet Tom zijn blik tussen hen heen en weer gaan. ‘Moet ik iets voor haar halen?’


  ‘Zoals wat?’ vroeg Sam.


  ‘Weet ik veel. Een zakdoek? Aspirine? Als ze niet ophoudt met huilen, word je kleddernat.’


  ‘Houden jullie alsjeblieft even je mond,’ zei Molly door haar tranen heen.


  ‘Opa zou vast niet gewild hebben dat je zo om hem huilt, mam.’


  ‘Dan had hij zijn dagboek hier niet moeten laten slingeren,’ bracht Molly snikkend uit.


  ‘Wat eten we vanavond?’ vroeg Clay, die nietsvermoedend de kamer binnen stapte. Abrupt hield hij zijn pas in en keek vragend naar zijn broer. ‘Zitten ze weer te zoenen?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Molly ging rechtop zitten. Ze haalde een paar keer diep adem en rechtte haar schouders. ‘Het gaat wel weer.’


  ‘Wat eten we vanavond?’ vroeg Clay opnieuw.


  ‘Voedsel,’ zei Tom terwijl hij zijn broertje de kamer uit werkte.


  Molly sloeg haar ogen op naar haar echtgenoot. Ze deed geen enkele poging meer haar liefde voor hem te verbergen. In zekere zin was Sam het laatste geschenk dat ze van haar grootvader had gekregen, en ze twijfelde geen moment meer aan haar liefde voor hem.


  ‘Heeft Clay ons wel eens betrapt als we aan het zoenen waren?’ vroeg hij.


  Ze bloosde. ‘Die ene ochtend waarschijnlijk.’ Op zijn eerste schooldag was haar jongste zoon vroeg wakker geworden, en toen hij de keuken was binnengekomen, had hij Molly bij Sam op schoot aangetroffen. Mompelend had Clay gedaan alsof hij het niet had gezien en had een snee brood in de broodrooster gestopt.


  Sam was vrijwel onmiddellijk naar de stal verdwenen, maar voor hij naar de kudde was vertrokken, was hij weer naar binnen geglipt om nog een kusje van haar te stelen. Ook hij kwam steeds openlijker uit voor zijn liefde.


  Nu liep hij achter haar aan naar de keuken. ‘Ik wil je iets vragen, Clay.’ Sam schraapte zijn keel. ‘Heb je er problemen mee dat ik je moeder kus?’


  Clay haalde zijn schouders op. ‘Niet echt.’


  ‘En jij, Tom?’


  ‘Het maakt mij niet uit. Je bent toch met haar getrouwd.’


  Haar zoon kon het zo fijn zeggen, dacht Molly terwijl ze met haar ogen rolde.


  ‘Toen je ons vroeg wat we ervan vonden dat je met mam ging trouwen, heb je toch gezegd... Nou ja, je weet wel.’ Clay keek van Molly naar Sam en weer terug.


  ‘Heb jij met de jongens gepraat voor we trouwden?’ vroeg Molly hem ’s avonds na het eten. Tom had afgeruimd en Sam hielp haar met de afwas.


  ‘Ja. Ik vond het belangrijk om van ze te horen hoe ze erover dachten dat ik hun stiefvader werd.’


  ‘En wat vonden ze ervan?’


  Grinnikend pakte hij een theedoek. ‘Tom was blij dat er nog iemand met je wilde trouwen. Hij had de moed al opgegeven.’


  Molly geloofde er geen woord van. Ze haalde haar handen uit het afwaswater en schudde ze heen en weer, waardoor de schuimvlokken in de rondte vlogen. Ze schoot in de lach toen een vlok aan Sams neus bleef hangen.


  Op het moment dat hij wraak wilde nemen, ging de telefoon. Eén ogenblik staarde hij spijtig naar het toestel, toen nam hij op. ‘Hallo.’ Lachend blies hij de schuimvlok van zijn neus.


  Molly zag dat zijn gezicht op slag betrok. Vervolgens gooide hij met een klap de hoorn op de haak. ‘Wie was dat?’


  Sam stond al half buiten. Met een verbeten trek op zijn gezicht draaide hij zich naar haar om. ‘Ginny. We hebben een prairiebrand,’ zei hij. ‘Als we niet snel zijn verliezen we alles. Haal de jongens en kom mee.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Molly vroeg zich af hoe de brand was ontstaan – totdat Sam een lege jerrycan met resten benzine langs de kant van de weg vond. Hij was ervan overtuigd dat het vuur was aangestoken en meende dat de vuurzee op een droog stuk gras was ontstaan. Binnen enkele minuten stond een groot gebied in lichterlaaie.


  Gelukkig was de wind op tijd gedraaid, zodat het huis en de stallen aan de vlammen waren ontsnapt. Met behulp van de tractor en met scheppen waren ze erin geslaagd het vuur te doven. Sam, Molly, Ginny, Fred en de jongens plus de leden van de vrijwillige brandweer hadden het vuur geblust voor het kon overslaan naar de weide waar de kudde stond te grazen.


  Uitgeput, stinkend naar rook en onder het roet sjokte Molly naar huis. De jongen sleepten vermoeid hun scheppen achter zich aan. De vrijwillige brandweer was evenals Ginny en Fred al vertrokken. Zodra Sam er zeker van was dat er nergens meer iets smeulde, had hij het sein gegeven dat ook zij naar huis konden gaan.


  Hij sprong van de tractor en legde een arm om Molly’s schouders. ‘Gaat het?’ vroeg hij bezorgd.


  Zijn bezorgdheid en liefde gaven haar de kracht bemoedigend naar hem te glimlachen.


  ‘Vind je ook niet dat we nu de sheriff moeten inschakelen?’ vroeg Molly toen ze aan de keukentafel plaatsnamen. De brand had haar de stuipen op het lijf gejaagd. Ze had gedacht, gehoopt, dat het afgelopen zou zijn met de pesterijen. De voorgaande voorvallen waren niet levensbedreigend geweest, maar brand was een ernstige zaak. Wat haar betreft werd het hoog tijd om de autoriteiten in te schakelen.


  ‘Oké,’ reageerde Sam kortaf. ‘Maar ik verwacht niet dat Maynard iets zal ondernemen.’


  ‘Waarom niet?’ Molly wist dat de twee mannen elkaar om de een of andere reden niet mochten, maar ze wilde niet geloven dat de sheriff bij zijn werk zijn persoonlijke gevoelens zou laten meespelen.


  ‘Dat denk ik zo,’ mompelde Sam.


  Nadat ze zich hadden gedoucht en omgekleed, belde Sam naar het bureau.


  Sheriff Maynard bleek voor zijn werk de stad uit te zijn. Pas de volgende avond kwam hij langs. Molly was bezig met de afwas toen ze zijn auto hoorde naderen. ‘Fijn dat u kon komen, sheriff,’ zo begroette ze hem toen ze de deur opendeed.


  ‘Ik heb begrepen dat jullie problemen hebben gehad?’


  Ze knikte. ‘Clay, ga jij Sam even halen.’


  Haar zoon haastte zich naar de stal.


  ‘Ik ben zo vrij geweest contact op te nemen met Layman, de commandant van de brandweer. Hij wil jou en je... man nog ondervragen.’


  Zijn aarzeling suggereerde dat hij haar huwelijk met Sam afkeurde. Molly deed of ze het niet had gehoord. ‘Wilt u misschien een kop koffie?’ bood ze aan.


  ‘Graag.’ Hij liep achter haar aan naar de keuken. Nadat hij aan tafel had plaatsgenomen, haalde hij zijn notitieboekje tevoorschijn.


  Sam, die inmiddels was binnengekomen, bleef tegen het aanrecht geleund staan. De twee mannen keken elkaar aan als twee straathonden die een aanleiding zochten om te vechten.


  Molly moest sheriff Maynard nageven dat hij beleefd bleef. Dat kon ze van Sam niet zeggen.


  ‘Denk je dat iemand de brand opzettelijk heeft aangestoken?’ vroeg Maynard aan Molly.


  ‘Dat denk ik niet,’ antwoordde Sam. ‘Dat weet ik wel zeker.’


  ‘Waarom?’


  Sam sloeg zijn armen over elkaar. ‘Daar hoef je geen genie voor te zijn als je bedenkt dat de brand bij de weg is ontstaan.’


  ‘Het kan ook per ongeluk zijn gebeurd,’ opperde de sheriff. ‘Mensen kunnen zo onnadenkend zijn. Misschien heeft iemand een peuk uit het raam gegooid. Waarom denk je dat er opzet in het spel is? Ik kan het me nauwelijks voorstellen.’


  ‘Het vuur is niet door een sigarettenpeukje ontstaan,’ bromde Sam. ‘De dader heeft een jerrycan achtergelaten.’


  De sheriff maakt een aantekening in zijn boekje. ‘Er is toch geen ernstige schade?’


  ‘Nee,’ antwoordde Sam kortaf. ‘Maar als de wind niet was gedraaid, hadden we misschien alles verloren. Dus je moet eens goed naar me luisteren –’


  ‘Rustig, Dakota, want het is voor mij een kleine moeite om je achter tralies te zetten.’ Het dreigement was even onverwacht als schokkend.


  ‘Sam bedoelt,’ kwam Molly snel tussenbeide, ‘dat de brand van gisteren niet het eerste voorval was. Er zijn de laatste tijd een aantal van dit soort voorvallen geweest.’


  ‘Hebben jullie alles aangegeven?’


  Met een gezicht als een donderwolk wendde Sam zijn blik af.


  ‘Ik heb u gebeld over het vernielde hek,’ antwoordde Molly.


  Sheriff Maynard knikte terwijl hij Sam met een minachtende blik gadesloeg. Vervolgens richtte hij het woord rechtstreeks tot hem. ‘Ik heb je vrouw al uitgelegd, Dakota, dat brandweercommandant Layman morgenochtend nog wat vragen komt stellen. Ik neem het bewijsstuk mee om het op eventuele vingerafdrukken te laten onderzoeken.’


  ‘Degene die het heeft gedaan, zal heus niet zo stom zijn om vingerafdrukken achter te laten. Hij heeft de jerrycan opzettelijk achtergelaten om ons duidelijk te maken dat de brand is aangestoken.’


  ‘Zoals ik al zei, zal Layman de zaak morgenochtend verder onderzoeken. Het spijt me van de brand, maar laten we blij zijn dat er geen slachtoffers zijn gevallen.’ De sheriff leegde zijn beker koffie en stond op.


  Zonder afscheid te nemen, pakte Sam zijn hoed, liep naar buiten en sloeg de deur met een klap achter zich dicht.


  Molly wist de neiging te onderdrukken om zich voor Sams gedrag te verontschuldigen. Ze vond sheriff Maynard ook niet echt aardig, maar hij vertegenwoordigde wel het gezag.


  Molly liep achter hem aan naar zijn wagen. ‘Ik vind het vervelend dat u en mijn man niet met elkaar kunnen opschieten,’ zei ze.


  De sheriff opende het portier van zijn wagen. ‘Sam en ik hebben een valse start gemaakt.’


  ‘Kunt u me vertellen hoe dat komt?’ Je kon veel van Sam zeggen, maar niet dat hij onredelijk was. Bovendien ging ze ervan uit dat sheriff Maynard ook een redelijke man was.


  ‘Ik denk dat je dat beter aan je man kunt vragen. Ik kan je alleen vertellen dat het is begonnen op de dag hij aankwam in Sweetgrass en duidelijk ruzie zocht. Het duurde dan ook niet lang voor hij met iemand op de vuist ging.’ Maynard deed alsof hij zijn mond al voorbij had gepraat. ‘Molly, ik zou willen dat je nooit was getrouwd met die...’ Hij perste zijn lippen op elkaar. ‘Neem me niet kwalijk, het zijn mijn zaken niet.’


  ‘Die wat? Sheriff, alsjeblieft, ik wil het weten.’ Wat Maynard te vertellen had wierp misschien wat meer licht op de vijandige verhouding tussen de twee mannen. Als Sam deel van de gemeenschap van Sweetgrass wilde gaan uitmaken, moest hij leren het verleden te laten rusten en proberen om met iedereen goed op te schieten. Hoe langer ze getrouwd was, hoe meer Sam haar aan haar halsstarrige grootvader deed denken. ‘Opa was erg op Sam gesteld,’ voerde ze ter verdediging van Sam aan. ‘Hij was dolblij toen Sam en ik trouwden.’


  Sheriff Maynard fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dan vraag ik me toch af of Walter wel van alle feiten op de hoogte was.’


  ‘Welke feiten?’


  De sheriff keek haar lange tijd peinzend aan. ‘Heeft Dakota het je niet verteld?’


  ‘Wat?’


  ‘De rotzak,’ gromde de sheriff.


  ‘Sheriff, vertel me alsjeblieft waar u het over heeft!’


  Hij aarzelde zo lang, dat het voor Molly duidelijk was dat hij iets onprettigs ging vertellen. ‘Het was beter geweest als je man het je zelf had verteld voor hij met je trouwde. Maar dat heeft hij niet gedaan, en dus vermoed ik dat hij het ook niet meer zal doen...’


  Molly zette zich schrap.


  Sheriff Maynard ontweek haar blik. ‘Je man heeft een strafblad, Mrs. Dakota. Hij heeft twee jaar in de staatsgevangenis van Washington gezeten wegens een geweldsdelict.’


  Van schrik sloeg ze haar hand voor haar mond.


  ‘Het spijt me verschrikkelijk, Molly. Ik weet niet of Walt het ooit heeft geweten.’


  Haar knieën dreigden het te begeven. ‘Bedankt dat u het me heeft willen vertellen,’ bracht ze moeizaam uit.


  ‘Gaat het?’ vroeg hij terwijl hij haar bij haar elleboog ondersteunde.


  ‘Ja. Ja, het gaat wel.’ Ze draaide zich om en liep langzaam de verandatrap op. Verdwaasd ging ze aan de keukentafel zitten en greep zich met twee handen vast aan de rand.


  Twee keer was ze getrouwd. Haar eerste huwelijk had haar bijna te gronde gericht en met het tweede dreigde het dezelfde kant uit te gaan. Twee echtgenoten, jaren na elkaar en op de een of andere manier was ze erin geslaagd om twee... criminelen te trouwen.


  


  Uit woede en frustratie werkte Sam zich in de stal in het zweet.


  Toen Molly had geopperd om de sheriff te bellen, had Sam geweten dat er rottigheid van zou komen. Bij iemand anders had hij misschien nog een poging gedaan om de lucht tussen hen te zuiveren, maar zodra Maynard een mening over iemand had, dan was hij daar niet meer van af te brengen.


  Sheriff Maynard had iets tegen hem en wantrouwde hem, en dus weigerde Sam hem tegemoet te komen. Het leed voor hem geen twijfel dat de sheriff hem het liefst meteen in de boeien sloeg.


  Het gesprek met de sheriff was moeizaam verlopen, en Sam kon niet zeggen aan wie dat had gelegen. Maynard wilde de brand afdoen als een ongelukje, terwijl zelfs de grootste oen kon zien dat er opzet in het spel was. Vervolgens had de man, duidelijk ongeïnteresseerd, nog geïnformeerd naar de andere voorvallen, maar hij had niet eens de moeite genomen om daar aantekeningen van te maken.


  De vergiftigde waterput had een ramp kunnen veroorzaken, net als de vernielde windmolen. Gelukkig had Sam de problemen op tijd kunnen verhelpen. Hij moest er niet aan denken wat er gebeurd zou zijn als hij er te laat bij was geweest. De afgelopen zomer waren er te veel van dat soort voorvallen geweest om in toeval te blijven geloven. Bovendien maakte het feit dat er al een koper was voor de ranch hem nóg achterdochtiger.


  Hij zette de hooivork weg en liep terug naar het huis in de verwachting dat Molly hem de volle laag zou geven. Haar bestraffende blikken tijdens hun gesprek met Maynard waren hem niet ontgaan. Het was duidelijk dat ze zich had geërgerd aan zijn houding. Hij was echter niet van plan om zich bij haar te verontschuldigen; per slot van rekening was de sheriff minstens even schuldig als hij.


  Halverwege de stal en het huis hield Sam zijn pas in en liet zijn blik over de weilanden gaan. Zelfs in het halfduister kon hij zien dat het gras was verschroeid. Huiverend stelde hij vast dat hij dankbaar moest zijn dat het zo goed was afgelopen.


  Om Molly de kans te geven af te koelen, was hij zo lang mogelijk in de stal gebleven. De brandwonden aan zijn handen klopten, zijn rug deed zeer en hij wilde bij zijn vrouw zijn.


  Toen Walter voor het eerst het idee had geopperd om met Molly te trouwen, was Sam niet geïnteresseerd geweest. De belofte van land en vee had hem echter over de streep getrokken. Zelfs als Molly op een stiefzuster van Assepoester had geleken, dan nog was de verleiding wel erg groot geweest. Wat Sam destijds echter niet had onderkend, was hoezeer hij van het huwelijkse leven zou genieten.


  Soms werd hij midden in de nacht naast Molly wakker met een overweldigend gevoel van dankbaarheid. Hij had een hard leven geleid, zonder veel tederheid. Hij had in de gevangenis gezeten, hoewel hij dat trachtte te verdringen. Na zijn vrijlating had hij van plaats naar plaats gezworven. Van het ene naar het andere baantje, net zo lang tot alle ranches op elkaar leken.


  Tot hij Walter Wheaton had ontmoet, een zieke, oude man die op het punt stond alles wat hij had te verliezen. De rancher had hem een baan aangeboden op een moment dat niemand hem wilde hebben. Het bleek dat ze elkaar nodig hadden. Hoewel Sam vermoedde dat het een van de zwaarste banen zou zijn die hij ooit had gehad, was hij dankbaar op Walts voorstel ingegaan. Al snel bleek dat zijn vermoeden juist was.


  Maar hij had er zoveel voor teruggekregen – een huis, een vrouw, een gezin. Hij voelde zijn hart zwellen. De hoop op liefde had hij al opgegeven... en toen was Molly in zijn leven gekomen. Ze hadden een verstandshuwelijk gesloten. Hoewel ze er geen van beiden over spraken, was het echter duidelijk dat hun gevoelens voor elkaar waren veranderd.


  Sam wist dat hij van Molly hield.


  Dat ze zich lichamelijk tot elkaar aangetrokken voelden was slechts één facet van zijn liefde voor haar. Een fantastisch facet, dat wel. Nog nooit van zijn leven had Sam zo geweldig gevreeën, en het had niets met techniek te maken maar alles met gevoel. Hij hield van Molly. Hij hield zo veel van haar, dat het gewoon pijn deed.


  Wat mensen in de slaapkamer deden, moesten ze zelf weten, maar Sam had het altijd een beetje gênant gevonden als mensen openlijk genegenheid voor elkaar toonden. Hij was echter amper een maand getrouwd, of hij begon allerlei aanleidingen te zoeken om Molly aan te kunnen raken. Wanneer de jongens naar school waren vertrokken, zocht hij allerlei smoezen om nog even in de keuken te blijven om te proberen een zoen van haar te stelen. Hij vond het heerlijk om achter haar te gaan staan wanneer ze stond af te wassen en zijn handen onder haar blouse te laten glijden. Hij hield van haar geur, van haar zachte huid, van alles. Voor de vorm sputterde ze wel tegen, maar hij wist dat ze er net zo van genoot als hij.


  Na hun huwelijksnacht hadden ze gelukkig nooit meer echt ruzie gemaakt. Sam moest er niet aan denken dat hun relatie door wat dan ook zou worden verstoord.


  Hij keek op zijn horloge en vroeg zich af of ze al naar bed was. Glimlachend bedacht hij dat hij bijna niet kon wachten om naar bed te gaan... met Molly. Op slag voelde hij zich een stuk minder moe.


  Met twee treden tegelijk rende hij de verandatrap op. Molly stond aan het aanrecht de lunchpakketten van Tom en Clay voor de volgende dag in te pakken.


  ‘Waar zijn de jongens?’ vroeg hij.


  ‘Boven,’ antwoordde ze koel, terwijl ze twee sneetjes brood met zo’n kracht op elkaar sloeg, dat de sandwich werd geplet.


  Sam aarzelde. ‘Is er iets?’


  ‘Wat denk je?’


  Hij zuchtte en liep langzaam op haar af. Ze was nog steeds kwaad om zijn gedrag tegenover de sheriff. Oké, misschien had hij een beetje overdreven gereageerd. Een beetje vriendelijker had hij wel tegen Maynard kunnen zijn. Voor de lieve vrede was hij bereid haar zijn excuses aan te bieden.


  ‘Heeft het iets met sheriff Maynard te maken?’ vroeg hij rustig.


  ‘Nee.’


  ‘Nee?’ herhaalde hij verbaasd.


  Met een ruk draaide ze zich om. Haar ogen fonkelden van woede en verontwaardiging.


  ‘Waarom heb je het me niet verteld?’ beet ze hem toe.


  ‘Wat?’


  ‘Wat dacht je?’ Ze zette de pot mayonaise in de ijskast en sloeg vervolgens de deur met een klap dicht.


  Sam had haar nog nooit zo gezien. ‘Molly?’


  ‘Wat dacht je van de waarheid, Sam? Dacht je soms dat ik niet hoefde te weten dat je in de gevangenis hebt gezeten? Wat me nog het meeste pijn doet, is dat je wist hoe moeilijk het voor me was om je te vertellen dat mijn ex-man in de gevangenis zit... en jij hebt geen woord gezegd.’


  ‘Ik heb geprobeerd om het je te vertellen,’ wierp hij tegen. ‘Op de dag –’


  ‘Kom op, zeg!’ reageerde ze heftig. ‘Probeer je er nu niet onderuit te draaien.’


  ‘Echt waar. Herinner je je nog de dag dat we in ondertrouw gingen?’


  Ze kneep haar ogen dicht alsof ze diep nadacht.


  ‘Toen we naar het dorp reden, wilde ik het je vertellen, maar jij wilde het niet horen en zei dat we het verleden moesten vergeten en dat we met een schone lei moesten beginnen.’


  ‘Ik had het over oude liefdes!’ stoof ze op. ‘Geloof je nu werkelijk dat ik niets zou willen weten over je strafblad? Poging tot doodslag, Sam, en jij vergeet me dat gewoon te vertellen voor we trouwen!


  ‘Dat is niet waar. Ik –’


  ‘Je hebt het opzettelijk voor me verzwegen! Ik vraag me nu af wat je me allemaal nog meer niet hebt verteld.’


  ‘Je weet alles van me... Oké, niet van de tijd die ik in de gevangenis heb doorgebracht, maar voor de rest weet je echt alles van me.’ Hij dreigde zijn geduld te verliezen. Zonder de bijzonderheden te hebben gehoord had Molly al een vernietigend oordeel over hem klaar. ‘Wat mij betreft, wilde jij het gewoon niet horen.’


  Er hing een dreigende stilte in de keuken. Hij stond aan de ene kant van het vertrek en Molly aan de andere kant, maar de afstand tussen hen leek groter dan de hele staat Montana.


  ‘Ik vind dat je moet vertrekken,’ zei ze uiteindelijk.


  ‘Vertrekken?’ Dat kon ze niet menen! Blijkbaar was ze even vergeten dat haar hele bestaan werd bedreigd. Als ze hem ooit nodig had, dan was het nu wel. Bovendien zou hij het land dat hij had gekregen nooit zomaar opgeven.


  ‘Verhuizen dan – terug naar het knechtenverblijf.’


  ‘Dat meen je niet,’ zei hij tegen beter weten in. ‘Oké, ik geef toe dat ik het je had moeten vertellen. Ik was het wel van plan, maar ik ben er, verdorie, bepaald niet trots op dat ik heb gezeten. Het is iets dat ik liever zou willen vergeten. Als je wilt dat ik mijn excuses aanbied, dan zal ik dat doen. Molly, het spijt me.’ De woorden kwamen moeizaam over zijn lippen, maar hij hoopte dat daarmee de kous af zou zijn.


  ‘Ik voel me zo’n stommerd,’ verzuchtte ze. ‘Je hebt het opa zeker ook niet verteld, hè? Hij zou me nooit voor een tweede keer hebben laten trouwen met een crimineel.’ Ze draaide zich om en steunde met haar beide handen zwaar op het aanrecht.


  Verongelijkt en kwaad deed Sam een stap in haar richting. Vervolgens bedacht hij zich. Hij had zijn uiterste best gedaan om zich te verontschuldigen, maar hij was niet van plan om haar op zijn knieën om vergiffenis te smeken. Als ze wilde dat hij vertrok dan ging hij – net zolang tot ze hem zou gaan missen.


  Hij liep de keuken uit en sloeg de deur achter zich dicht. Half en half hoopte hij dat ze hem achterna zou rennen en hem zou smeken te blijven. Sam stapte in zijn auto. Voor de zekerheid bleef hij enige ogenblikken zitten voor het geval Molly nog van gedachten veranderde.


  Ze kwam hem niet achterna.


  Omdat Sam niet wist waar hij anders naar toe moest, reed hij naar dezelfde kroeg waar hij op zijn huwelijksnacht was geweest. Hij was echter niet in de stemming om te drinken. Uit ervaring wist hij dat woede en alcohol geen goede combinatie was. Dat was precies de oorzaak geweest van zijn verblijf in de gevangenis van Washington; dat zou hem geen tweede keer gebeuren.


  In Willie’s Bar rook het naar sigaretten en bier. Hij herkende een paar cowboys die stonden te biljarten. De muziek stond te luid en iedereen deed zijn best om zich te vermaken.


  Sam wilde slechts rustig in een donker hoekje zitten, zodat hij een manier kon bedenken om Molly tot rede te brengen. Verdorie, juist nu alles zich ten goede leek te keren gebeurde dit weer! Die rotzak van een Maynard had het niet kunnen laten om Molly te vertellen wat hij van Sam wist.


  Hij ging aan het eind van de bar zitten en liet duidelijk merken dat hij alleen gelaten wilde worden.


  Nadat hij bijna een uur lang in zijn bierglas had gestaard, zag hij haar. De prostituee die hem op zijn huwelijksnacht had overgehaald om naar het hotel terug te keren. Het had hem een hoop hartzeer bespaard als hij die nacht niet was teruggegaan; zo dacht hij er nu tenminste over. Op ieder ander moment was hij op de vrouw af gestapt om haar te bedanken voor het beste advies dat iemand hem ooit had gegeven.


  Omdat ze kennelijk zijn blik op zich gericht voelde, draaide ze zich naar hem om. Het duurde even voor ze hem herkende. Vervolgens begroette ze hem met een glimlach. Geen beroepsmatige glimlach, maar een gemeende, vriendschappelijke glimlach.


  Toen ze niet tot zaken kon komen met de man naast haar, liep ze door het café naar het eind van de bar.


  ‘Hoe gaat het, cowboy?’


  Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Nog steeds getrouwd?’


  Hoewel hij niet zeker wist hoe lang nog, kon hij voorlopig nog naar waarheid antwoorden. ‘Dat kun je wel stellen.’


  ‘Hoe is het met je vrouw?’


  ‘Spinnijdig.’


  ‘Hebben jullie weer ruzie gehad?’


  Knikkend staarde hij in zijn lege glas. ‘Deze keer is het mijn schuld.’


  ‘Ben je van plan om dat tegen haar te zeggen?’


  ‘Dat heb ik al gedaan, maar ze is echt pissig. Ik kan het haar niet kwalijk nemen. Het leek me verstandig haar even de tijd te geven om af te koelen.’


  Ze glimlachte. ‘Heel goed.’


  ‘Hoe gaat het met jou?’ vroeg hij om het gesprek op gang te houden. Hij voelde zich verloren en een beetje verlaten. Voor hij was getrouwd, had hij zich nooit echt eenzaam gevoeld, maar nu was het alsof hij zonder Molly niet compleet was. ‘Pearl, is het niet?’


  Ze knikte. ‘Het gaat.’


  ‘Gaan de zaken goed?’


  ‘Redelijk.’ Ze veegde een blonde lok uit haar gezicht. Hoewel ze zwaar was opgemaakt, waren de wallen onder haar ogen onmiskenbaar.


  ‘Kan ik je ergens mee helpen?’ De eerste keer dat hij in Sweetgrass een vrouw had willend helpen, was hij in de gevangenis beland. Maar hij was Pearl, verdorie, wel iets verschuldigd. Welke prostituee adviseerde haar klant om terug te gaan naar zijn vrouw?


  ‘Ik...’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dank je. Het is lief van je dat je het vraagt.’


  De deur van de kroeg zwaaide open, en er kwamen twee ruig uitziende mannen in camouflagepakken binnen. Onmiddellijk keek Pearl in hun richting. Mogelijke klanten, vermoedde Sam, maar haar reactie wees op iets anders. Met een ruk draaide ze zich weer naar hem om, en Sam meende een angstige blik in haar ogen te bespeuren.


  ‘Bij nader inzien... misschien kun je me toch helpen, cowboy.’ Haar stem trilde.


  ‘Wat kan ik voor je doen?’


  Ze beet op haar onderlip. ‘Je moet me naar buiten leiden zonder dat die twee me zien.’


  Sam aarzelde geen ogenblik. ‘Oké.’ Hij sloeg zijn arm om haar heen alsof ze al jarenlang geliefden waren en leidde haar naar de deur, waarbij hij haar met zijn lichaam afschermde. Zonder iets te zeggen keek de barman hen verbaasd na. De twee mannen namen aan de bar plaats, en als ze Sam en de vrouw al zagen vertrekken, dan besteedden ze er in ieder geval geen aandacht aan.


  Omdat Sam niet wist waar Pearl ineens zo bang voor was, leek het hem verstandig om haar ergens op een veilige plek af te zetten.


  ‘Waar zal ik je afzetten?’ vroeg hij nadat ze in zijn auto waren gestapt. ‘Bij vrienden?’


  ‘Nee.’ Ze lachte kort. ‘Prostituees hebben meestal niet zoveel vrienden.’


  ‘En andere... meisjes zoals jij, zal ik maar zeggen?’


  ‘Niet in dit dorp, schat. Hier is het ieder meisje voor zich.’


  Het was een wereld die Sam niet kende en waar hij zich ook niet in wilde verdiepen. ‘Waar zal ik je naar toe brengen?’


  ‘Naar huis.’ Ze gaf hem het adres. Het bleek vlak achter Willie’s Bar te zijn.


  ‘Weet je zeker dat je daar veilig bent?’


  Ze knikte.


  Sam wilde dat hij meer voor haar kon doen, maar door ervaring wijs geworden, wist hij dat hij zich beter uit de voeten kon maken voor het uit de hand liep. Voor vandaag had hij zijn goede daad gedaan.


  Hij stopte voor haar huis. Voor ze uitstapte, sloeg ze onverwacht haar armen om hem heen en drukte zich even tegen hem aan.


  ‘Waar was dat voor?’ vroeg hij.


  ‘Om je te bedanken. Ga nu terug naar je vrouw en zeg haar dat het je spijt. Als ze verstandig is, vergeeft ze het je. Nette mannen moet je met een kaarsje zoeken, maar jij bent er een.’


  ‘Dank je.’


  Ze stapte uit en hij wachtte tot ze veilig binnen was voor hij wegreed.


  De vorige keer, tijdens zijn huwelijksnacht, had ze hem een goed advies gegeven, dus had hij geen enkele reden om nu aan de wijsheid van haar woorden te twijfelen. Met nieuwe hoop reed Sam naar huis. De honden waren in ieder geval blij om hem terug te zien.


  Het huis was donker en verlaten. Molly lag waarschijnlijk al in bed. Dat maakte het in ieder geval makkelijker om met haar te praten, meende hij. Op zijn tenen sloop hij de slaapkamer binnen. In het schijnsel van de maan zag hij haar onder dekens liggen. Aan haar regelmatige ademhaling te horen sliep ze.


  Nadat hij zich had uitgekleed, schoof hij naast haar in bed.


  ‘Molly,’ fluisterde hij. ‘Ik ben thuis.’ Hoewel het misschien niet zo verstandig was, nam hij haar automatisch in zijn armen.


  Molly nestelde zich in haar slaap tegen hem aan.


  ‘Heb je me gemist, liefste?’ fluisterde hij in haar oor.


  Haar reactie gaf hem hoop. Ze rolde op haar rug en sloeg haar armen om zijn nek. Met haar tong ging ze langs zijn hals. ‘O, engel...’ kreunde hij. ‘We moeten even praten. Vind je ook niet?’


  Zonder iets te zeggen klampte ze zich aan hem vast.


  ‘Bij nader inzien kunnen we dat ook een andere keer doen.’ Op het moment dat hij haar op haar mond wilde kussen, verstijfde ze. Vervolgens schoot ze overeind en duwde hem van zich af. ‘Waar ben je geweest? O, hemel, je bent bij een andere vrouw geweest! Ik ruik het!’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Russell Letson verstijfde van schrik. Opnieuw las hij het hoofdartikel op de voorpagina van de krant, omdat hij ervan overtuigd was dat hij het de eerste keer niet goed had gelezen. Het kon niet waar zijn! De pijn die hij voelde, was onverdraaglijk.


  Pearl was dood.


  Met zijn handen wreef hij over zijn gezicht in een vergeefse poging zijn gedachten op een rijtje te krijgen. Hij moest rustig nadenken, proberen te begrijpen wat er in het artikel stond.


  Opnieuw herlas hij het stuk dat de halve voorpagina van de Sweetgrass Weekly besloeg. Het kwam zelden voor dat de krant een moord had om over te schrijven. Zelfs een moord zonder lijk was groot nieuws. De deur van Pearls huis had enkele dagen opengestaan voor de buren poolshoogte waren gaan nemen en tot de ontdekking kwamen dat de hele woning overhoop was gehaald. Het was alsof er een tornado door het huis had gewoed. Er zaten bloedspatten op de muur en er zat een dieprode bloedvlek op haar matras. Er was zoveel bloed, dat het door het matras op de grond drupte.


  Hij smeet de krant opzij, sloot zijn ogen en haalde een paar keer diep adem. Tot zijn verbazing sprongen hem de tranen in de ogen. Alsjeblieft, alsjeblieft, laat haar niet geleden hebben.


  Hij hield van haar. Lang voordat hij haar had gezien toen ze onder de blauwe plekken zat en haar gezicht in elkaar was geslagen, had hij het al geweten. Ze had hem afgewezen. Door de pijn van die afwijzing had hij haar van zich afgestoten, ofschoon hij zeker wist dat ze tegen hem had gelogen. Bijna alles wat ze die zondag tegen hem had gezegd, was een leugen geweest. Hij kon maar niet begrijpen waarom ze het nodig had gevonden hem op die manier van zich te vervreemden.


  Hij had gehoopt dat ze zou inzien dat ze zichzelf voor de gek hield, maar hij had zijn geduld verloren en alles definitief stukgemaakt. Op de avond dat hij naar toe was gegaan en had gedreigd haar als een prostituee te behandelen, had hij alle tederheid die ze misschien voor hem voelde voorgoed uitgeroeid.


  Beschaamd en verslagen had Russell haar sindsdien gemeden. In gedachten was hij echter voortdurend bij haar, terwijl hij probeerde te bedenken wat hij nog kon doen, hoe hij haar moest benaderen om haar om vergeving te vragen. Hij was van plan geweest om met haar te praten, om haar ervan te overtuigen dat ze samen een goed leven konden hebben als ze hem maar een kans wilde geven.


  Maar hij had te lang gewacht en nu was het te laat.


  Pearl was dood.


  Lieve Heer, niet Pearl! Alstublieft niet!


  Zodra hij zichzelf weer een beetje onder controle had, pakte hij de telefoon en belde sheriff Maynard om voorzichtig naar de details te informeren.


  ‘Heb je al een aanwijzing over de dader?’ vroeg hij op een zakelijke toon, alsof hij dagelijks met moordzaken te maken had.


  Maynard leek niet erg ingenomen met zijn belangstelling. ‘Nog niet, maar we zullen hem wel vinden.’


  ‘Heeft de dader bewijs achtergelaten?’ drong Russell aan, ondanks het feit dat het duidelijk was dat de sheriff niets wilde loslaten.


  ‘Er is altijd bewijs.’


  ‘Wie was haar pooier?’ vroeg Russell zo achteloos mogelijk, omdat hij besefte dat hij tot verdachte bestempeld kon worden als hij te nadrukkelijk naar de moord informeerde.


  ‘Luister, Russell, ik kan nog niets over de zaak zeggen. Zodra ik meer weet, zal ik je alles vertellen. Val me tot die tijd alsjeblieft niet meer lastig. Ik heb het druk.’ Hij zweeg een ogenblik. ‘Waarom wil je het eigenlijk weten? Hoe goed kende je haar?’


  ‘Iedere vent in de stad kende haar toch,’ reageerde Russell ontwijkend. ‘Jij toch ook?’ speelde hij de bal terug.


  De sheriff lachte. ‘Intiem, bedoel je?’ grapte hij. ‘Iedere cowboy is wel eens met haar naar bed geweest. Ze had nu eenmaal een fantastisch lichaam en ze wist hoe ze het moest gebruiken. Dat maakt dit soort zaken zo ingewikkeld. Ik vermoed dat een van haar klanten te enthousiast is geworden en dat het uit de hand is gelopen.’


  Bijtend op zijn onderlip trachtte Russell vergeefs het beeld uit zijn hoofd te verdrijven van Pearl die door een man werd mishandeld.


  ‘Ik kan je wel vertellen,’ mompelde de sheriff, ‘dat ik nog nooit zoveel bloed heb gezien.’


  ‘Bestaat er een kans dat ze het heeft overleefd?’ Wanhopig wilde hij in de mogelijkheid geloven dat Pearl haar huis was ontvlucht en de slachtpartij had overleefd.


  ‘Dat zou kunnen,’ antwoordde de sheriff aarzelend. ‘Maar ik kan me nauwelijks voorstellen dat iemand die zoveel bloed heeft verloren zoiets overleeft.’


  Russell had zo’n droge keel, dat zelfs ademhalen hem pijn deed. ‘Waarom zou de moordenaar haar lichaam hebben verstopt?’


  Maynard stootte een minachtend lachje uit, alsof hij de vraag te dom voor woorden vond. ‘Wat denk je? De dader wil natuurlijk zo min mogelijk bewijs achterlaten.’


  Russell knikte. ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Zodra ik meer weet, zal ik je ervan op de hoogte brengen.’


  Op dat moment kon Russell zich niet meer beheersen. ‘Ik wil alles weten! Speur die rotzak op! Stel alles in het werk om die ellendeling te vinden!’ Met een trillende hand gooide hij de hoorn op de haak.


  Twee dagen lang kreeg Russell nauwelijks een hap door zijn keel, en slapen deed hij ook vrijwel niet. Telkens wanneer hij zijn ogen sloot, zag hij Pearl voor zich zoals hij haar de laatste keer had gezien toen ze samen waren. Met betraande ogen had ze hem nageroepen. Hij had zich omgedraaid en was weggelopen. Op dat moment had hij de kans op een eventuele verzoening definitief vergooid.


  Met dat idee zou hij de rest van zijn leven moeten leven, en hij wist niet of hij dat wel kon.


  Hoewel hij voor de buitenwereld de indruk wekte dat hij gewoon werkte, kwam er niets uit zijn vingers. De hele week zat hij lusteloos in zijn kantoor. Hij had zijn secretaresse al zijn afspraken laten afzeggen. Urenlang zat hij achter zijn bureau voor zich uit te staren. Zijn secretaresse was ervan overtuigd dat hij griep had, en Russell liet het maar zo; op die manier hoefde hij in ieder geval geen excuses te verzinnen.


  De zoemer van de intercom haalde hem uit zijn overpeinzingen. ‘Ja,’ zei hij kortaf.


  ‘Mr. Sam Dakota is hier voor u. Hij zegt dat het dringend is.’


  Vermoeid wreef Russell over zijn gezicht. Het liefst had hij de man weggestuurd; hij was nu niet in staat om iemand juridisch bij te staan. ‘Zeg hem dat ik geen tijd voor hem heb.’


  ‘Het spijt me, Mr. Letson, maar hij staat erop u persoonlijk te spreken. Hij zegt dat het heel belangrijk is.’


  Russell slaakte een diepe zucht. ‘Oké, stuur hem maar door,’ zei hij uiteindelijk. Hij zou Sam aanhoren en hem vervolgens adviseren een andere advocaat te zoeken.


  De deur werd geopend, en zijn secretaresse liet Sam binnen.


  Russell gebaarde Sam tegenover hem aan zijn bureau plaats te nemen. Nerveus ging de cowboy op het puntje van de stoel zitten, terwijl hij zijn hoed met twee handen vasthield. Het viel Russell op hoe bleek Sam zag, maar hij vermoedde dat hij zelf ook niet het toonbeeld van een gezonde jonge vent was.


  ‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg Russell omdat Sam niets zei. Voor iemand die hem zo nodig moest spreken, was Sam vooralsnog erg zwijgzaam.


  ‘Ik wist niet goed waar ik met mijn verhaal naar toe moest,’ begon Sam aarzelend. ‘De sheriff vertrouw ik niet en de barman en de vier of vijf gasten die me in Willie’s Bar hebben gezien die –’ Hij sprong op en liep naar het raam. ‘Nou ja, ik ben gewoon bang dat mij de moord op die arme vrouw in de schoenen wordt geschoven.’


  Voor het eerst sinds Russell over de moord in de krant had gelezen, voelde hij zijn bloed weer stromen. ‘Moord?’


  Sam draaide zich naar hem om. ‘Ik zweer je dat ik haar met geen vinger heb aangeraakt.’


  Russells bloed raasde nu door zijn aderen. ‘Was jij bij Pearl op de avond van de moord?’


  ‘Ik heb haar gezien,’ bekende Sam. ‘Maar het is niet zoals jij denkt.’


  ‘Nee? Leg het me dan eens uit.’ Zijn stem klonk kil en hard terwijl hij Sam recht aan staarde.


  ‘Molly en ik hadden ruzie,’ verklaarde Sam. ‘Ze was erachter gekomen dat ik een strafblad heb.’ Hij boog zijn hoofd.


  Russell bestudeerde zijn gezicht. Maynard had hem over Sams verleden verteld kort nadat Walt hem in dienst had genomen. Het verbaasde hem dat Molly daar niet van op de hoogte was geweest.


  ‘Ik besef nu dat het fout van me was om het haar niet voor ons huwelijk te vertellen.’ Hij keek Russell recht aan. ‘Ik hou van mijn vrouw.’


  De emotie in zijn ogen was zo oprecht, dat Russell er niet aan twijfelde dat hij de waarheid sprak. ‘Vertel verder over Pearl.’ Russell was nu niet geïnteresseerd in Sams huwelijksproblemen.


  ‘Een paar maanden terug heb ik Pearl voor het eerst ontmoet,’ stak Sam van wal. ‘Niet als klant,’ voegde hij eraan toe.


  Hield Pearl er nog meer verhoudingen op na die vergelijkbaar waren met de relatie die hij met haar had, vroeg Russell zich af. Plotseling werd hij verteerd door jaloezie. Het idee dat hij niet de enige was die die intimiteit met haar deelde, was onverdraaglijk. Hij had van haar gehouden en zij van hem. Wat ze daarnaast met haar klanten deed, had niets te maken met de gevoelens die tussen hen bestonden.


  ‘Ik heb haar op de avond van mijn huwelijk met Molly ontmoet.’


  ‘Was je bij Pearl in je huwelijksnacht?’ Dakota verwachtte toch zeker niet dat hij dat geloofde!


  ‘Ik heb haar toen bij Willie’s Bar ontmoet,’ legde Sam uit. ‘Molly en ik...’ Hij glimlachte verlegen. ‘Laat ik zeggen we dat we ergens onenigheid over hadden en dat ik toen kwaad het hotel heb verlaten.’


  ‘Om bij Willie’s Bar je zorgen te verdrinken.’


  ‘Zoiets,’ gaf Sam toe. ‘En daar heb ik Pearl ontmoet.’


  Russell zag dat Sam echt van streek was. Intuïtief voelde hij aan dat de man tegenover hem niet de moordenaar was van Pearl. Als mocht blijken dat hij zich vergiste, dan zou hij de staat de kosten van een proces besparen omdat hij er dan persoonlijk voor zou zorgen dat het recht zijn loop zou hebben.


  Dakota vertelde dat Pearl hem naar zijn vrouw had teruggestuurd. ‘En je had haar daarvoor nog nooit ontmoet?’ vroeg Russell.


  ‘Nee.’


  Russell geloofde hem. Hij keek de cowboy recht aan zonder dat deze ook maar met zijn ogen knipperde.


  ‘Wat heb je met haar gedaan op de avond dat ze is vermoord?’


  ‘Ik heb haar in mijn auto naar haar huis gebracht.’


  ‘Waarom?’ vroeg Russell argwanend. Welke man gaf een prostituee een lift zonder dat hij bijbedoelingen had?


  ‘Ik weet dat het ongeloofwaardig klinkt en ik zou ook niet weten waarom je me zou geloven, maar ik zweer je dat ik je de waarheid vertel. Toen ik haar weer bij Willie’s Bar ontmoette, kreeg ik de indruk dat ze een beetje in de put zat. Omdat ze de keer daarvoor zo aardig voor me was geweest, vroeg ik of ik iets voor haar kon doen, en toen vroeg ze of ik haar een lift wilde geven.’


  ‘Weet je ook waarom?’


  ‘Er kwamen twee ongure types de kroeg binnen die haar blijkbaar niet mochten zien.’


  ‘Heb jij ze goed kunnen gezien?’


  Sam schudde zijn hoofd. ‘Het licht was gedimd en ik was zo bezig met haar af te schermen, dat ik niet op hun gezichten heb gelet.’


  ‘Heeft iemand jullie met zijn tweeën zien vertrekken?’


  ‘Ik denk het wel.’


  Russell leunde achterover in zijn stoel. ‘En buiten?’


  ‘Er waren een paar mannen op het parkeerterrein die ons waarschijnlijk wel hebben gezien, maar verder niemand.’


  Russell liet zijn woorden enige ogenblikken op zich inwerken. ‘Heeft sheriff Maynard je al ondervraagd?’


  ‘Nee, maar dat zal ongetwijfeld binnenkort gebeuren,’ antwoordde Sam cynisch. ‘Die man zal met veel genoegen de gelegenheid aangrijpen om mij voor die moord te arresteren.’


  ‘En je hebt het niet gedaan?’


  ‘Nee, natuurlijk niet! Ik heb er niets mee te maken.’


  In zijn hart wist Russell dat Sam onschuldig was. ‘En hoe zit het met Molly?’ vroeg Russell.


  De blik in Sams ogen kwam Russell bekend voor. Het was dezelfde blik die hij zag telkens wanneer hij in de spiegel keek. Verdriet. Een intens en eenzaam verdriet. ‘Ze praat alleen nog met me als het echt niet anders kan,’ antwoordde Sam. ‘Ik weet niet wat ze van me denkt – of misschien ook wel.’


  ‘Heb je hier met haar over gesproken?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet hoe... Ik weet niet zeker of ze verband tussen het een en het ander heeft gelegd. Ze heeft Pearls parfum geroken, maar ze kan niet weten dat de vrouw met wie ik die avond ben geweest diezelfde avond is vermoord. Ik heb geprobeerd een manier te bedenken om het haar uit te leggen, maar ik kan het niet. Jij bent de enige aan wie ik het tot nu toe heb verteld.’


  ‘Het was heel verstandig van je om eerst bij mij te komen,’ zei Russell.


  ‘Ben jij bereid om me te verdedigen als het zover mocht komen?’ vroeg Sam.


  ‘Ik doe geen strafzaken. Misschien kun je beter –’


  ‘Jij bent de enige die ik vertrouw.’


  Russell aarzelde. Pearl had hem ook vertrouwd, en dat vertrouwen had hij eigenhandig de grond ingeboord. Sam Dakota zou er verstandig aan doen om een ander te zoeken. Zoals hij zich nu voelde, kon hij niet veel voor Sam betekenen.


  ‘Doe je het?’ drong Sam aan.


  Russell vermeed zijn blik. ‘Ik durf het je nu echt niet te beloven. Mocht het zover komen, dan laat ik je wel weten wat ik doe.’


  Sam knikte weifelend. ‘Ik vrees dat we daar niet lang op hoeven te wachten.’


  


  Het steegje achter Willie’s Bar was donker en verlaten. In gedachten verzonken zat Monroe op Lance te wachten. Hoewel het lijk van Pearl Mitchell nog niet was gevonden, had hij toch het sterke vermoeden dat Lance verantwoordelijk was voor haar dood. Het om zeep helpen van waardevolle eigendommen van de Loyalisten leek hem typisch iets voor die herrieschopper.


  Voor de verandering was Lance deze keer op tijd. Hij opende het portier en stapte snel in.


  ‘Heb je gehoord van de brand?’ vroeg hij. ‘Bij de Dakota’s?’


  ‘Ja,’ bromde Monroe. ‘Heb je nog meer briljante ideeën?’


  ‘Een paar.’


  ‘Misschien is het verstandig dat je die dan eerst met mij overlegt.’


  Lance kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Denk je soms dat ik deze klus niet kan klaren? Dan stel ik voor dat je het zelf maar doet. Die Dakota’s zijn werkelijk de koppigste mensen die ik ooit heb meegemaakt.’


  ‘Misschien doe ik dat wel.’ Het was niet de eerste keer dat Monroe overwoog zich persoonlijk met deze zaak te bemoeien, vooral omdat hij nu met een man te maken had die hij volkomen ongeschikt achtte voor deze klus.


  De spanning in de auto was te snijden. ‘Ik ga me op hun zwakste plek richten,’ merkte Lance op.


  ‘En dat is?’


  ‘Wat het in ieder gezin is.’ Lance grijnsde. ‘De koters.’


  


  ‘Je ziet er niet erg vrolijk uit, kind,’ merkte Ginny op terwijl Molly een glas limonade voor haar neerzette en bij haar aan de keukentafel plaatsnam. Ginny was onverwacht langsgekomen. Haar timing was perfect; als Molly ooit behoefte had gehad aan een vriendin, dan was het nu wel.


  ‘Ik voel me niet zo lekker,’ verklaarde Molly ontwijkend. Haar trots weerhield haar ervan om toe te geven dat haar huwelijk na amper twee maanden al een mislukking bleek. Ze kon Sam niet meer luchten of zien. Hij had tegen haar gelogen, en het ergste van alles was dat hij haar had bedrogen. Het leek wel alsof ze met Daniels tweelingbroer was getrouwd, dacht ze bitter.


  Molly had een gevoel alsof haar maag in de knoop zat. Ze had er wel een handje van om de verkeerde mannen te kiezen. Met Sam was ze van de regen in de drup beland.


  Wat haar nog het meest had gekwetst, was dat Sam geen enkele moeite had gedaan om te ontkennen dat hij bij een andere vrouw was geweest. Als een viswijf was ze tegen hem tekeer gegaan, maar hij had slechts gezegd dat ze vooral moest geloven wat ze wilde geloven. Zijn reactie had haar alleen maar kwader gemaakt. Waarom zou zij zich schuldig voelen als hij thuiskwam met de geur van een Spaans bordeel om zich heen?


  ‘Wat is er aan de hand, schat?’ vroeg Ginny.


  Plotseling sprongen de tranen in Molly’s ogen.


  ‘Wil je erover praten?’ reageerde Ginny bezorgd.


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Maak je je zorgen om de vleesprijzen? Ik kan je verzekeren dat het niet veel slechter kan worden.’


  Aan Molly’s zorgen leek geen eind te komen. Het vee moest een dezer dagen verkocht worden, en de prijs per kilo was nog een paar centen lager dan het jaar daarvoor. Op deze manier werd het voor de kleinere ranchers wel heel moeilijk om het hoofd boven water te houden.


  Door de al maar dalende opbrengsten bleef er niet voldoende geld over om de stijgende kosten te betalen. Molly wist niet hoe ze zonder een lening de rekeningen moest betalen. Het was een zorg die nog eens extra boven op haar andere ellende kwam.


  Ginny boog zich over de tafel en pakte haar hand. ‘Wat is er, Molly?’ vroeg ze opnieuw. ‘Je kunt het me rustig vertellen. Je moet wel stekeblind zijn als je niet ziet dat iets je vreselijk dwarszit.’


  Niet in staat zich langer te beheersen, liet Molly haar tranen de vrije loop. Ze verborg haar gezicht in haar handen en huilde alsof haar hele wereld was ingestort.


  Met horten en stoten vertelde ze Ginny het hele verhaal. Over haar ruzie met Sam – zonder de aanleiding daarvan te vertellen – en dat hij naar dure Franse parfum rook toen hij thuiskwam. Molly wist zeker dat hij bij een andere vrouw was geweest. Hij had haar bedrogen.


  ‘Je gelooft toch niet echt dat Sam jou ooit zou bedriegen, Molly!’


  ‘Ik... Ik weet niet meer wat ik nog moet geloven,’ snikte Molly.


  ‘Onzin. Je bent toch met hem getrouwd?’


  ‘Jawel, maar...’ Met Daniel was ze ook getrouwd.


  ‘Die vent is zo dol op je,’ viel Ginny haar in de rede, ‘dat hij er scheel van ziet. Zodra jij binnen zijn gezichtsveld komt, volgt hij je met zijn ogen als een havik die zijn prooi volgt. De kans dat hij je bedriegt is net groot als dat hij een avond uitgaat met een ratelslang.’


  ‘Maar...’ Molly aarzelde. Ginny kende niet alle details. ‘Hij heeft me misleid over zijn verleden.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik heb hem wel gezegd dat we met een schone lei zouden beginnen, maar ik had toch wel verwacht dat hij me... bepaalde dingen voor ons huwelijk had verteld.’


  ‘Bepaalde dingen?’


  Molly wendde haar blik af. ‘Sam heeft in de gevangenis gezeten.’


  ‘O, dat. Daar heeft Walt me alles van verteld,’ merkte Ginny laconiek op.


  ‘Wat? Wist opa het?’


  ‘Natuurlijk! Dacht je soms dat hij je zomaar met de eerste de beste man liet trouwen, dat hij niet alles van die vent van je af wist wat er te weten viel? Kind, hij was zijn enige familie!’


  ‘Maar ik dacht...’


  Ginny wreef peinzend over haar voorhoofd. ‘Het lijkt me allemaal heel logisch.’


  ‘Logisch?’ herhaalde Molly.


  ‘Dat Sam het je niet heeft verteld. Die jongen was gewoon bang dat je niet met hem zou trouwen als je zou weten dat hij had gezeten. Dat klinkt toch niet als een kerel die de eerste de beste gelegenheid aangrijpt om zijn vrouw te bedriegen?’


  ‘Natuurlijk wilde hij met me trouwen! Opa had hem dat land en vee beloofd, en –’


  ‘Nonsens! Dat land was misschien wel bedoeld om hem over te halen, en het heeft Sam waarschijnlijk aan het denken gezet over een huwelijk, maar dat is beslist niet de enige reden dat hij met je is getrouwd. Vanaf het allereerste begin had hij al belangstelling voor je – dat kon ík zelfs nog zien, en Walt zag het ook. Omdat Walt wist dat hij niet lang meer te leven had, heeft hij het enige gedaan wat hij nog kon doen. Hij heeft het huwelijk tussen jullie alleen maar een beetje versneld. Dat is alles.’


  Molly wilde niets liever geloven dan dat Sam van haar hield. De afgelopen weken – voor de avond van de brand – waren de gelukkigste van haar leven geweest. De gedachte dat het één grote leugen was geweest, was onverdraaglijk.


  Ginny nam een flinke teug van haar limonade. ‘Molly Dakota, je moet ervoor waken niet dezelfde fout te maken als ik heb gemaakt. Ik hield van je grootvader, al veel langer dan ik durf toe te geven. We hadden nog een paar goede jaren samen kunnen hebben, maar we waren allebei te koppig en te bang om het elkaar te bekennen. Daarom kibbelden we altijd. Als we daar ook maar één minuut mee waren opgehouden, dan waren we binnen de kortste keren in elkaars armen geëindigd, en daar waren we allebei doodsbang voor.’ De oudere vrouw haalde haar neus op en wreef in haar ogen. ‘Die ellendige allergie,’ mompelde ze, en ze snoot haar neus.


  ‘O, Ginny.’


  ‘Vertrouw hem, Molly. Walt vertrouwde hem ook, en als ik ooit iemand met mensenkennis heb ontmoet, dan is het je grootvader wel. Ik zweer je dat je er geen spijt van zult krijgen.’


  Toen Molly de buurvrouw kort daarna uitzwaaide, zag ze dat Sams truck terug was. Hij had haar niet verteld waar hij die middag naar toe moest en zij had het hem niet gevraagd. Alleen als het echt niet anders kon, vermeden ze ieder contact.


  Vanuit de deuropening zag ze Tom en Clay aan komen lopen met Clays hondje achter hen aan. De schoolbus had hen bij het hek afgezet, waar Bullwinkle trouw op zijn baasje had zitten wachten. Omdat de jongens altijd uitgehongerd uit school kwamen, had Molly al boterhammen voor ze klaarstaan.


  ‘Hebben Sam en jij nog steeds ruzie?’ vroeg Clay nadat hij zijn glas limonade in één teug achterover had geslagen.


  ‘We hebben niet echt ruzie,’ mompelde ze. Ze had haar uiterste best gedaan om de kinderen niet te laten merken dat er wrijving tussen haar en Sam was ontstaan. Tot haar opluchting had Sam tegenover de jongens ook zoveel mogelijk gedaan alsof er niks aan de hand was.


  ‘Waarom maken jullie het dan niet snel weer goed?’ wilde Tom weten. ‘Aan Sam valt de laatste dagen weinig lol te beleven. Hoe lang laat je hem nog lijden voor je hem vergeeft?’


  ‘Tom!’ Molly kon nauwelijks geloven dat haar zoon zoiets tegen haar zei. ‘Dat zijn zaken tussen Sam en mij die jou niets aangaan.’


  ‘Gaat het altijd zo als mensen getrouwd zijn?’ informeerde haar jongste zoon. ‘Het is even heel leuk en dan krijgen ze ruzie en dan verandert alles?’


  Hoewel het haar moeite kostte om toe te geven, hadden haar jongens natuurlijk gelijk. De onvriendelijkheden hadden lang genoeg geduurd. Ginny’s opmerkingen hadden hun uitwerking niet gemist, en nu vertelden haar kinderen haar min of meer hetzelfde.


  Ze haalde een hand door haar haren en rechtte haar schouders. Vervolgens haalde ze diep adem en liep naar de achterdeur.


  ‘Waar ga je naar toe?’ riep Clay haar na.


  ‘Wat denk je, dombo?’ hoonde zijn broer. ‘Laat ze voorlopig met rust, oké? En als mama stro in haar haren heeft als ze terugkomt, nergens naar vragen. Oké?’


  Molly draaide zich met een ruk om naar haar oudste zoon. Tom glimlachte en gaf haar een knipoog. Plotseling was het alsof er een last van haar schouders viel. Ze glimlachte terug. Het idee van stro in haar haren was heel verleidelijk. Ze had Sam gemist. Na tien jaar niet meer te hebben gevreeën, was het verbazingwekkend hoe snel ze weer was gewend aan de routine van het huwelijkse leven.


  Sam was in de stal zadels aan het invetten. Hij keek nauwelijks op van zijn werk toen ze de stal binnen kwam.


  ‘Ik moet je iets vragen,’ zei ze. ‘En ik verwacht een eerlijk antwoord van je.’


  Stilte.


  ‘Oké?’ Plotseling voelde ze zich onzeker.


  ‘Oké. Brand maar los,’ mompelde hij.


  ‘Was je nu wel of niet bij een andere vrouw?’


  ‘Het hangt er vanaf hoe je het bekijkt.’


  ‘O?’ Molly sloeg haar armen over elkaar.


  ‘Als je wilt weten of ik met haar naar bed ben geweest, dan kan ik dat volmondig ontkennen.’


  ‘O.’


  ‘Als je wilt weten wat ik wel heb gedaan, dan zal ik je dat vertellen. Ik heb een dame een lift naar haar huis gegeven omdat ze daarom vroeg. Bij het uitstappen heeft ze me uit dankbaarheid even omhelsd. Ik zweer je, Molly, meer is er niet gebeurd.’


  De intense blik waarmee hij haar aankeek, vond rechtstreeks een weg naar haar hart. Ze wilde niets liever dan hem geloven.


  ‘Ik hou maar van één vrouw in de wereld,’ vervolgde hij terwijl hij doorging met het invetten van het zadel. ‘En dat ben jij.’


  Molly’s hart veerde op. Ze wilde zo graag dat het waar was wat hij zei. Op talloze manieren had hij al laten blijken wat hij voor haar voelde, maar tot nu toe had hij het nog nooit gezegd. ‘Ik hou ook van jou.’ De woorden waren eruit voor ze er erg in had.


  Langzaam stond Sam op. ‘Waarom sta jij dan helemaal daar en ik hier?’


  ‘Kunnen we elkaar niet halverwege tegemoet komen?’


  Hij grinnikte. ‘Je bent een koppige tante, Molly Dakota.’


  ‘Ik heb het van geen vreemde,’ zei ze, denkend aan haar grootvader.


  Vervolgens vlogen ze elkaar in de armen. Sam greep haar vast rond haar middel en drukte zijn gezicht in haar hals. Molly sloeg haar armen om zijn nek en klampte zich aan hem vast. Al haar twijfels verdwenen als sneeuw voor de zon.


  ‘Ik heb me zo ellendig gevoeld,’ fluisterde ze tegen zijn schouder.


  ‘Jij?’ reageerde hij plagend, maar zodra zijn lippen de hare vonden was hij volkomen serieus.


  Talloze keren hadden ze al gekust, maar Molly kon zich geen kus herinneren die zo veel voor haar betekende als deze. Het was niet alleen pure hartstocht, het was ook geven, nemen, delen, vertrouwen. Toen er een einde aan de kus kwam, hapten ze allebei naar adem.


  ‘Besef je wel wat voor kwellingen ik de afgelopen nachten heb doorgemaakt?’ Hij kuste haar opnieuw. Abrupt maakte hij een einde aan de kus.‘Luister, Molly, er is iets...’ Hij aarzelde.


  ‘Wat?’ vroeg ze.


  ‘Ik vrees dat ik een groot probleem heb.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘De vrouw die ik een lift heb gegeven...’


  ‘Ja?’


  ‘Dat was Pearl Mitchell.’


  Molly drukte haar voorhoofd tegen zijn borst. ‘O, mijn God.’


  Ze had de woorden nauwelijks uitgesproken, of ze hoorden buiten een auto stoppen.


  ‘Verwacht jij iemand?’ vroeg Sam.


  Ze schudde haar hoofd.


  Voor ze naar buiten konden gaan, werd de staldeur al opengegooid. Als een engel der wrake verscheen sheriff Maynard in de deuropening


  ‘Sam Dakota, ik neem je mee naar het bureau om je te verhoren in verband met de dood van Pearl Mitchell.’


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Sam wist niet meer hoe lang hij al in het achterkamertje van het kantoor van de sheriff werd verhoord. Vier uur? Zes uur? Aan één stuk door werd hij ondervraagd, terwijl zijn ogen brandden van de slaap. Telkens luidde zijn antwoord hetzelfde.


  ‘Ik geef geen antwoord als mijn advocaat er niet bij is.’


  Sheriff Maynard beweerde dat hij Russell Letson niet had kunnen bereiken. Hoewel Sam daar geen woord van geloofde, zei hij er niets van. Zoals hij ook niets zei van de handboeien die hij had omgekregen alsof hem een misdaad ten laste was gelegd. Hij wist dat het zinloos was om op zijn rechten te gaan staan.


  Door ervaring wijs geworden wist hij dat een uniform geen garantie was voor eerlijkheid of gerechtigheid. Toen hij na de caféruzie die uiteindelijk tot zijn veroordeling had geleid was gearresteerd, had de commissaris die hem had verhoord zijn vragen drie, vier keer opnieuw geformuleerd om maar de antwoorden te krijgen op grond waarvan ze Sam konden arresteren. Sam was destijds zo stom geweest om ervan uit te gaan dat de man onbevooroordeeld was, met als resultaat dat hij in de cel was beland. Ja, hij was betrokken geweest bij het gevecht. Ja, hij had een mes. Ja, hij had gedronken. Drie keer ‘ja’ was destijds voldoende om hem achter de tralies te zetten, en hij was niet van plan dat een tweede keer te laten gebeuren. Niet nu hij net zijn leven een beetje op orde leek te hebben.


  De ranch was zijn toekomst, net als Molly en de jongens. Ze hadden definitief een plek in zijn hart verworven. Een man liet zijn gezin niet in de steek en liep niet weg voor zijn verantwoordelijkheden. Dat was een stelregel die hij met Walt deelde. De oude man had hem als een zoon behandeld; hij hield zoveel van Sam dat hij hem had aangemoedigd om met zijn enige kleindochter te trouwen. Sam kon zijn vriend nu niet teleurstellen en weigerde om het slachtoffer van de omstandigheden te worden.


  ‘Ik eis dat ik mijn echtgenoot mag zien.’


  Hij hoorde de vastberadenheid in Molly’s stem terwijl een jonge agent de deur voor haar opende. Ondanks alles moest Sam glimlachen. Hij kreeg bijna medelijden met de jonge agent. Zijn echtgenote was een onverzettelijke, koppige vrouw. Daarom hield hij alleen maar meer van haar. De wetenschap dat ze het voor hem opnam, gaf hem de kracht om een nieuw spervuur van vragen te ondergaan, om zwijgend naar de sheriff en zijn mannen te luisteren terwijl ze hem allerlei ‘bewijzen’ voorhielden die erop wezen dat hij de dader was. Gelukkig was hij zich bewust van hun methode. Het liefst had hij alle bewijzen weerlegd, maar hij wist uit ervaring dat alles wat hij nu zei later tegen hem gebruikt kon worden.


  Een uur later ging de deur voor de tweede keer open en kwam Russell Letson binnen. Onmiddellijk keek hij naar de handboeien om Sams polsen. ‘Op welke gronden hou je mijn cliënt vast?’ Hij zei het op zo’n scherpe toon, dat het duidelijk was dat Maynard zijn boekje ver te buiten was gegaan en dat hij van geluk mocht spreken als hij daarvoor zelf niet in de cel belandde.


  ‘Dakota is laatste persoon die in het gezelschap van Pearl Mitchell is gezien.’


  Russell snoof minachtend. ‘Als dat alles is, stel ik voor dat je hem nu meteen vrijlaat, want anders daag ik je voor de rechter wegens onrechtmatige vrijheidsberoving.’


  Sam begon te geloven dat hij de advocaat had onderschat. De vriendelijke Letson veranderde in een keiharde tegenstander als hij zijn cliënten moest verdedigen. Sam wist niet waarom Letson had besloten zijn verdediging op zich te nemen, maar hij vermoedde dat Molly daar meer van wist.


  Sheriff Maynard liep rood aan. Met open mond staarde hij de advocaat aan, alsof hij zijn eigen oren niet kon geloven. ‘Ho, wacht eens even...’ De sheriff liet zijn blik door het vertrek dwalen; blijkbaar vond hij dat hij dit niet zomaar over zijn kant kon laten gaan voor het oog van zijn ondergeschikten.


  ‘Deze keer ben je te ver gegaan,’ reageerde Russell kalm. ‘Veel te ver. Dat weet jij, dat weet ik, dat weet iedereen hier in het vertrek. Je kunt er nu mee stoppen, of anders vechten we het voor de rechtbank uit. Je zegt het maar.’


  De twee mannen keken elkaar een ogenblik recht aan voor de sheriff iets onverstaanbaars bromde en zich omdraaide.


  Sam stond op en hield zijn armen voor de sheriff omhoog. Met onverholen tegenzin maakte Maynard de boeien los. Wrijvend over zijn polsen, haalde Sam opgelucht adem. Toen hij het bureau werd binnengebracht, had hij gevreesd er voorlopig niet meer uit te komen.


  In zijn enthousiasme om Molly zo snel mogelijk te bereiken maaide hij bijna twee agenten neer. Zodra hij de deur naar de wachtruimte had geopend, stond Molly op. Haar prachtige blauwe ogen keken hem vol emotie aan.


  Zonder iets te zeggen omhelsden ze elkaar. Sam sloot zijn ogen. Terwijl hij zijn armen om haar heen sloeg, voelde hij haar liefde. Hij slaakte een diepe zucht. Molly was de zon na een noodweer. Licht na de duisternis. Zomer na een strenge winter. Ze was zijn bron van vreugde. Zijn vrijheid. Zijn liefde.


  ‘Gaat het?’ Haar stem trilde. Ze liet haar vingers over zijn gezicht gaan en veegde een haarlok uit zijn gezicht.


  ‘Met mij is niets aan de hand. Je hoeft je geen zorgen te maken.’ Daar was hij zelf nog niet van overtuigd, maar dankzij Russell Letson had hij goede hoop.


  Russell was bezig aan de balie de schriftelijke formaliteiten af te handelen. Sam liep naar hem toe en bedankte hem.


  ‘Ik heb alleen maar mijn werk gedaan,’ zei Russell voor hij vertrok. ‘Het spijt me dat het zo lang duurde voor ik hoorde dat je hier zat.’ Hij reageerde verlegen toen Molly naar voren stapte en hem op zijn wang kuste. ‘Gaan jullie nu maar lekker met zijn tweeën naar huis.’


  ‘Dat zijn we zeker van plan.’ Sam lachte naar zijn vrouw. Hun problemen waren nog niet opgelost, en zodra deze crisis voorbij was, diende zich wel weer een volgende aan, maar voorlopig was het belangrijkste dat hij weer vrij adem kon halen.


  ‘Hoe laat is het?’ vroeg Sam.


  ‘Een uur of drie.’ Molly geeuwde. Over een paar uur zou de ranch al weer tot leven komen en moest Sam weer aan het werk. Niets kon hem er echter van weerhouden de komende twee uur met zijn vrouw te vrijen.


  Meteen toen ze thuiskwamen, leidde Molly hem naar de slaapkamer. Ze namen niet eens de tijd om het licht aan te doen. In het donker kleedden ze zich uit. Sam ging op het bed liggen en spreidde zijn armen. Met een zucht van verlangen vlijde Molly zich op zijn lichaam.


  ‘Het is al bijna ochtend,’ fluisterde hij.


  ‘Ik weet het.’ Ze nestelden zich tegen elkaar aan. Vervolgens liet Molly van zijn oor tot zijn kin een spoor van kusjes achter.


  Hij hief zijn hoofd op en kuste haar met alle hartstocht die zich in hem had opgehoopt in de eenzame nachten dat hij naar haar had gehunkerd. Hoewel hij doodmoe was, verlangde hij nu meer dan ooit naar haar. De sidderende zucht die uit haar keel opsteeg toen hij in haar kwam, maakte hem duidelijk dat zij net zo naar hem verlangde als hij naar haar.


  Het ongelooflijke genot verdreef iedere gedachte uit zijn hoofd. Hij gaf haar alles. Zijn hart, zijn ziel, zijn hele wezen. Na afloop lagen ze in elkaars armen stil te genieten van de liefde die ze voor elkaar voelden. Woorden waren overbodig om hun gevoelens voor elkaar duidelijk te maken.


  Uiteindelijk viel Molly met haar hoofd op zijn schouder in slaap. Sam probeerde zo lang mogelijk wakker te blijven om bewust van zijn liefde voor haar te genieten, tot ook hij zijn ogen niet meer open kon houden. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst zo ontspannen in slaap was gevallen zonder dat de last van allerlei problemen op hem drukte. Terwijl hij wegzonk in een vredige slaap, herinnerde hij zich dat ze voor het eerst zonder voorbehoedmiddel hadden gevreeën. Glimlachend bedacht hij dat hij er geen spijt van zou hebben als Molly als gevolg van deze nacht in verwachting was geraakt.


  


  ‘Je moet even bij Mr. Wilson komen,’ deelde Toms Engelse lerares hem voor de les mee.


  De rector? Waarom wilde de rector hem spreken? Vergeefs trachtte Tom te bedenken wat hij verkeerd gedaan kon hebben. Sinds het begin van het schooljaar had hij zich voorbeeldig gedragen. Je hoefde geen genie te zijn om te zien welke kinderen de onruststokers waren. De meesten waren trots op de vernielingen die ze hadden aangericht. Door hun gedrag dachten ze zich van de andere kinderen te kunnen onderscheiden.


  Toen Tom als nieuwe leerling de school was binnengekomen, hadden zowel de herrieschoppers als de serieuze leerlingen vriendschap met hem gezocht. Wijs geworden door zijn ervaringen met Eddie Ries, had Tom besloten de onruststokers links te laten liggen.


  Hoewel hij er destijds achteloos over had gedaan, voelde hij zich nog steeds schuldig over het incident op zijn vorige school. Vooral de blik in de ogen van zijn moeder toen ze op school was gekomen, had hem een schuldgevoel bezorgd dat groot genoeg was om hem voortaan op het rechte pad te houden. Zijn moeder was de kwaadste niet. Weliswaar waren ze het niet altijd eens, maar ze was niet streng, zeker niet sinds ze met Sam was getrouwd. Tom wilde dat Molly en Sam trots op hem konden zijn, en dus had hij zich verre gehouden van alles wat hem maar een slechte naam kon bezorgen.


  En nu dit.


  ‘Heeft Mr. Wilson gezegd waarom ik bij hem moet komen?’ vroeg Tom aan zijn lerares.


  Mrs. Kirby keek hem vriendelijk aan. ‘Nee.’


  Voor zover Tom zich kon herinneren had hij niets verkeerd gedaan. Toch werd je meestal niet voor je lol bij de rector geroepen.


  ‘Moet ik na de les naar hem toe gaan?’ vroeg hij.


  ‘Als ik jou was, zou ik maar meteen gaan.’


  Tom pakte zijn tas en verliet het lokaal. Terwijl hij door de gang liep, had hij het gevoel dat hij door iedereen werd nagestaard.


  De secretaresse, Mrs. Kozar, keek verstoord op toen hij haar kantoor binnen liep. Normaal gesproken glimlachte Mrs. Kozar altijd vriendelijk naar iedereen, maar nu kon er geen lachje van af.


  Verdorie, wat had hij toch verkeerd gedaan?


  ‘Mr. Wilson zit op je te wachten,’ zei Mrs. Kozar.


  Tom wilde haar vragen of zij wist wat er aan de hand was, maar hij realiseerde zich dat ze hem dat waarschijnlijk toch niet zou vertellen. Verdorie, hij had niets gedaan en toch voelde hij zich schuldig!


  Beleefd klopte hij op de deur. Hij wachtte even voor hij de kamer van de rector binnen liep. Tot zijn verbazing zag hij zijn moeder en Sam voor het bureau van Mr. Wilson zitten.


  Zijn moeder keek hem aan met een blik die niet veel goeds voorspelde.


  ‘Ga zitten, Tom,’ zei Mr. Wilson streng.


  Tom nam naast Sam plaats. Vergeefs trachtte hij zich te ontspannen. ‘Is er iets?’ vroeg hij terwijl zijn blik tussen zijn moeder, Sam en Mr. Wilson heen en weer ging.


  ‘Toen ik vanmorgen op school kwam,’ begon de rector, ‘zag ik dat er graffiti op de muur van de gymzaal was gespoten.’


  Iedereen keek naar Tom. Het duurde even voor het tot hem doordrong dat de rector hem ervan beschuldigde dat hij de muur had bekladderd.


  ‘Hé!’ Tom sprong overeind. ‘Dat heb ik niet gedaan!’


  Mr. Wilson wierp een schuine blik in de richting van zijn moeder, alsof hij verwachtte dat ze zich er ook mee zou bemoeien.


  ‘U kunt het aan iedereen vragen. Ik ben vanmorgen net als altijd met de schoolbus gekomen en –’


  ‘En gisteren na school?’ informeerde zijn moeder.


  Tom keek haar een ogenblik verbaasd aan. Ze klonk alsof ze op het punt stond in huilen uit te barsten. Sam en Molly hielden elkaars hand vast. Dat was in ieder geval een goed teken, want dat betekende dat ze hun ruzie hadden bijgelegd.


  ‘Na school ben ik naar de footballtraining gegaan,’ verklaarde Tom. ‘Je hebt zelf gezien dat Brian Tucker me thuis bracht.’ Brian was de sterspeler van het footballteam en een voorbeeldige leerling. Tom meende dat het voor hem zou pleiten dat hij zulke goede vrienden had uitgezocht.


  Maar niemand leek ervan onder de indruk.


  ‘Toen je van San Francisco naar Sweetgrass verhuisde, heb ik je dossier opgevraagd bij je oude school,’ vervolgde Mr. Wilson.


  Mooi, dacht Tom, daaruit blijkt dat ik geen onruststoker ben. Nou ja, op één voorval na dan. ‘Omdat iemand iets op de muur heeft gespoten denkt u meteen dat ik het heb gedaan?’ Zou dat ene voorval hem de rest van zijn leven nagedragen worden?


  ‘Ik denk dat jij het wel geweest moet zijn,’ reageerde Mr. Wilson, overtuigd van zijn gelijk.


  ‘Ik heb het niet gedaan!’ Tom vroeg zich af hoe vaak hij dat nog moest herhalen voor ze hem geloofden.


  ‘Die graffiti draagt jouw handtekening,’ verzuchtte zijn moeder. Aan haar stem hoorde hij, net als de vorige keer op zijn oude school, dat hij haar had teleurgesteld en dat zij meende dat het haar schuld was. Dat ze een slechte moeder was.


  ‘Mijn handtekening,’ zei Tom bijna opgelucht. ‘Dat zegt wel genoeg, lijkt me. Je kunt veel dingen van me zeggen, maar niet dat ik stom ben. Als ik al zo stom was geweest om die muur te bekladden, dan zou ik er zeker mijn handtekening niet onder zetten.’ Ze dachten toch zeker niet dat hij achterlijk was!


  ‘Niet je naam, Tom. Symbolen van bendes.’


  Tom trok wit weg.


  ‘Dezelfde symbolen die je ook op de muur van je oude school hebt gespoten,’ verklaarde Mr. Wilson. ‘Ik heb ze aan je moeder laten zien, en zij zei dat het dezelfde symbolen waren.’


  ‘Maar ik heb het niet gedaan!’ riep Tom vertwijfeld uit.


  ‘Lieg niet tegen me!’ ging Molly tegen hem tekeer. ‘Je weet dat ik daar een ongelooflijke hekel aan heb. O, Tom, hoe kun je me zoiets aandoen?’


  Het kostte Tom de grootste moeite om zijn woede te beheersen. ‘Wil iemand alsjeblieft naar me luisteren!’ schreeuwde hij. ‘Ik zweer dat ik het niet heb gedaan!’


  ‘Je denkt toch zeker niet dat ik dat geloof, hè?’ zei Mr. Wilson, terwijl hij Tom minachtend aankeek.


  ‘Als u het niet erg vindt, zou ik ook graag iets willen zeggen.’ Het was de eerste keer dat Sam zich met het gesprek bemoeide. Hij leek de enige die kalm was. Mr. Wilson was boos en zijn moeder dreigde net als Tom door het lint te gaan.


  ‘Gaat u gang,’ zei Mr. Wilson.


  ‘Zolang ik mijn stiefzoon ken, heb ik hem nog nooit op een leugen kunnen betrappen,’ begon hij. ‘Ik zal niet zeggen dat hij een heilige is, maar ik ken hem als een eerlijke jongen. Als Tom zegt dat hij het niet heeft gedaan, dan geloof ik hem.’


  Tom was zo dankbaar dat iemand hem geloofde, dat de tranen hem in de ogen sprongen. Gegeneerd keek hij een andere kant uit, in de hoop dat niemand zag dat hij met zijn mouw de tranen weg wreef.


  ‘Hoe verklaart u dan die symbolen?’ vroeg Mr. Wilson, alsof dat het onomstotelijke bewijs was dat Tom het wel had gedaan.


  ‘Tom zal toch niet de enige leerling zijn die die symbolen kent?’ Opnieuw was het Sam die voor hem in de bres sprong.


  ‘Van bendes uit Californië?’ zei de rector.


  ‘Zo onmogelijk is dat toch niet? Zeg eens, Mr. Wilson,’ vervolgde Sam, ‘heeft Tom sinds het begin van het schooljaar ooit moeilijkheden veroorzaakt?’


  ‘Nee, maar het jaar is pas begonnen –’


  ‘Met andere woorden, u denkt dat ik een onruststoker ben!’ stoof Tom op.


  Eén blik van Sam was voldoende om hem tot rust te manen.


  ‘En hoe zit het met zijn vrienden?’


  Mr. Wilson ontweek Sams blik. ‘Ik heb de indruk dat Tom bevriend is met jongens die zelden problemen veroorzaken.’


  Zoals Brian Tucker. Tom knikte heftig omdat hij meende dat dit een punt in zijn voordeel was.


  ‘Heeft iemand gezien dat Tom die muur heeft beklad?’


  Mr. Wilson schraapte zijn keel. ‘Nee.’


  ‘Zijn er tastbare bewijzen? Een spuitbus in zijn kluisje? Verf op zijn kleren?’


  Mr. Wilson schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


  Met een geruststellende glimlach keek Sam naar Tom. ‘Dan is het misschien het beste om dit ongelukkige voorval maar te vergeten.’


  ‘En wie gaat die muur schoonmaken?’ sputterde Mr. Wilson tegen. ‘Wij kunnen het niet tolereren dat schooleigendommen zo worden beklad.’


  ‘Misschien kunt u een paar vrijwilligers vragen,’ opperde Sam.


  Tom had Sam van het begin af aan aardig gevonden. Maar zelfs als hij niet met hem op had kunnen schieten en zelfs als hij hem had gehaat omdat hij met zijn moeder was getrouwd, dan zou dat vandaag allemaal zijn veranderd. Sam was meer dan een stiefvader; hij was zijn vriend.


  Sam had hem geloofd toen niemand hem meer geloofde. Hij had het voor hem opgenomen toen zelfs zijn eigen moeder hem al had veroordeeld. Het was iets wat Tom nooit meer zou vergeten.


  ‘Tom.’ Mr. Wilson keek hem recht aan. ‘Het spijt me. Ik heb je verkeerd beoordeeld. Mr. Dakota heeft gelijk. Tot nu toe ben je een goede leerling en een aardige jongen. Ik hoop dat je me wilt vergeven dat ik voorbarige conclusies heb getrokken.’ De rector reikte hem de hand.


  Tom keek Mr. Wilson recht in de ogen terwijl hij hem een stevige hand gaf. Dat had Sam hem geleerd, dat dat belangrijk was. Geen slappe handjes.


  ‘Het geeft niet, Mr. Wilson,’ zei Tom, blij dat hij weer in een goed blaadje stond bij de rector. ‘Iedereen vergist zich wel eens. Als ik te weten kom wie het wel heeft gedaan, ben ik niet bang om voor klikspaan versleten te worden.’ Degene die had geprobeerd hem erin te luizen zou ervan lusten.


  ‘Heel goed, Tom. Ga nu maar terug naar je klas.’


  ‘Bedankt.’ Hij was al halverwege op weg naar de deur, toen hij zich omdraaide. ‘Sam, bedankt.’ Met een ongelukkige blik keek zijn moeder in zijn richting. Hij wilde dat ze het ook voor hem had opgenomen, maar hij kon haar wel begrijpen. Het kwam doordat zijn echte vader zo vaak tegen haar had gelogen. Dus kon Tom het haar wel vergeven.


  ‘Tot vanavond, mam.’


  Ze knikte en Tom zag dat ze tegen haar tranen vocht. Mooi, een beetje schuldgevoel kon geen kwaad. Misschien dat ze nu de komende dagen zijn lievelingsgerechten zou maken.


  


  Molly was emotioneel aan het eind van haar Latijn. Ze had een van de meest traumatische weken uit haar leven achter de rug. Eerst was Sam gearresteerd, en toen ze dat te boven was, had de school gebeld. Het voorval met Tom had haar een pijnlijke les geleerd. Iedere keer wanneer ze eraan dacht dat ze een vreemde eerder had geloofd dan haar eigen zoon, voelde ze een steek in haar hart. Sam had het voor haar zoon opgenomen.


  Ze wist ook waarom hij dat had gedaan. Sam wist wat het was om vals beschuldigd te worden. Hoewel ze nu overtuigd was van Toms onschuld, had ze hem laten vallen toen hij haar het meest nodig had. Dat zou ze zichzelf de rest van haar leven verwijten.


  Alsof dat nog niet erg genoeg was, had Sam een gedeelte van de kudde verkocht tegen de laagste prijs van de afgelopen tien jaar. De opbrengst was niet eens voldoende om de kosten te dekken. Om het hoofd boven water te houden, hadden ze geen andere keus dan een lening aanvragen.


  Molly reed met Sam mee naar het dorp toen hij naar de bank ging om met Mr. Burns te praten. Het was een schrale troost dat de Broken Arrow niet de enige ranch was die door de lage prijzen in moeilijkheden was gekomen. De afgelopen week hadden Sam en Molly iedere avond besteed aan het in kaart brengen van hun financiële situatie. Het zag er bepaald niet rooskleurig uit.


  Molly had gesolliciteerd bij het schooldistrict, maar er was in de omgeving geen vacature voor een talenlerares. Zelf had ze gemengde gevoelens over haar sollicitatie. Ze konden het geld natuurlijk goed gebruiken, maar aan de andere kant genoot ze ervan om huisvrouw te zijn. Voorlopig althans. Het was voor het eerst sinds Clays geboorte dat ze zich voor honderd procent aan haar kinderen en aan het huishouden kon wijden. Ze had verwacht dat het bestaan van huisvrouw haar binnen een paar weken zou gaan vervelen, maar er was zo veel aan het huis te doen, dat ze geen tijd had om zich te vervelen. Met een minimum aan kosten had ze al een groot gedeelte van het huis opgeknapt.


  ‘Vind je het erg als ik niet met je mee naar binnen ga om met Mr. Burns te praten?’ vroeg ze.


  Hij parkeerde zijn auto voor de bank.‘Nee, hoor,’ antwoordde hij, hoewel hij zich ook niet bepaald op het gesprek verheugde.


  Molly’s blik dwaalde af naar het pandjeshuis even verderop in de straat. Zonder dat Sam het wist, betaalde ze van haar huishoudgeld iedere week een klein gedeelte af aan zijn kampioensgordel. Ze had hem de gordel voor hun bruiloft willen geven, maar dat had ze niet kunnen betalen.


  ‘Weet je het zeker?’ Molly keek weer naar het bankgebouw. Ze herinnerde zich Mr. Burns als een aardige man die begaan was met het lot van de mensen uit Sweetgrass. Ongetwijfeld hadden ook andere ranchers zijn hulp ingeroepen.


  ‘Ik kijk er niet naar uit, als je dat soms bedoelt.’ Met een overdreven zucht opende hij het portier aan zijn kant.


  Molly legde haar hand op zijn arm. ‘Heb je een oppepper nodig?’ Ze streek met haar tong langs haar lippen, zodat het meteen duidelijk was wat ze in gedachten had.


  Met twinkelende ogen keek Sam naar haar mond. ‘Later, oké?’


  Hoewel ze een tikje teleurgesteld was, glimlachte ze en knikte.


  ‘Ach, wat kan mij het ook schelen.’ Sam draaide zich naar haar om, liet zijn handen door haar haren woelen en kuste haar.


  Het was een vurige kus, en toen er een einde aan kwam, wenste Molly dat ze zich niet in Front Street bevonden.


  ‘Verhuurt het Sweetgrass Motel kamers per uur?’ fluisterde Sam.


  ‘Sam!’ Giechelend maakte ze zich van hem los. ‘Ga nu maar naar Mr. Burns en vraag hem met je vriendelijkste gezicht of hij ons een lening wil verstrekken.’


  Sam grinnikte. ‘Volgens mij kun jij dat veel beter dan ik.’


  ‘Ga naar binnen, cowboy, en doe je best.’ Geen van beiden durfden ze eraan te denken wat er zou gebeuren als Mr. Burns hen de lening zou weigeren.


  Sam fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Wat is er?’


  Hoofdschuddend wendde hij zijn blik af. ‘Laatst zei iemand ook cowboy tegen me.’


  ‘Een vrouw zeker.’ Molly deed alsof ze jaloers was.


  ‘Eerlijk gezegd, ja. Pearl Mitchell.’


  ‘O.’ Pearls lichaam was nog steeds niet gevonden. De verdwijning van Pearl was misschien in de doofpot verdwenen als Russell Letson zich niet op de zaak zou hebben gestort. Volgens Ginny zat de advocaat sheriff Maynard voortdurend op de huid. Molly vroeg zich af waarom Russell zich zo voor Pearls zaak interesseerde. Was hij een van haar klanten geweest? Dat was niet iets wat een man als Russell aan de grote klok zou hangen. Volgens Ginny was Pearl erg populair bij haar klanten, maar niemand scheen zich zo druk te maken over wat er met haar was gebeurd als Russell. Waren er misschien persoonlijke motieven die niemand kende? Toch kon Molly zich de advocaat niet voorstellen met een vrouw als Pearl.


  ‘Ik hoop dat die zaak snel wordt opgelost.’ Telkens wanneer ze aan de moord dacht, bekroop haar een angstig gevoel.


  ‘Dat hoop ik ook,’ zei Sam.


  De reden dat ze hoopte dat de moordenaar zo snel mogelijk opgepakt werd, was dat niemand Sam dan nog met de vinger na kon wijzen. Molly geloofde heilig dat hij onschuldig was, maar ze betwijfelde of de rest van het stadje daar ook zo over dacht.


  ‘Ik ben over een half uurtje terug,’ zei Sam terwijl hij uitstapte.


  Molly wachtte tot hij in de bank was verdwenen voor ze naar het pandjeshuis liep. De bel boven de deur klingelde toen ze naar binnen stapte. Max Anderson kwam uit zijn achterkamertje om haar te helpen.


  ‘Kom je weer een afbetaling doen?’ vroeg hij vriendelijk.


  Molly knikte. Ze zette haar tasje op de toonbank en haalde een tien dollar biljet tevoorschijn. Op die manier duurde het misschien wel jaren voor ze Sams kampioensgordel had terugbetaald, maar ze wilde niet dat hij hem kwijt zou raken.


  ‘Dat is een mooie camee die u draagt,’ merkte Max op.


  Molly nam het sieraad dat aan een ketting om haar hals hing in haar hand. Het verbaasde haar dat de pandjesbaas het nog niet eerder had gezien, want ze droeg de camee iedere dag als aandenken aan opa en aan de liefde van haar grootouders. De camee en haar trouwring waren de enige sieraden die werkelijk iets voor haar betekenden.


  ‘Ik heb hem jaren geleden van mijn opa gekregen nadat mijn oma was overleden.’


  ‘Mag ik er even naar kijken?’


  Molly aarzelde een ogenblik voor ze de ketting afdeed en aan Max gaf.


  Hij legde hem in de palm van zijn hand. Vervolgens draaide hij hem om en bestudeerde de achterkant. ‘Het is zeker een erfstuk?’


  ‘Opa heeft hem in de Tweede Wereldoorlog gekocht. In Frankrijk, geloof ik.’


  ‘Hij is prachtig.’


  ‘Dank je.’


  Max gaf de camee aan haar terug. ‘Wees er maar zuinig op.’


  ‘Dat doe ik zeker.’ De camee was net als de ranch een gedeelte van haar erfenis. Ooit zou ze hem aan Toms vrouw geven, of misschien wel aan haar eigen kleindochter. Als ze dat deed, zou ze het verhaal erbij vertellen van een jongeman aan het front en van zijn geliefde die thuis op hem wachtte.


  Max maakte een aantekening van haar betaling. ‘Ik vind het heel goed van je dat je dit voor je man doet.’ Hij knikte goedkeurend.


  ‘Hij verdient het.’


  ‘Hij is een goede man. Dat ben ik met je eens,’ merkte de pandjesbaas op.


  Nadat ze elkaar gedag hadden gezegd, liep Molly terug naar Sams auto. Omdat ze hem nog niet terug verwachtte, besloot ze in het warenhuis te gaan kijken. Ze wilde juist naar binnen gaan, toen ze Sam hoorde roepen.


  Verbaasd dat hij al klaar was, draaide ze zich om.


  Met grote stappen stevende hij op haar af. ‘Kom mee,’ gromde hij.


  ‘Ben je nu al klaar?’ Hij was niet langer dan tien minuten in de bank geweest.


  ‘We kunnen die lening wel vergeten.’ Met een ruk draaide hij zich om, alsof hij meende dat hij tekort was geschoten.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘We krijgen geen lening, Molly. We zullen een andere manier moeten bedenken om de ranch te behouden.’


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Molly drukte de wekker uit en stapte met een diepe zucht uit bed. Ze liet Sam nog even liggen terwijl ze beneden koffie ging zetten. De oktoberochtenden waren al fris, en ze trok haar badjas dicht om zich heen. Met een slaperig gezicht bleef ze voor het koffiezetapparaat staan terwijl het water langzaam doorliep.


  ‘Goeiemorgen,’ mompelde Sam even later vlak achter haar. Hij sloeg zijn armen om haar middel en kuste haar in haar nek. Onmiddellijk draaide Molly zich om in zijn armen en drukte zich tegen hem aan.


  Sam geeuwde. Hij was nog moe, realiseerde Molly zich, en ze wenste dat hij wat langer in bed was blijven liggen. Ze wist niet hoe laat hij naar bed was gegaan, maar in ieder geval veel later dan zij. Hij had de boekhouding nog eens extra grondig bestudeerd in verband met een vergadering deze morgen van de andere kleine zelfstandige ranchers uit de buurt.


  ‘Ik moet straks naar de bijeenkomst van de Cattlemen’s Association,’ zei hij voor het geval ze het misschien was vergeten.


  Molly liet haar hoofd tegen zijn schouder rusten en slaakte een diepe zucht. Nu de geldzorgen steeds groter werden, klampten ze zich aan elkaar vast en zochten ze letterlijk steun bij elkaar. Als ze met elkaar vrijden, was het alsof ze op die manier de liefde bezegelden die hen tegen de boze buitenwereld moest beschermen.


  Molly drukte zich dicht tegen hem aan. Ze koesterde deze momenten voor de jongens naar beneden kwamen. Aan de serene stilte van de ochtend kwam abrupt een einde wanneer Tom en Clay de keuken binnen denderden.


  Het koffiezetapparaat pruttelde. Met tegenzin maakte Molly zich van haar man los en schonk twee bekers koffie in. Het aroma had altijd een opwekkend effect op haar, maar deze ochtend leek het een tegengestelde uitwerking te hebben. Ze voelde haar maag samentrekken, en heel even vreesde ze dat ze ging overgeven.


  ‘Is er iets?’ vroeg Sam. ‘Je ziet zo bleek.’


  ‘Niets aan de hand,’ loog ze. Het kwam door de zorgen om hun financiële situatie. Molly wist dat stress op vele manieren tot uiting kon komen. Ze wilde Sams zorgen niet nog groter maken door over haar gezondheid te zeuren. Daarom keek ze hem met een zwoele glimlach aan. ‘Kom maar eens mee terug naar bed, dan zul je wel merken hoe goed ik me voel.’


  ‘Breng me niet in verleiding.’ Hij nipte van zijn koffie en wierp vervolgens een blik op zijn horloge. ‘Ik moet ervandoor.’ Hij kuste haar wang en nam zijn beker koffie mee terug naar de slaapkamer.


  Ze voelde zich nog steeds een beetje misselijk. De laatste keer dat de geur van koffie haar niet zo goed was bekomen, was toen ze zwanger was van Clay. Zwanger? Molly fronste haar voorhoofd, zich afvragend wanneer ze de laatste keer ongesteld was geweest. Het behoefde geen betoog dat het wel heel erg slecht zou uitkomen als ze nu in verwachting was.


  De dokter had haar verteld dat haar cyclus verstoord kon raken door de emoties rond het overlijden van haar grootvader, dus had ze het gebruik van de pil twee maanden uitgesteld. Maar Sam en zij waren zo voorzichtig geweest! Ze kon niet zwanger zijn.


  Toen Molly de jongens van de trap hoorde komen, pakte ze een half dozijn eieren uit de ijskast. Een van de genoegens van het huisvrouw zijn was dat ze alle tijd had om de jongens een uitgebreid ontbijt voor te schotelen.


  ‘Wat hebben we voor ontbijt?’ vroeg Clay toen hij de keuken binnen kwam. Zijn hondje volgde hem op de hielen en ging meteen onder de tafel liggen.


  ‘Gebakken eieren.’


  ‘Mag ik een paar extra boterhammen mee naar school?’ Aan Toms stem was te horen dat hij de baard in de keel kreeg.


  ‘Waarom?’ wilde Molly weten. Hij was in de vakantie bijna vijf centimeter gegroeid, en zijn eetlust was alleen maar toegenomen. De buitenlucht deed hem kennelijk goed.


  ‘Ik blijf vanmiddag weer op school om te trainen.’


  Gekleed in een schone spijkerbroek en een westernshirt, kwam Sam de keuken binnen. ‘Het ruikt goed hier.’


  ‘Dekken jullie even de tafel?’ vroeg Molly aan de jongens.


  ‘Ga je ergens naar toe, pa?’ vroeg Tom.


  Molly glimlachte. Kort na het voorval op school was haar oudste zoon Sam ‘pa’ gaan noemen. Sam had daar nooit iets over gezegd, maar ze wist dat hij het leuk vond.


  ‘De vergadering van kleine veeboeren.’


  Op de radio was een extra nieuwsuitzending. Langs Route 32 waren de stoffelijke resten van een lichaam gevonden, op zo’n twintig kilometer afstand van het stadje. Een paar jagers hadden het lichaam gevonden, dat al in staat van ontbinding was, en hadden hun vondst bij de sheriff aangegeven.


  Molly’s blik zocht die van Sam. ‘Pearl Mitchell?’


  ‘Dat dacht ik ook,’ antwoordde hij somber.


  ‘Is dat niet die vrouw die hier is vermoord?’ vroeg Clay. ‘Ik dacht dat zoiets in plaatsen als Sweetgrass niet voorkwam. Dat is iets voor San Francisco, niet voor Montana.’


  Zo dacht Molly er ook over. Sinds ze in Sweetgrass woonde, was het nog niet bij haar opgekomen om het huis af te sluiten. De honden zorgden voor de bewaking. Ook de auto had ze nog nooit op slot gedaan. Volgens een verslaggever op de radio was er in Sweetgrass en omgeving de afgelopen drie jaar geen enkele auto gestolen.


  ‘Hoe weten ze dat het het lichaam is van die vermoorde vrouw?’ wilde Tom weten.


  ‘Het zal worden onderzocht door een patholoog-anatoom in Helena,’ legde Sam uit. ‘Met een beetje geluk levert dat aanwijzingen op waardoor ze de dader kunnen arresteren.’


  Molly hoopte dat dat waar was. Bijna niemand sprak nog over de moord. Nu, verscheidene weken later, was de zaak nog altijd onopgelost. Soms vreesde Molly dat de mensen van Sweetgrass Sam er nog van verdachten, maar dat bleek niet het geval. Het was alsof het onderwerp van de vermoorde prostituee taboe was. De mensen vonden het naar ze dood was, maar het was niet iemand die ze goed kenden of voor wie ze iets voelden. De enigen die haar misten – op Russell Letson na – waren de hitsige cowboys die voor een pleziertje naar het stadje kwamen.


  De jongens pakten hun schooltassen en vertrokken naar de bushalte. Molly ruimde de tafel af en zette de vuile borden in het sop.


  ‘Ik ga er ook vandoor.’ Sam zette zijn Stetson op. In de deuropening draaide hij zich nog even naar haar om. ‘Je hoeft vanavond alleen iets makkelijks klaar te maken voor de jongens.’


  Molly fronste haar wenkbrauwen. ‘En wij dan?’


  ‘Wij gaan uit eten.’


  Ze gingen zo zelden uit, dat ze even door zijn voorstel van de wijs werd gebracht. ‘Waarom?’


  ‘We gaan uit eten en daarna naar de film.’


  Zo’n avond konden ze zich financieel gezien eigenlijk niet veroorloven. ‘Maar, Sam –’


  ‘Geen gemaar.’ Grijnzend zag hij dat ze zich onmiddellijk gewonnen gaf.


  ‘Hebben we iets bijzonders te vieren?’


  Er verscheen een brede glimlach op zijn gezicht. ‘Ja. Ik weet alleen nog niet wat. Wat dacht je ervan het feit te vieren dat ik van je hou? Is dat geen goede reden?’


  Ze knikte en kreeg de merkwaardige neiging om te gaan huilen. Nadat Sam was vertrokken, schonk ze een vers kopje koffie in en maakte een boterham voor zichzelf klaar.


  Na één slok koffie kreeg ze weer last van haar maag. Ze wierp een vluchtige blik op de kalender en herinnerde zich die verschrikkelijke nacht dat Sam op het bureau had vastgezeten. Daarna hadden ze zonder voorbehoedmiddel met elkaar gevreeën. Het was de enige keer geweest.


  Zou ze zwanger zijn omdat ze één keer onvoorzichtig waren geweest?


  Haar maag gaf meteen het antwoord op haar vraag. Zowel bij Tom als bij Clay had ze een gezonde zwangerschap gekend, maar tijdens de eerste twee maanden had ze regelmatig last van misselijkheid gehad. Het drinken van koffie had ze in die periodes opgegeven, omdat ze van de lucht alleen al moest kokhalzen.


  Molly hoefde geen afspraak met de dokter te maken om van hem te horen wat ze al wist.


  Ze was in verwachting.


  


  Russell zat in het donker in zijn buitenhuisje met een glas whisky in zijn hand. Het ijs in zijn glas was allang gesmolten. Hij wenste dat hij een drinker was. Op die manier kon hij misschien gedurende een paar uurtjes zijn verdriet vergeten.


  Sinds de dood van Pearl had hij geen nacht meer rustig geslapen. Om de haverklap werd hij wakker. Zodra hij zijn ogen sloot, werd hij overvallen door verdriet en spanningen. Wanneer hij dan uiteindelijk uitgeput in slaap viel, werd hij kort daarop weer wakker met de in zijn oren weerkaatsende angstkreten van Pearl.


  Gisteravond laat had de sheriff hem gebeld om hem van hun laatste vondst op de hoogte te brengen. Hoewel Russell officieel niets met het onderzoek te maken had, mocht hij bij de berging van de stoffelijke resten aanwezig zijn.


  Geen moment had hij eraan getwijfeld dat de overblijfselen van Pearl waren. Het lichaam was door wilde dieren opgegraven en tot vijfhonderd meter in de omtrek waren er menselijke beenderen gevonden. Vervolgens was hij rechtstreeks naar zijn buitenhuis gereden. Sinds de moord was hij daar niet meer geweest. Er kleefden te veel herinneringen aan. Te veel verdriet.


  Als hij alles nog eens over zou kunnen doen, zou hij het allemaal anders doen. Met stijve vingers van de kou bracht Russell zijn glas naar zijn mond en dronk het in één teug leeg.


  Al snel voelde hij zich moe, maar niet moe genoeg. Van een kennis had hij slaappillen gekregen. Russell had ze tot nu toe niet willen gebruiken, maar nu was het toch wel heel verleidelijk. Nadat Maynard hem gisteravond had gebeld, had hij de hele nacht geen oog dichtgedaan. Vanmorgen had hij gezien dat agenten de resten van Pearl in een zak hadden gestopt. Op dat moment was het beetje rust dat hij in de weken na de moord had weten te vinden in één keer tenietgedaan. Russell haalde het bruine potje uit de zak van zijn jas en schudde twee capsules in zijn handpalm.


  Slaap. Hij was bereid zijn ziel te verkopen voor een hele nacht slaap. Zonder er verder bij na te denken nam hij de capsules in. Het duurde niet lang voor de combinatie van alcohol en het slaapmiddel het beoogde effect sorteerde.


  Hij liep naar de slaapkamer, kleedde zich uit en ging in bed liggen. Met zijn blote voet voelde hij onder de dekens een zijden nachthemdje.


  Pearls nachthemdje. Van haar laatste bezoek.


  Overspoeld door een golf van verdriet, pakte hij het nachthemd en drukte het tegen zijn hart. Hij sloot zijn ogen en wachtte tot de slaap kwam.


  Toen hij wakker werd, was het zo donker dat hij geen hand voor ogen kon zien. Het nachthemd hield hij nog steeds tegen zijn borst gedrukt.


  Terwijl hij zijn ogen dichthield, rook hij de geur van rozen, de geur van Pearls lievelingsparfum. Hij verlangde zo waanzinnig veel naar haar, dat zijn zintuigen de vrouw opriepen die hij zo wanhopig miste.


  De rozengeur werd steeds sterker. Russell besefte dat die op slag verdwenen zou zijn zodra hij zijn ogen zou openen.


  Met pijn in het hart vroeg hij zich af wat hij tegen Pearl zou zeggen als hij nog één laatste kans zou krijgen om haar te spreken. Hoewel hij wist dat ze dood was, deed hij alsof ze naast hem lag, zoals ze in het verleden zo vaak naast hem had gelegen.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde hij. Zijn stem trilde van emotie. ‘We hadden het samen gered...’


  De geur van haar parfum leek sterker te worden. Hij hield zijn ogen stijf dicht en probeerde de gedachte aan die laatste verschrikkelijke ogenblikken van haar leven uit zijn gedachten te bannen. Wekenlang werd hij al door die gedachten gekweld. Ze moest vreselijke pijnen en angsten hebben doorstaan.


  Kennelijk was hij weer in slaap gevallen, want toen hij weer wakker werd, viel het zonlicht door een kier in de gordijnen in de slaapkamer. Pearls nachthemd lag naast zijn kussen. Hij ging rechtop zitten en drukte het opnieuw tegen zijn hart. Vervolgens verborg hij zijn gezicht in de zachte zijde, in de hoop haar geur op te snuiven. De verrukkelijke rozengeur was echter verdwenen.


  


  Sam was zonder meer tevreden.


  Bijna een maand lang had hij zich zorgen gemaakt om hun financiële situatie. De vleesprijzen waren nog nooit zo laag geweest. In het huidige economische klimaat was het voor de ranchers niet meer rendabel om vee te fokken.


  Daarom hadden ze een vergadering belegd. Vervolgens waren ze naar de bank gegaan en hadden ze Mr. Burns hun problemen voorgelegd. Op het moment dat de ranchers collectief hadden gedreigd al hun tegoeden van de bank te halen, had de bankier zich bereid getoond hen te helpen.


  Toen Sam die ochtend was vertrokken, had hij Molly in een opwelling voorgesteld die avond uit te gaan. Op dat moment viel er nog niets te vieren. Nu wel. Hij had een lening gekregen, en hoewel de voorwaarden waarop hij het geld kon lenen ongunstig waren, was het toch het eerste goede nieuws sinds tijden.


  ‘En?’ vroeg Molly, die tegenover hem zat. Ze had de menukaart nog nauwelijks bekeken.


  ‘Alles op zijn tijd,’ reageerde hij glimlachend. Ze zag er fantastisch uit, en hij vroeg zich af of hij zijn ogen wel lang genoeg van haar af kon houden om aan eten toe te komen.


  ‘Sam, alsjeblieft. Ik heb echt een rotavond als je me niet eerst vertelt wat jullie vandaag hebben gedaan.’


  Hij had het goede nieuws liever nog even geheim gehouden, maar... ‘We hebben een lening gekregen,’ verklaarde hij met een brede grijns.


  Molly sloot haar ogen en bracht haar vingers naar haar lippen. ‘O, Sam.’


  ‘De condities zijn niet fantastisch,’ voegde hij er meteen aan toe.


  ‘Maar voorlopig hebben we weer genoeg geld?’


  Sam knikte en legde zijn hand op de hare. ‘Per één december moeten we de eerste helft terugbetalen.’


  Ze keek hem recht aan. ‘Dan al?’


  ‘Daar maak ik me geen zorgen over, want tegen die tijd heb ik de rest van de kudde verkocht. Zelfs als de vleesprijzen zo laag blijven, kunnen we de lening zonder problemen aflossen.’


  Molly leunde achterover in haar stoel. De opluchting stond in haar ogen te lezen. Sam had zich niet gerealiseerd dat ze zich zoveel zorgen had gemaakt. Molly had in de afgelopen weken haar twijfels en angsten voor zichzelf gehouden om hem niet nog meer druk op te leggen. Daarom hield Sam nog meer van haar dan hij al deed; tegelijk speet het hem dat ze haar zorgen niet met hem had gedeeld. ‘Het komt allemaal goed,’ verzekerde hij haar. Wat er ook gebeurde, ze zouden het samen redden.


  ‘Ik weet het...’ Ze haalde een zakdoek tevoorschijn en veegde haar tranen weg. ‘Heb je Tom nog gesproken?’ vroeg ze in een duidelijke poging om van onderwerp te veranderen.


  ‘Hij kwam net thuis toen ik wegging.’


  ‘Hij had ook goed nieuws.’


  ‘Over het footballteam?’ Hoewel Tom mager was, bleek hij een aanwinst voor het schoolteam. Op voorspraak van Brian Tucker had Tom een vaste plaats in het team gekregen, wat voor een tweedeklasser heel bijzonder was. Hoewel het geen enkele verdienste van Sam was dat Tom zo’n goede speler was, was hij toch trots op hem. Verdraaid trots.


  ‘Ze hebben degene die verantwoordelijk was voor die graffiti gepakt,’ zei Molly.


  ‘Wie heeft het gedaan?’


  ‘Tony Hudson.’


  De naam zei Sam niets. ‘Zit hij ook bij Tom op school?’


  ‘Hij zit in de eindexamenklas. Mr. Wilson heeft hem zelf op heterdaad betrapt toen hij opnieuw met een spuitbus bezig was.


  ‘Weet je ook waarom hij het heeft gedaan?’ Sam was ervan uitgegaan dat iemand opzettelijk had geprobeerd Tom erin te luizen. Hij kon zich niet voorstellen dat er sprake was van toeval.


  ‘Er zijn tegenwoordig zoveel kinderen die in een bende zitten of erbij willen horen.’


  ‘Zelfs hier in Sweetgrass?’ vroeg Sam ongelovig.


  ‘Mr. Wilson denkt van wel.’


  Sam staarde een ogenblik peinzend voor zich uit. ‘Heeft Tony nog iets ter verdediging aangevoerd?’


  Molly lachte. ‘Die jongen heeft een goede advocaat nodig, want wat hij zei, was te gek voor woorden. Hij beweert dat iemand hem heeft betaald om het te doen.’


  Sams gezicht betrok. ‘Wie?’


  Molly schudde haar hoofd, alsof ze geen enkel geloof hechtte aan de woorden van de jongen. ‘Ik denk dat hij maar eens contact moet opnemen met Russell.’


  Sam deed alsof hij om haar grapje moest lachen, maar na alles wat er de afgelopen zomer op de ranch was gebeurd, hield hij er toch ernstig rekening mee dat de Tony Hudson geen onzin had uitgekraamd. Hoe kon je een rancher directer aanpakken dan via zijn kinderen? Sam wist nu zeker dat hij de jongens ook nauwkeurig in de gaten moest houden. Het leek hem in ieder geval verstandig om hen te waarschuwen.


  ‘Wat ben je ineens serieus,’ merkte Molly op. ‘Deze avond moeten we alle zorgen even opzij zetten en van elkaar genieten.’


  ‘Je haalt me de woorden uit de mond.’


  ‘O, voor ik het vergeet, ik heb je als vrijwilliger opgegeven voor het Harvest Moon Festival.’


  Sam slaakte een berustende zucht. De hele week hadden Tom en Clay al grappen gemaakt over de vraag of Sam wel of niet zou helpen bij het feest dat door de school werd georganiseerd. Uiteindelijk moest hij er dus toch aan geloven. ‘Oké. Wat moet ik doen?’


  ‘Kijk me niet zo aan!’ zei Molly lachend.


  Ook Sam schoot ook in de lach. ‘Je begint als een echte echtgenote te klinken.’


  ‘Ik weet niet of je het al bent vergeten, maar ik ben ook je vrouw.’


  Nog altijd verbaasde Sam zich over het zalige gevoel bij haar te horen, deel uit te maken van haar leven en dat van de jongens. Een man met een gezin. Een lid van de gemeenschap. Daar had hij graag een paar uur achter een stalletje bij het Harvest Moon Festival voor over.


  ‘Sam.’


  Dick Arnold kwam bij hun tafeltje staan en Sam stond op om hem de hand te schudden. Vervolgens stelde hij de andere rancher voor aan Molly.


  ‘Ik wil je bedanken voor je bijdrage van vanmorgen,’ zei Dick. ‘Ik zou niet weten wat we zonder jou hadden moeten beginnen. Namens alle ranchers, bedankt, Sam.’


  Een ogenblik wist Sam zich met zijn houding geen raad. Hij was niet gewend complimentjes te krijgen. Hij wenste dat Dick hem even apart had genomen in plaats van hem in het bijzijn van Molly aan te spreken.


  ‘Ik ben blij dat we een werkbare oplossing hebben gevonden,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Ja, maar jij hebt ons ervan overtuigd dat we één front moesten vormen. Na de vergadering hebben we het erover gehad of jij volgend jaar voorzitter wilt worden. Zou je je kandidaat willen stellen? We hebben iemand nodig met visie en frisse ideeën .’ Hij zweeg even en grinnikte vervolgens. ‘Luister, ik wil je avond niet storen. Ik kwam je alleen even goeiedag zeggen en bedanken.’ Hij tikte tegen de rand van zijn hoed. ‘Aangenaam kennis gemaakt te hebben,’ zei hij tegen Molly voor hij zich omdraaide en weer wegliep.


  Omdat Sam wist dat zijn vrouw hem nu met allerlei vragen zou gaan bestoken waar hij geen trek in had, pakte hij de menukaart. Alsof het afgesproken was, kwam de serveerster aangelopen om hun bestelling op te nemen. Sam was een beetje teleurgesteld omdat Molly geen wijn bij het eten wilde. ‘Vertel eens waar je me voor hebt opgegeven,’ zo bracht hij het gesprek opnieuw op het Harvest Moon Festival.


  ‘Je moet een uurtje hamburgers bakken van zes tot zeven.


  Sam slaakte een overdreven zucht.


  ‘Dan sta ik bij de suikerspinnen,’ voegde Molly eraan toe.


  Hoewel Sam deed alsof hij er geen zin in had, verheugde hij zich er heimelijk op om tijdens het feest hamburgers te bakken.


  


  De muziek van een kermisorgel schalde over het schoolplein. Kinderen renden uitgelaten van het ene naar het andere stalletje.


  Molly was druk bezig met suikerspinnen draaien. Het plakkerige roze goedje zat overal, zelfs in haar haren.


  Vlakbij schepte Sam hamburgers van de grill, terwijl hij met Jan en alleman een praatje aanknoopte alsof hij al zijn hele leven in Sweetgrass woonde. Van andere vrouwen had Molly gehoord dat Sams toespraak bij de vergadering van de Cattlemen’s Association de ranchers tot actie had aangespoord. Het gaf haar een trots gevoel dat ze zijn vrouw was.


  Er stond een volle maan aan de hemel. De lucht was fris en knisperig, en overal weerklonken vrolijke stemmen.


  Tom en Clay waren onmiddellijk opgegaan in de feestelijke drukte zodra ze bij de school waren aangekomen. Sam had de jongens geld gegeven, zodat ze hun eigen eten en drinken konden kopen, maar Molly vermoedde dat het op zou gaan aan snoepgoed.


  Toen Molly’s dienst er bijna op zat, verscheen Russell Letson aan haar stalletje. Hoewel hij meer in zichzelf gekeerd leek dan vroeger, kocht hij een suikerspin, die hij vervolgens weggaf aan een jengelende kleuter.


  ‘Leuk om je weer eens te ontmoeten. Molly.’


  ‘Ja, ik vind het ook leuk om jou weer eens te zien.’


  ‘Ben je gelukkig?’


  Zijn vraag verraste haar. ‘Ja, heel erg.’


  ‘Daar ben ik blij om. Walt had gelijk. Sam is een goeie vent.’


  ‘Dat vind ik ook.’


  Russell knikte, zwaaide even en liep door.


  ‘Mam!’ Tom kwam aan gerend. Buiten adem bereikte hij haar stalletje. ‘Ik kan Clay nergens vinden!’


  ‘Hij zal hier vast wel ergens rondlopen.’ Molly liet haar blik speurend over het feestterrein gaan.


  ‘Ik heb overal gezocht! Mam, er is iets met hem gebeurd!’


  ‘Tom –’


  ‘Niemand heeft hem het afgelopen uur nog gezien. Ik heb overal gekeken. Iedereen heeft al gezocht.’


  ‘Ik weet zeker dat er een logische verklaring is. Waarschijnlijk zit hij ergens in een hoekje met een hondje of een poesje te spelen.’


  ‘Je hebt me al eens eerder niet geloofd!’ riep Tom terwijl hij haar arm vastgreep. ‘Geloof me nou.’


  Molly voelde een rilling over haar rug lopen.


  ‘Een uur, mam. Ik zoek hem al een uur!’ riep Tom bijna panisch.


  Molly had hem nog nooit zo gezien. Een ogenblik keek ze hem recht aan, toen zei ze: ‘Ik ga Sam halen.’


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Sam zag de angst in Molly’s ogen nog voor ze hem had verteld dat Clay was verdwenen. ‘Hij is hier vast ergens in de buurt,’ probeerde hij Tom en Molly gerust te stellen.


  ‘Dat dacht ik ook,’ zei Tom. ‘Maar ik heb overal gezocht en met al zijn vrienden gesproken. Niemand heeft hem gezien. Niemand. Ik bewaarde zijn geld voor hem. Een uur geleden zou hij het bij me komen halen. We hadden bij het kermisorgel afgesproken, maar hij kwam niet opdagen.’


  ‘Ben je toen gaan zoeken?’ vroeg Sam bezorgd.


  ‘Ja. Niemand heeft hem gezien.’


  ‘Er is vast een logische verklaring voor,’ herhaalde Molly alsof het daardoor ook echt zo werd. Niemand hoefde haar eraan te herinneren dat er in Sweetgrass een moordenaar vrij rondliep.


  ‘Ja,’ Sam sloeg zijn arm om Molly’s schouders, ‘natuurlijk is er een logische verklaring voor. Ik stel voor dat we allemaal gaan zoeken.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Laten we alle drie een andere kant op gaan, en dan treffen we elkaar over een kwartiertje weer hier. Oké?’


  Molly en Tom knikten. Een paar vriendjes van Clay hielpen mee zoeken. Sam vroeg hen in de gymzaal te gaan kijken. Omdat hij bang was dat de jongen naar het parkeerterrein was gelokt, ging hij zelf daar zoeken. Hij haalde een zaklamp uit zijn wagen en liep tussen de rijen auto’s door.


  Aan één stuk door riep hij Clays naam. Toen hij het hele terrein vergeefs had uitgekamd, liep hij terug naar het feestterrein, waar Tom en Molly al op hem stonden te wachten. Hun bezorgde blikken maakten hem meteen duidelijk dat ook zij Clay niet hadden gevonden. De angst sloeg hem nu ook om het hart, maar omdat hij wilde voorkomen dat ze in paniek zouden raken, liet hij er niets van merken.


  ‘Mam!’


  Met een ruk draaide Molly zich om en zag Clay aan komen hollen. Nadat de jongen zich in haar armen had gestort, barstte hij in tranen uit. Hij klampte zich aan haar vast alsof zijn leven ervan afhing.


  ‘Waar zat je?’ Tom zag wit van woede.


  ‘Iemand had me ontvoerd,’ snikte Clay ontdaan.


  ‘Wie?’ Sam zakte voor de jongen door zijn knieën, zodat hij hem recht kon aankijken, en pakte hem bij zijn schouders.


  ‘Ik... Ik weet het niet. Ik kon niet zien wie het was. Ik zag alleen dat hij legerlaarzen droeg en dat een van zijn schoenveters kapot was. Hij gooide een jutezak over mijn hoofd en droeg me weg. Ik kon helemaal niets zien! Daarna stopte hij me in de kofferbak van een auto.’


  ‘Goeie genade!’ riep Molly geschrokken.


  ‘Ik heb geschreeuwd en gebonkt, maar er kwam niemand. Niemand hoorde me.’ Clay probeerde zijn tranen te bedwingen. ‘Eerst dacht ik dat het Tom was.’


  ‘Zoiets zou ik nooit doen!’ reageerde zijn oudere broer kwaad.


  ‘Heb je zijn stem gehoord?’


  ‘Nee, maar hij was groot en sterk en –’


  ‘Ik dacht dat je hem niet had gezien,’ merkte Sam op.


  ‘Dat is ook zo, maar hij tilde me een heel eind van de grond alsof ik niks woog, en toen ik hem schopte, gaf hij geen kik.’


  ‘Hoe ben je ontsnapt?’ vroeg Molly.


  ‘Ik... Ik weet het niet precies. Iemand deed de kofferbak open en maakte mijn handen los. Hij schold me een paar keer uit. Toen ik de jutezak van mijn hoofd had gehaald, was hij verdwenen. Omdat ik bang was dat hij misschien van gedachten zou veranderen, ben ik heel hard gaan rennen.’


  ‘Het lijkt me verstandig om hiervan aangifte te doen bij de sheriff.’ Sam kon zich niet herinneren dat hij ooit zo kwaad was geweest als nu. Eerst het voorval met Tom en nu dit weer. Beschermend legde hij zijn hand op Clays schouder.


  ‘Nee!’ schreeuwde Clay. ‘Ik haat sheriff Maynard!’


  Hoewel Sam ook niet erg op de sheriff gesteld was, meende hij toch dat dit voorval zo ernstig was dat hij het aan moest geven. Iemand had geprobeerd zijn zoon te kidnappen!


  ‘Wij gaan met de sheriff praten,’ kondigde Molly aan op een toon die geen tegenspraak duldde.


  Ze vonden Maynard aan een van de lange picknicktafels, waar hij een hamburger zat te verorberen. Hij zag eruit alsof hij niet gestoord wilde worden, maar dat weerhield Sam er niet van om hem aan te spreken.


  De sheriff hoorde het verhaal aan en maakte aantekeningen. ‘Ik zou Clay zelf graag ook nog een paar vragen willen stellen.’ De sheriff veegde zijn mond af en stond op. Vervolgens keek hij Sam recht aan. ‘We hebben een valse start gemaakt, Dakota. Ik heb je misschien te snel veroordeeld. Ik heb niet veel mannen meegemaakt die ten goede zijn veranderd, maar jij hebt bewezen dat het niet onmogelijk is. Ik ben bereid om het verleden te vergeten en een nieuwe start te maken als jij dat ook wilt.’


  Sam knikte. Het verbaasde hem dat de sheriff er nu ineens zo over dacht. Desondanks accepteerde hij Maynards uitgestoken hand.


  In de buurt van het sportveld ontstond plotseling tumult. De sheriff liep ernaar toe, gevolgd door Sam. Een groep tieners schaarde zich in een cirkel rond twee jongens die vechtend over de grond rolden. Het duurde niet lang voor Sam de kleinste van de twee herkende.


  Zijn eerste reactie was om de jongens uit elkaar te halen, maar hij wist dat Tom hem dat niet in dank zou afnemen, en Sam wilde de jongen niet in verlegenheid brengen. Hij verwachtte dat de sheriff zou ingrijpen. Tot zijn verbazing zag hij echter dat Maynard een paar minuten rustig bleef toekijken.


  ‘Soms is het beter om ze even hun gang te laten gaan,’ zei hij, kauwend op een tandenstoker. ‘Als het uit de hand loopt, grijp ik in.’


  Sam wist niet zeker of hij dat in dit geval de beste oplossing vond, omdat de andere jongen minstens vijftien kilo zwaarder was dan Tom. Wat Tom echter in gewicht tekort kwam, compenseerde hij met zijn lenigheid. Op het moment dat hij een klap op zijn oog kreeg, kromp Sam ineen. Tom vocht verbeten terug en gaf zijn tegenstander zo’n harde stomp in zijn maag, dat de jongen naar adem hapte.


  De sheriff spuugde zijn tandenstoker uit. ‘Oké, oké, zo is het wel genoeg. Ophouden nu.’ De omstanders weken uiteen, en Maynard greep de beide kemphanen in hun nekvel.


  Tom had een bloedneus en zijn rechteroog begon al aardig op te zwellen.


  ‘Vooruit,’ zei de sheriff. ‘Schud elkaar de hand en wegwezen allebei.’


  Geen van tweeën waren de jongens bereid om elkaar een hand te geven.


  ‘Oké,’ zei de sheriff kalm. ‘Laat ik het anders stellen: of jullie geven elkaar een hand, of ik neem jullie mee naar het bureau en geef jullie alle twee een flinke boete wegens verstoring van de openbare orde. Zeg het maar.’


  Aarzelend gaven de twee jongens elkaar een hand.


  ‘Mooi. En nu wegwezen. Als ik jullie nog één keer samen zie vechten, dan komen jullie er niet zo gemakkelijk van af. Is dat duidelijk?’


  Tom boog zijn hoofd en knikte. Terwijl iedereen terugkeerde naar het feestterrein, haastte Sam zich naar Tom. ‘Wil je me vertellen waar jullie ruzie over hadden?’ Hij gaf Tom zijn zakdoek.


  De jongen schudde zijn hoofd.


  ‘Oké, dan niet. We hebben het al eens over vechten gehad. Als je zo’n boom van een kerel uitzoekt om mee te knokken, zul je er wel een goede reden voor hebben. Maar als je er niets over wilt zeggen, dan respecteer ik dat.’


  Tom depte met de zakdoek het bloed van zijn gezicht. ‘Dat was Tony Hudson.’


  Het duurde even voor Sam zich herinnerde dat Tony Hudson de jongen was die met een spuitbus bij de school was betrapt.


  ‘Ik denk dat hij ook iets met die ontvoering van Clay te maken heeft,’ meende Tom. ‘Daar zie ik hem wel voor aan.’


  Sam kneep hem bemoedigend in zijn schouder.


  Zodra Molly haar zoon zag, sloeg ze haar hand voor haar mond en vuurde vervolgens een spervuur van vragen op hem af. ‘Doet het pijn, Tom? Wat is er gebeurd? Wie is er begonnen?’ Met een ruk draaide ze zich om naar Sam. ‘Jij bent ook niet goed bij je hoofd, hè?’ riep ze tegen hem alsof ze hem persoonlijk verantwoordelijk stelde voor het gevecht.


  ‘Molly –’


  ‘Alsjeblieft, Sam! Hoe kun je dit nu laten gebeuren zonder iets te doen?’ beet ze hem toe. ‘Ik zag je staan.’ Ze draaide zich weer om naar Tom en greep hem bij zijn kin. Niet al te zachtzinnig hield ze zijn hoofd achterover, zodat ze zijn gezicht beter kon bekijken. ‘Laat me dat oog eens zien.’ Hoofdschuddend bestudeerde ze het dichtgeslagen oog. ‘Ik schaam me voor je, Thomas. Ik schaam me voor je.’


  ‘Mam, maak je niet zo druk. Dat doet Sam toch ook niet.’


  Molly wierp een vernietigende blik in Sams richting. Vervolgens dreef ze haar twee jongens voor zich uit naar de auto en liet het aan Sam zelf over of hij met hen mee naar huis reed of dat hij nog op het feest wilde blijven.


  Sam had zo’n vermoeden dat de avond heel anders zou eindigen dan hij had gepland. Zoals het nu ging, mocht hij al blij zijn als hij straks nog een nachtzoentje kreeg.


  


  Nadat de dokter had bevestigd wat Molly al vermoedde, moest ze Sam vertellen dat ze zwanger was. Ze was van plan geweest het hem op de avond van het Harvest Moon Festival te zeggen, maar die avond zat alles tegen. Eerst was Clay verdwenen en toen die vechtpartij van Tom. Molly was woedend op Sam geweest en had hem verweten dat het door zijn invloed kwam dat Tom op de vuist was gegaan. Zijn oog was zo lelijk gezwollen, dat hij er niet meer mee kon kijken tegen de tijd dat ze thuiskwamen.


  Molly haatte geweld. Telkens wanneer ze naar Toms oog keek, kreeg ze de neiging om in snikken uit te barsten. Die nacht had ze tot haar ontsteltenis in bed gehuild. Ze herinnerde zich dat ze bij de vorige twee zwangerschappen ook emotioneel labiel was. Vanaf het moment dat ze wist dat ze zwanger was, was ze op de meest onmogelijke momenten in huilen uitgebarsten. Het was een wonder dat haar echtgenoot nog niet had geraden dat ze in verwachting was. Uit ervaring wist ze echter dat mannen geen gevoel hadden voor dat soort dingen.


  Na alles wat er op het feest was gebeurd, meende Molly dat ze die avond beter niet kon aankondigen dat ze zwanger was. In de daaropvolgende dagen deed zich ook geen geschikte gelegenheid voor.


  Een ongeluk komt nooit alleen was een gezegde dat zeker voor hen gold. De volgende dag begaf Sams auto het namelijk. Gelukkig kon hij de wagen zelf repareren, maar de nieuwe onderdelen kostten bij elkaar meer dan duizend dollar. Geld dat ze eigenlijk niet konden missen, maar Sam kon niet zonder auto.


  Vervolgens begon het dak van het huis opnieuw te lekken, waardoor het plafond in Clays slaapkamer werd geruïneerd. Midden in een verschrikkelijke plensbui was Sam op het schuine dak geklommen en had het gat met een plastic zeil afgedekt. Eigenlijk moest het hele dak vernieuwd worden. Het werk dat ze er eerder dat jaar aan hadden verricht, was niet meer dan een noodoplossing geweest.


  Het was wel duidelijk dat een nieuw dak ook weer een kapitaal kostte. Nadat Sam bibberend van de kou binnen was gekomen, had hij warme douche genomen en daarna had hij aan de keukentafel hun financiële positie opnieuw bekeken.


  Tot overmaat van ramp bleek een paar dagen later dat een groot gedeelte van de omheining van het land aan vernieuwing toe was.


  Omdat Sams problemen hem al bijna boven het hoofd dreigden te groeien, durfde Molly hem niet meer te vertellen dat ze zwanger was. Ze had de kosten berekend van dokters en een ziekenhuisopname en was tot de slotsom gekomen dat een baby hen een paar duizend dollar ging kosten. En dan had ze de kosten voor de inrichting van een babykamer, kleertjes en dergelijke nog niet eens meegerekend. Dus hield Molly het nieuws voor zich en probeerde de symptomen zoals misselijkheid en gebrek aan eetlust verborgen te houden. Het in bedwang houden van haar emoties ging haar een stuk moeilijker af. Sam meende echter dat haar wisselende stemmingen werden veroorzaakt door de financiële zorgen, en Molly liet hem in die waan.


  Ginny was de eerste die doorhad wat er met haar aan de hand was.


  ‘Sam weet het nog niet,’ vertelde Molly in de eerste week van november aan de buurvrouw onder het genot van een beker warme chocolademelk.


  ‘Ben je al bij dokter Shaver geweest?’


  Molly knikte. ‘Hij heeft me vitaminepillen voorgeschreven. Die zijn ook al niet goedkoop.’


  ‘Je neemt ze toch wel, hè?’ vroeg Ginny bezorgd.


  ‘Natuurlijk.’ Molly deed alles wat goed was voor een gezonde zwangerschap. ‘Ik wil alleen Sams financiële zorgen niet groter maken dan ze al zijn.’


  ‘Dat zie je helemaal verkeerd,’ meende Ginny terwijl ze Molly op haar hand klopte. ‘Dit is precies het nieuws waar hij op zit te wachten. Die man van jou torst de last van de hele wereld met zich mee. Ik durf te wedden dat hij zo blij is met het nieuws, dat ik bij mij thuis zijn juichkreten kan horen. Hij zal zo ongelooflijk trots zijn, Molly. Echt waar.’


  Molly beet op haar onderlip. ‘Denk je?’


  ‘Ik weet het zeker.’


  Ze besloot de raad van haar vriendin op te volgen en plande de volgende vrijdagavond een perfecte avond om Sam te vertellen dat ze zwanger was. Voor Clay en Tom had ze het zo geregeld dat ze bij vriendjes bleven slapen. Ze maakte Sams lievelingseten en ze had zelfs een flesje champagne gekocht. Eén glaasje kon geen kwaad voor de baby, meende ze, en het zou de moeder erg goed doen.


  De champagne stond in de koeler en het eten in de oven toen Sam vermoeid thuiskwam. Het ontging hem dat ze de tafel in de eetkamer had gedekt met het servies dat normaal gesproken alleen met feest- en hoogtijdagen uit de kast werd gehaald. Bovendien scheen hij niet te merken dat de jongens er niet waren en dat ze de hele avond voor zichzelf hadden.


  ‘Wat eten we?’ Hij snoof goedkeurend terwijl hij door de keuken liep om zich te gaan douchen.


  ‘Rosbief.’


  ‘Het ruikt heerlijk.’


  Molly wachtte tot hij onder de douche stond voor ze de deur van de douchecabine opende en zich bij hem voegde. Verbaasd keek hij haar aan, alsof hij haar nog nooit naakt had gezien, maar al snel maakte hij plaats voor haar onder de warme straal.


  Ze pakte de zeep en een washandje. ‘Zal ik je rug wassen?’


  Hij aarzelde. ‘En het eten dan?’


  Ze zuchtte; op het gebied van de romantiek had hij nog heel wat te leren. ‘Dat staat in de oven.’


  ‘Maar de jongens...’


  ‘Die slapen bij hun vriendjes. ‘We zijn met zijn tweeën, liefste.’


  Zijn ogen lichtten op. ‘Waarom heb je dat niet eerder gezegd?’


  Terwijl het water op hen neerplensde, dreef Sam haar in een hoek van de cabine en drukte zijn lippen op de hare. Onmiddellijk sloeg Molly haar armen om hem heen.


  Dit is hemels, dacht ze. Onbezorgd genoot ze van haar echtgenoot. De kus werd steeds intenser en intiemer. Ze merkte nauwelijks dat het water lauw werd. De zeep en het washandje vielen op de grond.


  Molly had hem langzaam willen verleiden, maar Sam leek heel andere gedachten te hebben. Al snel stond ze met haar rug tegen de tegelwand, klaar om hem te ontvangen.


  Hij tilde haar op, zodat ze met haar gezicht onder de waterstraal kwam. ‘Sam.’ Happend naar adem probeerde ze onder de straal uit te komen.


  Zodra hij zich realiseerde wat het probleem was, verwisselden ze van plaats, zodat hij met zijn rug tegen de muur stond.


  ‘Ik ben bang dat het toch niet zo’n goed idee was,’ merkte Molly spijtig op. Ze waren zo glad, dat ze uit zijn armen dreigde te glippen.


  ‘Het is een fantastisch idee.’ Hij verstevigde de greep rond haar dijen. Het had echter weinig effect, want even later begon ze opnieuw uit zijn armen te glijden. Haar enkel sloeg tegen de wand.


  ‘Verdorie,’ mopperde ze geïrriteerd. Dit voelde niet sexy.


  Hij bromde iets over dat ze was aangekomen, maar weigerde op te geven. Toen hij haar uiteindelijk in een redelijk gemakkelijke positie had, werd het water dat nu op haar rug stroomde echter ijskoud.


  Molly slaakte een gil, maar doordat zij de waterstraal opving, had Sam niet meteen in de gaten wat er aan de hand was.


  ‘Ja, schat,’ kreunde hij. ‘Ja.’


  Molly’s heftige bewegingen, veroorzaakt doordat ze alles in het werk stelde om onder de ijskoude straal uit te komen, verhoogden zijn opwinding. Pas toen ze zich onder het koude water had uitgewerkt en Sam de straal vol in zijn gezicht kreeg, begreep hij wat er aan de hand was.


  Van schrik verloor hij zijn evenwicht en liet haar los. Molly landde op de grond, en Sam draaide haastig de kranen dicht.


  Molly had zich weliswaar niet bezeerd, maar ze zat er weinig gracieus bij.


  ‘Liefste, gaat het?’ Gelukkig kon hij het fatsoen opbrengen om erbij te kijken alsof hij was geschrokken.


  ‘Ik geloof het wel.’ Doordat de vloer glad was geworden van de zeep, kostte het haar moeite overeind te komen.


  Hij opende de deur van de douchecabine, ging naar buiten en reikte haar een badlaken aan. Nadat ze die om zich heen had geslagen, pakte hij een kleinere handdoek en begon haar haren droog te wrijven.


  Door de handdoek kon ze niets meer zien, maar dat weerhield Sam er niet van haar de badkamer uit te leiden. ‘Sam, waar gaan we in ’s hemelsnaam naar toe?’


  ‘Waar we naar toe gaan? Liefje, we gaan afmaken waar we aan zijn begonnen.’


  ‘Maar –’


  ‘Je wilt er nu toch niet mee ophouden?’


  ‘Ik heb het alleen een beetje koud,’ zei ze huiverend.


  ‘Ik beloof je dat ik je zal verwarmen. Ga je mee?’


  Tegen de hoopvolle hunkering in zijn stem was ze niet opgewassen. ‘Met jou altijd,’ antwoordde ze zacht. ‘Dat weet je.’


  Hij tilde haar van de vloer en droeg haar naar de slaapkamer. ‘Je bent echt aangekomen,’ kreunde hij toen ze voor het bed stonden.


  ‘Sam.’ Vergeefs probeerde ze zich uit zijn armen los te worstelen.


  ‘Geintje,’ fluisterde hij vlak voor hij haar op haar lippen kuste. Zonder een einde aan de kus te maken legde hij haar op het bed. ‘O, schat, dit is het beste idee dat je in tijden hebt gehad.’ Met zijn ene hand streelde hij haar heup en met zijn andere maakte hij het badlaken los. Een ogenblik keek hij glimlachend op haar neer voor hij teder een voor een haar tepels in zijn mond nam. Keer op keer kuste hij haar, en binnen de kortste keren gaf Molly zich helemaal over de hartstocht van hun liefde.


  Na afloop hield Sam haar enige minuten zwijgend in zijn armen. Vervolgens drukte hij een kusje op haar slaap. ‘Ik zie je zo in de keuken.’


  Molly kleedde zich aan, en nadat ze de klitten uit haar vochtige haren had gekamd ging ze ook naar de keuken. ‘Dit is een heel bijzondere avond,’ zei ze om de juiste stemming voor haar nieuws te creëren.


  ‘Dat kun je wel stellen,’ mompelde hij. ‘Je hebt er in ieder geval veel moeite voor gedaan.’


  ‘Het was geen enkele moeite.’


  Plotseling verstijfde hij en wierp hij een blik op de kalender. ‘Ben ik soms iets vergeten?’


  ‘Nee, hoor.’


  ‘Je bent vandaag toch niet jarig?’


  ‘Nee!’


  ‘Onze trouwdag was in juni.’


  ‘Sam, hou op, alsjeblieft.’ Ze haalde de rosbief uit de oven en zette hem op het fornuis. ‘Als je wilt, kun je de champagne opentrekken.’


  ‘Champagne?’


  ‘Op de tafel. De kristallen glazen staan in de eetkamer.’


  Hij pakte de fles op en bekeek hem alsof hij naar het prijsje zocht. ‘Dit is heel lief, schat, maar we kunnen het ons eigenlijk niet veroorloven.’


  ‘Hij was niet duurder dan een fles wijn.’


  Sam knikte. ‘Ja, dat is waar. Bovendien doen we dit niet iedere avond.’


  Hij sneed de rosbief en Molly bracht de borden naar de eetkamer. Nadat ze de kaarsen had ontstoken, zette hij de schaal met het vlees voorzichtig midden op tafel. ‘Dit is fantastisch.’ Hij sloeg zijn arm rond haar middel en kuste haar in haar nek.


  ‘Dank je. Ik wil dat het een onvergetelijke avond wordt.’


  ‘Dat is het al.’ Glimlachend namen ze tegenover elkaar aan tafel plaats. Sam schonk de champagne in en schepte vervolgens het vlees, de aardappelpuree en de groente op.


  Gedurende de maaltijd wachtte Molly op het juiste moment. Ze wist al precies hoe ze het hem ging vertellen en hoopte tegen beter weten in dat Ginny gelijk had.


  In haar romantische fantasieën had ze ook al bedacht hoe hij zou reageren. Zwijgend zou Sam haar enkele ogenblikken bewonderend aankijken. Dan zou hij haar handen in de zijne nemen en iets liefs zeggen over hoe haar liefde hem voorgoed had veranderd. Zo wilde ze dat het zou verlopen, maar de avond was al weinig romantisch begonnen met het gestuntel in de badkamer. Daarna was het weliswaar beter gegaan, maar haar nieuws was zo belangrijk dat de timing perfect moest zijn.


  Onder het eten had Sam haar keer op keer complimentjes gemaakt over haar kookkunst. Hij hielp haar met afruimen, en terwijl Molly koffie zette, zette hij zachtjes de radio aan en wachtte op haar in de woonkamer. Uit de radio klonk sfeervolle muziek.


  ‘Ik moet je iets vertellen,’ begon Molly omdat ze vreesde dat de avond voorbij zou gaan zonder dat ze haar missie had volbracht. Ze hield zich voor dat een nieuw leven een reden tot vreugde was en dat zij en Sam van elkaar hielden. Haar nieuws zou hem heel gelukkig maken.


  Ze zette het blad met de kopjes en de koffiepot op de salontafel. ‘Waarschijnlijk komt het niet echt als een verrassing voor je.’ Met haar rug naar hem toe schonk ze de koffie in. ‘Sam?’


  ‘Hm?’


  ‘Wat ik je wil vertellen...’


  Stilte.


  Ze draaide zich om en zag dat hij met zijn ogen dicht in de leunstoel zachtjes met de muziek mee neuriede.


  ‘Sam,’ zei ze opnieuw.


  Omdat ze meende dat dit het moment was waar ze de hele avond op had gewacht, liet ze de kopjes staan en ging op zijn schoot zitten. Automatisch sloeg hij zijn armen om haar heen. Ze vlijde haar hoofd tegen zijn schouder en kuste de onderkant van zijn kin. ‘Ik hou zoveel van je,’ fluisterde ze.


  ‘Ik ook van jou.’


  ‘Weet je nog hoe heftig we naar elkaar verlangden toen we –’


  Hij glimlachte. ‘Jij kunt me overal en ieder moment van de dag in verleiding brengen.’


  Terwijl hij met gesloten ogen zijn hoofd tegen de rugleuning van de stoel liet rusten, streelde ze zijn gespierde borst.


  ‘We hebben een paar verschrikkelijke weken achter de rug,’ mompelde hij.


  ‘Maar we slaan ons er goed doorheen. Toch?’ Haar lippen trokken een spoor van kusjes langs zijn kaak.


  ‘Jij bent niet in de stromende regen op het dak geklommen.’


  ‘Dat is waar.’ Ze maakte zijn knoopjes los en liet haar hand onder zijn shirt glijden. ‘Weet je, sommige dingen lijken verschrikkelijk, maar blijken uiteindelijk positief uit te pakken.’


  ‘De volgende keer mag jij de auto repareren.’


  ‘Zo bedoel ik het niet.’


  ‘Dat begrijp ik wel.’


  ‘Ik moet je nog iets vertellen.’


  Hij werd heel stil.


  ‘Het is geen slecht nieuws,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Mooi, want dat kan ik er niet meer bij hebben.’


  Met haar hoofd tegen zijn schouder beet Molly onzeker op haar onderlip. Ze wilde niets liever dan dat hij enthousiast zou reageren, maar ze vreesde dat hij het nieuws van haar zwangerschap als een last zou ervaren. Uiteindelijk bleek dat ze te lang had gewacht om hem het nieuws te vertellen, want even later hoorde ze hem zachtjes in haar oor snurken.


  Meteen toen Sam de volgende ochtend ontwaakte, wist hij dat er iets mis was met Molly. Hij vermoedde dat het iets met de vorige avond te maken had, maar hij had, verdorie, zo’n zware dag achter de rug gehad dat hij nauwelijks nog op zijn benen had kunnen staan. Omdat hij haar niet had willen teleurstellen, had hij zich laten meeslepen door haar romantische stemming. Eerlijk gezegd was hij aangenaam verrast geweest toen ze bij hem de douchecabine binnen stapte. Nooit eerder had hij staande de liefde bedreven. Dat vereiste enige handigheid, en het was uiteindelijk niet erg geslaagd geweest. Zodra ze in bed waren gaan liggen, was het echter een stuk beter gegaan.


  Het eten was heerlijk en het was duidelijk dat Molly zich had uitgesloofd. Nu realiseerde Sam zich dat hij verschrikkelijk in de fout was gegaan. Molly lag bijna op de rand van het bed, zo ver mogelijk bij hem vandaan.


  ‘Goeiemorgen, liefste,’ fluisterde hij terwijl hij voorzichtig naar haar toe schoof.


  Hij wist dat het geen pas gaf om meteen na het eten op een stoel in slaap te vallen, maar hij was uitgeteld geweest. Hij kon zich niet eens meer herinneren dat hij naar bed was gegaan.


  ‘Is er iets, liefste?’ vroeg hij.


  ‘O, Sam,’ verzuchtte ze, ‘je maakt het me soms niet makkelijk.’


  Sam vroeg zich af hoe vaak hij zich nog zou moeten verontschuldigen voor het feit dat hij halverwege een romantische avond in slaap was gevallen. Hoewel hij zich schuldig voelde, meende hij dat zij er wel wat meer begrip voor op mocht brengen.


  ‘Wat is er nou aan de hand?’


  ‘Niets,’ fluisterde ze.


  Hij durfde te zweren dat ze huilde. ‘Molly, alsjeblieft, vertel het me!’


  ‘Je snapt het niet, hè?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Je snapt het echt niet.’ Ze pakte een tissue van het nachtkastje en snoot haar neus.


  ‘Eh...’


  ‘Denk eens na, Sam. Denk nu gewoon eens goed na. Ik had een mooie avond voor ons gepland en... Ik weet niet waarom ik het je nog zou uitleggen. Je moet het zelf maar bedenken. Jij zei nota bene nog dat ik ben aangekomen.’


  ‘Liefje, een paar pondjes misschien. Daar hoef je je toch niet druk over te maken. Ik hou van je zoals je bent.’ Hij strekte zijn armen naar haar uit om haar te omhelzen.


  Ze sloeg zijn handen weg. ‘Sam, er is een reden waarom ik een paar pondjes ben aangekomen.’ Moeizaam slikte ze haar tranen weg.


  ‘Ja, al die lekkere toetjes die je de laatste tijd maakt, maar ik wil niet dat je je daar zorgen om maakt.’


  Met een diepe zucht stond ze op en verliet de kamer.


  Sam begreep niet wat nu eigenlijk haar probleem was. Maar hij moest aan het werk. Waarschijnlijk zou ze het hem zelf wel zou vertellen als ze eraan toe was.


  Molly had al koffie en brood voor hem klaar toen hij in de keuken kwam.


  ‘Ik moet ervandoor.’


  ‘Ik weet het.’ Ze veegde de laatste sporen van haar tranen van haar wangen en gaf hem een kus. ‘Denk eens goed na over wat ik je heb gezegd,’ mompelde ze.


  Ze leek zo klein en breekbaar, dat Sam haar langer dan nodig tegen zich aan drukte voor hij naar de schuur ging om zijn paard te zadelen.


  Toen hij in de richting van Lonesome Creek reed, drong het plotseling tot hem door wat ze hem had willen vertellen.


  Molly was zwanger.


  Zwanger!


  Zijn hart explodeerde bijna van opwinding. Van geluk. Zijn eerste gedachte was om onmiddellijk rechtsomkeert te maken, haar wezenloos te kussen en haar te vertellen hoe blij hij was. Hij had het ook zeker gedaan als hij op dat moment geen stemmen had gehoord en het geluid van een vrachtwagen. Dit was zijn land, en iedereen die zich daar nu bevond had ongetwijfeld niet veel goeds in de zin.


  Zonder zich te bedenken dat hij alleen en ongewapend was, gaf hij zijn paard de sporen en reed naar de heuveltop. Vanaf die plek zag hij vier mannen in camouflagepakken die bezig waren zijn vee in te laden.


  Ze zagen hem ook.


  Wat er toen volgde, leek op een scène uit een film. Hij hoorde een schreeuw en keek onbeweeglijk toe terwijl een van de mannen zijn geweer naar zijn schouder bracht en richtte. Het duurde even voor Sam zich realiseerde dat de man op hem richtte.


  Met een kreet van woede trok hij aan de teugels om zijn paard te keren. Hij boog zich laag over de hals van het dier en gaf het de sporen in wetenschap dat de minste of geringste aarzeling hem het leven kon kosten.


  Het geweer knalde, en een fractie van een seconde later werd hij geraakt. Door de kracht van de kogel werden zijn armen in de lucht geworpen. Hij gleed uit het zadel en slaagde er nog juist op tijd in zijn voeten uit de stijgbeugels te halen. De daverende hoeven van het paard klonken hem als kanonslagen in de oren. Zijn laatste bewuste gedachte voor hij tegen de grond smakte, was een simpel gebed waarin hij maar om één ding vroeg. Dat hij lang genoeg mocht leven om Molly te vertellen hoe zielsgelukkig hij was met de baby.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Het verliep allemaal niet zoals Monroe het had gepland. De Loyalisten hadden het land van Wheaton nodig, maar de oude man had geen strobreed toegegeven. Hij was koppig en ongevoelig voor hun argumenten. Uiteraard had Monroe niet anders verwacht; per slot van rekening was Walt Wheaton altijd al een chagrijnige ouwe dwarsligger geweest. In eerste instantie had Monroe de komst van zijn kleindochter als een geschenk uit de hemel beschouwd, maar daar had hij zich behoorlijk in vergist. De situatie was alleen nog maar lastiger geworden.


  En Sam Dakota’s aanwezigheid had het er allemaal niet beter op gemaakt. Als die mislukte cowboy er niet was geweest, had Molly de ranch ongetwijfeld moeten verkopen. Die Dakota was even koppig als die ouwe gek, en het was duidelijk dat hij met dezelfde onverzettelijkheid voor zijn land zou vechten.


  Monroe boog zich voorover en leunde met zijn ellebogen op zijn bureau. Na de moord op Pearl Mitchell had de hele zaak een scherpe wending genomen. Monroe verdacht Lance van de moord, maar die beweerde bij hoog en bij laag dat hij er niets mee te maken had en had zelfs een alibi. Op het tijdstip van de moord had hij met Travis in Willie’s Bar staan biljarten. De barkeeper had zijn verhaal bevestigd.


  Het was handig geweest als ze Dakota de moord in de schoenen hadden kunnen schuiven, maar dat was niet gelukt. Als Dakota weer achter de tralies was verdwenen, had Monroe zijn vrouw waarschijnlijk makkelijk kunnen ‘overhalen’ om de ranch te verkopen. Wat hem nog het meest dwarszat, was dat zijn neef, zijn bloedeigen familie nota bene, daar een stokje voor had gestoken. Telkens wanneer hij daaraan dacht, werd hij weer witheet.


  Wist hij maar wat Russell voor een band had met Pearl. De manier waarop zijn neef de sheriff met vragen om informatie over de moord bleef bestoken, wekte de indruk dat Russell en Pearl samen iets hadden. Maar nee, dat wat belachelijk! Zijn neef, gevallen voor een hoer...


  Monroe was ook niet bepaald blij met de moord op Pearl, maar die griet had zelf voor dit leven gekozen. Ze kende de risico’s van het vak. Maar als hij de rotzak in zijn handen kreeg die haar had vermoord, dan zou hij hem persoonlijk de benen breken. Al was het alleen maar omdat de Loyalisten nu de opbrengst van haar werk misliepen.


  De andere meisjes waren na Pearls dood nerveus geworden, en de verdiensten waren met dertig procent teruggelopen. Hij was er altijd al op tegen geweest om met de Loyalisten in de prostitutie te gaan, omdat hij bang was dat de sporen dan al snel naar hem zouden leiden. Maar dat was nu niet zijn belangrijkste probleem.


  Met een satanisch genoegen had hij Dakota de duimschroeven aangedraaid, maar de rancher had geen krimp gegeven. Zelfs het aanpakken van zijn stiefzonen had geen enkel effect gehad. Het was een idee van Lance geweest om die jongen van Hudson de muur van de school te laten bekladden. Monroe snoof minachtend. Lance was een onbetrouwbare idioot. Hij durfde te wedden dat Lances vriend die jongen van Cogan uit de kofferbak had laten ontsnappen. Travis was een goede soldaat, maar hij had een zwak voor kinderen.


  Aan Burns had hij ook al niet veel gehad. Zonder geld was Dakota aan hen overgeleverd, maar de bankdirecteur had hem op het laatste moment toch een lening verstrekt. Monroe kon wel begrijpen dat Burns zijn werk voor liet gaan, maar het maakte de situatie nodeloos gecompliceerd. Zodra Monroe hoorde op welke voorwaarden de lening was verstrekt, wist hij wat hem te doen stond. Hij moest zien te voorkomen dat Dakota de rest van zijn kudde kon verkopen.


  De deur ging open, en Lance betrad Monroes kantoor.


  ‘Wat doe jij hier?’ stoof Monroe op. ‘Ik heb je gezegd dat ik die kop van je hier niet wil zien!’


  ‘Er is iets fout gegaan,’ mompelde Lance.


  Dat was wel het laatste wat Monroe nu wilde horen. ‘Ik zie je vannacht om twaalf uur achter Willie’s Bar.’


  ‘Travis heeft hem neergeschoten.’


  ‘Wie heeft hij neergeschoten?’ Het was een wonder dat de organisatie met zoveel oerstomme mensen zo lang in stand was gebleven.


  ‘Dakota,’ antwoordde Lance. ‘Het kon niet anders.’


  Dus Dakota was de pijp uit. Monroe grijnsde. Daar was niet veel aan verloren, meende hij. Zijn grijns werd breder toen hij bedacht dat er één man was die perfect geschikt was om zijn arme weduwe te troosten: hijzelf.


  


  Mopperend over het feit dat mannen soms zo traag van begrip waren, begon Molly aan haar drukke dag. Er moest iedere dag zoveel gebeuren op de ranch, dat ze ook voor de jongens een lijst met klusjes had opgesteld.


  Ze stond juist in de bijkeuken de was uit te zoeken, toen ze het onmiskenbare geluid hoorde van een paard dat aan kwam galopperen. Ze kon zich niet voorstellen dat Sam al terug was, tenzij het tot hem was doorgedrongen wat ze hem had proberen duidelijk te maken. Ook deze morgen voelde ze zich misselijk. Met haar handpalm drukte ze op haar buik.


  Molly keek door het raam naar buiten en zag Thunder snuivend en briesend voor de schuur staan.


  Zonder berijder.


  Ze staarde naar het paard. Waar was Sam? Ze griste haar trui van de stoel en rende de veranda op.


  ‘Sam?’ riep ze angstig alsof ze aanvoelde dat er iets ergs was gebeurd.


  Ze rende terug het huis in om de autosleutels te pakken. Haar vingers trilden zo hevig, dat ze er nauwelijks in slaagde het sleuteltje in het contactslot te steken. In een poging te kalmeren haalde ze een paar keer diep adem. Vervolgens probeerde ze opnieuw de auto te starten. Uiteindelijk lukte het haar en reed ze weg in de richting waarin ze Sam had zien vertrekken.


  Terwijl ze over de hobbelige grasvlakte reed, werd ze heen en weer geslingerd in de auto. Met hart en ziel hoopte ze dat Sam niets ernstigs was overkomen. Hij had het rodeorijden moeten opgeven vanwege een rugblessure. Als Thunder hem had afgeworpen en hij was op zijn rug gevallen, kon dat betekenen dat hij voor de rest van zijn leven verlamd was.


  Ze was zo in paniek, dat ze Sam bijna voorbij reed. Toen ze hem met zijn hoofd in zijn handen door het weiland zag strompelen, trapte ze op de rem.


  Ze sprong uit de auto en rende naar hem toe. Zodra Sam haar zag, viel hij op zijn knieën. Bloed sijpelde door zijn vingers in zijn ogen.


  Molly hapte naar adem.


  ‘Het is niet zo erg als het eruitziet,’ probeerde hij haar gerust te stellen.


  Ze kon hem nauwelijks verstaan. ‘Sam, o, Sam.’


  ‘Het vee...’ Hij knipperde met zijn ogen, en Molly besefte dat hij op het punt stond het bewustzijn te verliezen. ‘Gestolen...’ waren zijn laatste woorden voor hij voorover in het gras viel.


  


  Kreunend van de pijn kwam Sam bij. Het was alsof er iemand met een moker op zijn hoofd stond te beuken. Met zijn hand schermde hij zijn ogen af tegen het felle licht. Vergeefs trachtte hij vast te stellen waar hij was.


  ‘Sam?’


  Molly was bij hem. Dat was een bemoedigende gedachte.


  ‘Waar ben ik?’ wist hij met moeite uit te brengen.


  ‘Thuis. Dokter Shaver is net vertrokken. Ginny is er ook. Ik zou niet weten wat ik zonder haar en Fred had moeten beginnen. Ze hebben geholpen je naar binnen te dragen. Kun je vertellen wat er is gebeurd?’


  ‘Veedieven... hebben onze koeien gestolen.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij hoorde haar stem trillen, maar hij vermoedde dat ze zich nog niet had gerealiseerd wat de diefstal voor hen betekende. ‘De lening, Molly. Over drie weken moeten we vijfduizend dollar afbetalen.’


  Ze kneep hard in zijn hand. ‘Maak je daar nu maar geen zorgen over. We vinden wel een manier.’


  ‘Maar...’ Hoewel hij zelf niet wist waarom richtte hij zich half op. Hij moest iets doen. De hele omgeving had iets onwerkelijks, alsof hij in een nachtmerrie was beland. De ergste nachtmerrie van zijn leven.


  ‘Het is goed.’ Teder drukte Molly hem terug in het kussen. Hij voelde haar lippen op zijn wang, en heel even koesterde hij zich in haar troost en liefde. De troost kon echter niet lang duren, niet nu ze van iedere hoop op een goede toekomst beroofd waren .


  ‘Sheriff Maynard.’ Hij greep haar arm vast om zijn woorden kracht bij te zetten. Hoe eerder hij de sheriff sprak hoe beter.


  ‘Ik heb hem al gebeld,’ antwoordde Molly kalm. ‘Als je je wat beter voelt, wil hij met je praten.’


  ‘Nu.’


  ‘Binnenkort, dat beloof ik je, maar nu moet je rustig blijven liggen.’ Opnieuw hoorde hij haar stem trillen, en om haar niet verder van streek te maken deed hij wat ze van hem verlangde.


  De pijn in zijn hoofd was vreselijk. ‘Zeg Maynard... dat ik één van de dieven kan identificeren... als ik hem weer zie.’ De man met het geweer. Sam had de onbekende man goed gezien.


  Wie? Waarom? De vragen bonkten pijnlijk door zijn hoofd. Hoewel hij zijn ogen gesloten hield, was hij wakker en ving flarden van gesprekken op.


  ‘Volgens dokter Shaver had de kogel hem geen twee centimeter verder naar rechts moeten raken, want dan had hij zich in zijn hersens geboord,’ zei Molly. ‘Nu heeft de kogel slechts zijn schedel geschampt.’


  ‘Wilden ze hem vermoorden?’ Dat was Toms stem. Sam kon horen dat de jongen ziedend was. ‘Wie doet nu zoiets? Wie? Als ik er ooit achter kom –’


  ‘Tom, dat weten we niet,’ viel Molly hem in de rede. ‘Niemand weet het.’


  ‘Wat moeten we doen als we die lening niet kunnen afbetalen?’ vroeg Tom. Sam vroeg zich hetzelfde af en kon zich niet herinneren dat hij ooit een zwaardere last met zich had meegetorst. Het vervulde hem met angst.


  Molly aarzelde. ‘Ik weet niet wat er dan gaat gebeuren, maar dat is nu niet onze eerste zorg.’


  ‘Kan de bank ons geen uitstel geven?’


  ‘Ik heb ze gebeld en ze de situatie uitgelegd,’ zei Molly. ‘Hoewel Mr. Burns wel begrip toonde, zei hij dat hij geen uitzonderingen kon maken.’


  ‘We raken de ranch toch niet kwijt?’


  Molly aarzelde. ‘Ik... Ik weet het niet.’


  ‘Verhuizen we dan weer naar San Francisco?’


  Sam wilde protesteren en Tom en Clay verzekeren dat hij alles zou doen wat in zijn vermogen lag om dat te voorkomen.


  ‘En Sam? Gaat hij met ons mee als we moeten verhuizen?’


  Hij in een grote stad? Het was zo’n belachelijk idee, dat hij er bijna om moest lachen. Hij zou het er nog geen dag uithouden.


  ‘Natuurlijk gaat hij mee,’ zei Molly. ‘Hij is mijn man.’


  Hoewel de pijn in zijn hoofd bijna onverdraaglijk was, glimlachte hij eventjes. Molly hield van hem, en hij zou haar niet in de steek laten. Toen Walt hen bij elkaar had gebracht, had de oude baas precies geweten wat hij deed. Hun huwelijk was weliswaar niet op de traditionele manier begonnen, maar ze zouden er samen iets van maken.


  In zijn leven tot nu toe had Sam de nodige zonden begaan. Hij had nooit veel eisen aan het leven gesteld. Voornamelijk omdat hij om niets of niemand iets gaf, en nog wel het minst om zichzelf. Toen had hij Walt Wheaton ontmoet en was hij verliefd geworden op Molly.


  Zijn leven was totaal veranderd. Hij had nu heel veel waar hij om gaf: zijn gezin – Molly, de jongens, zijn ongeboren zoon of dochter en de ranch. Voor het eerst gaf hij ook iets om zijn eigen leven. Meer dan hij ooit voor mogelijk had gehouden. Op de een of andere manier zou hij erin slagen om het geld bij elkaar te krijgen.


  


  Russell zat in zijn kantoor en las voor de tweede keer de fax door die hij zojuist had binnengekregen. Hij had er heel wat voor moeten doen om deze informatie in handen te krijgen. Nu hij het zwart op wit voor zich zag, was het nog verbazingwekkender dan daarvoor. Hij wist nu meer van militante groepen en ultrarechtse extremisten dan hij ooit had verwacht te weten te komen. Hij had contact opgenomen met de FBI en een spoor ontdekt dat rechtstreeks leidde naar de Loyalisten in Sweetgrass. Naar een lid van zijn eigen familie, nota bene.


  Vele uren had hij in het onderzoek gestoken. Het was allemaal begonnen met de moord op Pearl Mitchell. Iedere keer wanneer hij met haar naam werd geconfronteerd, werd hij overmand door een intens verdriet. Dat gevoel was in de loop der weken nauwelijks minder geworden.


  Hij had weinig troost gevonden. Wanneer hij in bed lag, overkwam het hem regelmatig dat hij meende dat hij haar geur kon ruiken. De herinnering aan haar was zijn drijfveer om de man die haar dood op zijn geweten had op te sporen en ervoor te zorgen dat het recht zijn loop zou krijgen.


  Dat voornemen had ertoe geleid dat hij de informatie had ontvangen die nu voor hem lag. Vermoeid wreef hij over zijn gezicht. Hij had een lange dag achter de rug. Als hij de informatie goed had begrepen, was Pearl niet vermoord door een gestoorde klant. Ze was een gereedschap geweest in de handen van de Loyalisten, en Russell vermoedde nu dat ze was vermoord omdat ze te veel wist. Misschien had ze gedreigd uit de school te klappen... Voor het eerst begreep hij waarom ze nooit op zijn huwelijksaanzoeken was ingegaan. Was ze gestorven omdat ze had geprobeerd zich van de Loyalisten los te maken om met hem te trouwen? Het was een onverdraaglijke gedachte. Hij wist nu wie er voor haar dood verantwoordelijk was. Zijn neef. De ironie van het geval was dat hij Pearl via Monroe had leren kennen.


  Dat besef versterkte zijn schuldgevoel. Indirect had hij haar in gevaar gebracht. Hij had haar leren lezen. Mooie, lieve Pearl had alles wat hij haar had geleerd in zich opgezogen.


  Wie had nu kunnen denken dat het feit dat ze had leren lezen waarschijnlijk tot haar dood had geleid? Russell was er zo goed als zeker van dat het zo was gegaan. Ze had iets gelezen wat niet voor haar bestemd was en was daarbij betrapt. Of misschien had ze de informatie onwillekeurig aan de verkeerde mensen doorverteld. Hoe dan ook, het had haar het leven gekost.


  Zonder haar zou zijn leven nooit meer hetzelfde worden. Hij overwoog zelfs om uit Sweetgrass te verhuizen zodra de moordzaak was opgelost.


  Nadat hij de fax nog eens had doorgelezen, borg hij het papier op in zijn archief.


  Hij deed het licht uit en verliet zijn kantoor. Buiten was het koud. Er zat sneeuw in de lucht.


  


  Molly schrok wakker van het irritante geluid van de wekker. Op de tast zette ze het apparaat uit. Ze voelde er niets voor om al uit het behaaglijk warme bed te gaan en nestelde zich nog even tegen Sams warme lichaam. Sinds Sam was neergeschoten, was zijn stemming tot ver onder het nulpunt gedaald. Wat extra slaap zou hem goed doen.


  Het was nu bijna een week geleden dat hij met sheriff Maynard had gesproken. Omdat Sam geen namen van de mannen had kunnen geven en omdat de sheriff geen concreet bewijs had gevonden, was de kans dat het vee zou worden teruggevonden minimaal. Sindsdien was Sam lusteloos en snel geïrriteerd. Ze wist dat hij lichamelijk en geestelijk aan het eind van zijn Latijn was. Hoewel dokter Shaver had geadviseerd op zijn minst twee dagen in bed te blijven, had Sam zich daar niet aan gehouden. Molly had haar best gedaan, maar tegen zoveel koppigheid was ze niet opgewassen.


  Over de afbetaling van de lening werd met geen woord gerept. Er viel gewoon niets meer over te zeggen. Sam kon het geld niet uit de lucht toveren en Molly had het ook niet. En dus werd er niet meer over gesproken.


  De sfeer in huis was om te snijden. Molly kreeg van tijd tot tijd de neiging om te gaan gillen. Ook de jongens waren rusteloos en slecht gehumeurd.


  ‘Het heeft gesneeuwd!’ riep Clay, die de trap af kwam rennen voor het ontbijt.


  Onwillekeurig moest Molly glimlachen om zijn enthousiasme. Dit was tenminste weer eens wat anders dan geklaag of gezeur. ‘Ja, mooi, hè?’ Ze staarde uit het keukenraam. De opgaande zon wierp een roze gloed over de witte wereld.


  ‘Het is stom,’ bromde Tom, die achter zijn broertje aan naar beneden kwam. Molly zette een schaal met pannenkoeken op tafel. Tom pakte er een en smeerde meteen de halve strooppot op de pannenkoek.


  ‘Hé.’ Clay trok de pot uit Toms hand. ‘Ik wil ook nog wat.’


  Onmiddellijk vlogen de twee jongens elkaar in de haren. Molly trok ze uit elkaar, maar de jongens bleven kibbelen totdat ze hun schooltassen pakten en naar de bushalte liepen.


  Clay draaide zich kwaad om in de deuropening en keek Molly aan alsof het haar schuld was dat hij ruzie met zijn broer had. ‘Ik haat Montana.’


  Zuchtend schudde Molly haar hoofd. ‘Dat is niet waar, Clay, en dat weet je best.’


  ‘Het kan me niks schelen als we die stomme ranch kwijtraken. Ik wil terug naar Californië.’ Vervolgens draaide hij zich om en rende de deur uit.


  Verslagen liet Molly zich op een stoel zakken en verborg haar gezicht in haar handen. Het voortdurende geruzie van de jongens ging haar niet in haar koude kleren zitten. En het feit dat Sam al de hele week nauwelijks aanspreekbaar was, werkte ook al niet bevorderlijk.


  ‘Wat was dat?’ vroeg Sam. Ze had hem niet binnen horen komen.


  Telkens wanneer ze het verband om zijn hoofd zag, voelde ze zelf een pijnscheut. De hoofdwond was echter nog de minste van zijn zorgen. Om voor Molly onduidelijke redenen gaf hij zichzelf de schuld van het feit dat het vee was gestolen. Hij had dat weliswaar niet hardop gezegd, maar Molly kende hem zo langzamerhand goed genoeg om te weten dat het zo was.


  ‘De jongens hadden weer eens ruzie,’ antwoordde ze. ‘We zijn op het ogenblik allemaal erg prikkelbaar.’


  ‘Misschien krijgt Clay zijn zin wel,’ merkte Sam toonloos op.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Misschien is het verstandig als jullie teruggaan naar Californië.’


  Molly had het gevoel dat haar hart plotseling stilstond. Dat kon hij niet menen! ‘Wil je dat?’ Ze kon de woorden nauwelijks over haar lippen krijgen.


  Hij haalde zijn schouders op, alsof het hem weinig kon schelen dat ze naar Californië terugging.


  ‘Wat is dat een rotopmerking, Sam Dakota! Het is wel duidelijk dat je geen idee hebt wat een huwelijk eigenlijk inhoudt. Ik heb me aan je gebonden toen ik mijn jawoord gaf. Onvoorwaardelijk. Liefde is veel meer dan alleen maar een gevoel. Het is een band, het is elkaar steunen in slechte tijden, het is vasthouden aan wat werkelijk belangrijk is.’ Toen ze uitgesproken was, sprongen de tranen haar in de ogen.


  ‘Volgens mij heb je het gewoon slecht met me getroffen.’


  ‘Dat kan ik ook van jou zeggen. Ik bracht twee kinderen en een problematisch verleden mee in onze relatie. Maar we zijn nu getrouwd, en het heeft geen enkele zin om je af te vragen wie het met wie slecht heeft getroffen!’


  Met een ruk draaide hij zich om en verliet de keuken.


  Even later hoorde Molly de radio in de woonkamer. Als hij haar opzettelijk probeerde te ontlopen, moest hij niet denken dat zij nog enige moeite zou doen om met hem te praten!


  Omdat ze het thuis niet meer uithield, trok ze haar jas aan, nam de auto en reed naar Ginny.


  ‘Nog meer problemen?’ begroette de oudere vrouw Molly terwijl ze haar bezorgd aankeek.


  Molly schudde haar hoofd. ‘Ik kom voor een lekker kopje koffie en een paar opbeurende woorden.’


  ‘Een paar bemoedigende woorden heb ik wel, maar mijn koffie smaakt nergens naar.’ Ze grinnikte. ‘Dat zei Walt tenminste altijd, maar hij kwam wel altijd een bakje bij me halen en hij was ook nooit te beroerd om een of twee punten van mijn appeltaart naar binnen te werken.’


  Molly glimlachte bij de herinnering aan haar grootvader. Ze miste opa meer dan ooit. Hij had altijd voor haar klaargestaan en was problemen nooit uit de weg gegaan. Ze begreep nu hoeveel moed daarvoor nodig was. Bovendien wist hij altijd oplossingen te bedenken...


  Ginny en Fred leefden voornamelijk in de gezellige, huiselijke keuken. Op het aanrecht stond een radio, en de halve tafel lag vol met post en oude kranten. Er lag ook een spel kaarten.


  ‘Walt en ik legden af en toe een kaartje,’ verklaarde Ginny. ‘Niet zo vaak, maar telkens wanneer ik dat kaartspel zie liggen, moet ik aan hem denken. Ik kan het niet over mijn hart verkrijgen om het spel op te bergen. Fred en ik doen ’s avonds nog wel eens een spelletje, maar het is toch anders...’


  Molly legde haar hand op die van Ginny. ‘Ik mis hem ook.’


  Ginny snoot haar neus. ‘Hoe is het met Sam?’


  Molly wendde haar blik af. ‘Hij... Hij suggereerde dat ik maar terug moet gaan naar Californië met de jongens.’


  ‘Je gelooft toch zeker niet dat hij dat meent?’


  Molly wist niet meer wat ze nog moest geloven.


  ‘Die man van jou moet gewoon eens een keer flink onder handen genomen worden.’ Ginny fronste haar wenkbrauwen. ‘Als hij nu al medelijden met zichzelf heeft, dan zal hij wel anders piepen tegen de tijd dat ik met hem klaar ben. Voor zo’n opmerking zouden ze hem moeten neerschieten.’


  ‘Dat hebben ze al geprobeerd.’


  ‘Als ik jou zo hoor, zou je bijna denken dat Sam teleurgesteld is dat die vent niet beter had gemikt.’


  Molly hield haar beker met beide handen vast en staarde erin. ‘Hij geeft zichzelf de schuld van wat er is gebeurd.’


  ‘Dat is belachelijk. Ze hadden net zo goed mijn vee kunnen stelen.’


  ‘Ik weet niet meer wat we moeten doen, en Sam weigert erover te praten. Het lijkt wel alsof hij de moed heeft opgegeven en onder ons huwelijk uit wil.’


  ‘Dat moet je niet serieus nemen,’ berispte Ginny haar. ‘Daar meent hij niks van. Misschien moet je hem nu vertellen dat je zwanger van hem bent. Dan heeft hij eens iets anders om over na te denken.’


  ‘Nee,’ zei Molly stellig. ‘Als hij niet genoeg van me houdt om in moeilijke tijden bij me te blijven, dan zal een baby daar geen verandering in brengen.’ Denkend aan de moeilijke tijden waar haar grootouders zich samen doorheen hadden geslagen, nam ze de camee die aan een gouden ketting om haar hals hing in haar hand.


  ‘Dat is een mooi ding,’ merkte Ginny op. ‘Heb je er ooit aan gedacht hem te verkopen?’


  ‘Nee.’ Molly gruwde bij de gedachte alleen al.


  ‘Misschien is hij wel veel waard. Wanneer heb je hem voor het laatst laten taxeren?’


  Taxeren? Daar had Molly nog nooit aan gedacht. Ze was er altijd van uitgegaan dat het ding niet meer dan een paar honderd dollar waard was. De emotionele waarde was echter onbetaalbaar.


  ‘Volgens mij heeft Walt me ooit verteld dat het een verzamelobject was,’ mompelde Ginny. ‘Ik weet dat je er erg aan bent gehecht, maar het kan geen kwaad om er eens een juwelier naar te laten kijken.’


  Molly hield de camee stevig in haar hand en dacht aan de belangstelling die de pandjesbaas voor het juweel aan de dag had gelegd. De afgelopen dagen had ze zich er meer dan eens het hoofd over gebroken wat ze kon verkopen om het geld voor de afbetaling bijeen te krijgen. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze met nieuwe moed. ‘Het kan inderdaad geen kwaad.’


  ‘Zal ik met je meegaan? Als we dan eerst even langs jullie ranch rijden, dan zal ik Sam eens even een goede reden geven om medelijden met zichzelf te hebben.’


  Voor het eerst sinds een week moest Molly lachen. ‘O, Ginny,’ zei ze. ‘Ik ben zo blij dat je mijn vriendin bent.’ In een opwelling omhelsde ze de oudere vrouw. ‘Maar ik kan Sam zelf wel aan.’


  Opgevrolijkt keerde ze huiswaarts, in de hoop dat Sam ook was opgeknapt.


  ‘Sam,’ riep ze terwijl ze de keuken binnen liep.


  Stilte.


  ‘Sam?’ Ze keek in de woonkamer en vervolgens wierp ze een blik in de slaapkamer. Sam wist ook dat de dokter hem had geadviseerd twee dagen in bed te blijven en dat hij zich de rest van de week rustig moest houden. Molly wist dat hij zich een stuk beter voelde, maar nog niet goed genoeg om het huis te verlaten.


  Ze keek of hij buiten was en zag dat zijn wagen was verdwenen.


  Sam Dakota, waar ben je gebleven, dacht ze kwaad omdat hij het advies van de dokter in de wind had geslagen.


  Ze zocht in huis of hij misschien een briefje had achtergelaten, maar vond niets.


  Toen ze zag dat de deur van de gangkast op een kier stond, begreep ze wat er aan de hand was. In die kast bewaarden ze de koffers. Opnieuw ging ze naar de slaapkamer. Daar aangekomen, zag ze dat de twee laden waar normaal gesproken zijn kleren in lagen openstonden.


  Plotseling duizelde het Molly. Ze greep zich vast aan de deurpost.


  Sam had haar verlaten. Omdat hij de problemen niet aankon, had hij zijn koffer gepakt en was vertrokken. Zonder zelfs maar afscheid te nemen.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Paul Harden, de juwelier, bekeek de camee van alle kanten. ‘Ginny heeft gelijk. Dit is inderdaad een verzamelobject. Ik moet eerst even met wat mensen bellen voor ik je een schatting van de waarde kan geven.’


  ‘Wat denkt u?’ drong Molly aan. ‘Duizend... misschien?’ Ze durfde het zelf nauwelijks te geloven.


  Omdat ze na de ontdekking van Sams vertrek niets beters wist te doen, was ze naar het stadje gereden. Van alle problemen die op haar schouders rustten, besloot ze het meest dwingende als eerste op te lossen – de afbetaling van de lening. Misschien kon ze Mr. Burns overhalen een gedeeltelijke afbetaling van de eerste termijn te accepteren totdat ze zich uit de financiële zorgen had geworsteld en het verlies van de kudde te boven was gekomen.


  ‘Veel meer. Ik denk eerder aan vijf- à zesduizend dollar.’


  ‘Vijf- à zesduizend dollar,’ herhaalde Molly overdonderd. ‘Meent u dat?’


  De juwelier knikte.


  ‘Goeie genade...’


  ‘Zou u het sieraad willen verkopen?’


  ‘Ik... Ik weet het niet. Ik bedoel, nee, ik wil het niet verkopen, maar ik vrees dat ik geen andere keus heb.’


  Paul Harden fronste zijn wenkbrauwen. ‘Die Burns is hard bezig alle kleine ranchers in de buurt de nek om te draaien. Als u wilt, zal ik wat telefoontjes plegen en proberen om er een goede prijs voor te maken.’


  ‘Dat zou ik zeer op prijs stellen.’ Molly durfde het nog niet te geloven. Opnieuw, zelfs na zijn dood, bood opa een oplossing voor haar problemen. Het was echter heel moeilijk voor haar om de camee te verkopen. Jarenlang had ze hem gedragen, en het sieraad had een onbetaalbare emotionele waarde voor haar.


  ‘Bel me maar over een paar dagen,’ stelde Harden voor, ‘dan weet ik waarschijnlijk meer.’


  Molly knikte en perste haar lippen op elkaar om haar tranen te bedwingen. Ze moest er niet aan denken dat ze de camee van haar grootmoeder moest verkopen, maar als het water hen tot aan de lippen kwam, zat er echt niets anders op.


  ‘Maakt u zich maar geen zorgen.’ Harden klopte haar bemoedigend op haar hand. ‘Vaak kom je uit dit soort moeilijke periodes beter tevoorschijn.’


  ‘Dank u,’ mompelde ze, zich omdraaiend voor hij de tranen in haar ogen zou zien.


  Dit was niet makkelijk voor Molly, maar ze moest of haar lot in eigen handen nemen of ze zou eindigen als een emotioneel wrak. Omdat Sam haar had verlaten, had ze geen andere keus dan alles in het werk stellen om haar toekomst en die van de jongens veilig te stellen. Als dat betekende dat ze een familie-erfstuk moest verkopen, dan moest dat maar.


  Een half uurtje voor de jongens uit school kwamen, keerde Molly terug naar huis. Ze vond het verschrikkelijk hen te moeten vertellen dat Sam ervandoor was, maar ze zou het niet voor hen kunnen verzwijgen. Vooral Tom zou het er moeilijk mee hebben.


  Uit ervaring wist ze dat haar kinderen zich aan haar zouden spiegelen. Als zij zich sterk toonde en niet al te emotioneel reageerde, zouden zij dat ook doen. Voor zichzelf en voor de jongens hoopte ze dat ze dat kon opbrengen. Het einde van haar eerste huwelijk was een vreselijke ervaring geweest, maar vergeleken bij de onmacht en het ongeloof dat ze nu voelde, had dat niets voorgesteld.


  De telefoon rinkelde. Onzeker staarde ze naar het toestel. Aan de ene kant hoopte ze dat het Sam was, aan de andere kant wist ze niet of ze wel met hem wilde praten.


  Toen het toestel voor de derde keer overging, nam ze op.


  ‘U spreekt met Patrick Sparks van Butte Rodeo. Ik ben vanmorgen door Mr. Dakota gebeld, maar toen was ik er niet. Daarom bel ik nu even terug.’


  Molly begreep niet waarom Sam naar Butte had gebeld. ‘Het spijt me, maar hij is er niet.’


  ‘Kunt u dan aan hem doorgeven dat het me spijt dat ik hem niet persoonlijk heb gesproken? Uiteraard heb ik veel over Sam gehoord.’ Hij lachte kort. ‘Hij is de beste rodeorijder die ik ooit heb gezien. Ik had begrepen dat hij een paar jaar geleden gedwongen afscheid had genomen van het rodeocircuit, maar als hij weer wil gaan rijden, dan zullen we hem in Butte met open armen ontvangen. Eerlijk gezegd beschouwen het als een eer als hij hier wil rijden.’


  ‘Heeft Sam u gebeld?’ vroeg Molly met trillende stem.


  ‘Ja. Vanmorgen vroeg. Helaas was ik toen niet op kantoor. Ik had graag met een rodeolegende als Sam Dakota gesproken.’


  Molly’s hersens werkten op volle toeren. ‘Is er nu nog ergens een rodeo?’ vroeg ze.


  ‘Het seizoen is bijna afgelopen, maar in Missoula is dit weekend nog een grote wedstrijd.’


  ‘Dank u,’ zei Molly. ‘Hartelijk bedankt.’


  Ze rende naar de slaapkamer en trok de laden waar Sam zijn kleren in bewaarde verder open. Toen pas zag ze dat hij alleen wat T-shirts en ondergoed had meegenomen. Molly kon zichzelf wel voor haar hoofd slaan dat ze meteen het ergste had gedacht. Dat ze Sam niet had vertrouwd. Hij had haar helemaal niet in de steek gelaten! Hij was vertrokken om aan een rodeo mee te doen om op die manier te proberen het prijzengeld in de wacht te slepen.


  Haar man riskeerde zijn leven voor haar en de jongens om hun schuld aan de bank te kunnen afbetalen!


  ‘O, Sam,’ fluisterde ze, opgelucht en kwaad tegelijk. ‘Je bent een idioot.’ Hij wist niet dat het allemaal niet nodig was. Niet meer. Ze kon de camee verkopen. Ze ging hem ook verkopen.


  De achterdeur zwaaide open, en de jongens kwamen binnen. Hun gezichten waren rood van de kou.


  ‘Jongens, ga een tas inpakken voor een logeerpartij.’ Ze klapte in haar handen om ze meteen tot actie aan te sporen.


  ‘Gaan we ergens naartoe?’ vroeg Tom verbaasd.


  ‘Naar een rodeo.’ In een opwelling nam ze zijn gezicht in haar handen en kuste hem op beide wangen. ‘Ik moet eerst Ginny bellen om te vragen of Fred voor de paarden en de honden kan zorgen...’


  ‘Een rodeo?’ Tom veegde zijn wangen af. ‘Heb je je verstand verloren, mam?’


  Molly lachte en huilde tegelijkertijd. Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik heb juist iets moois gevonden. Iets prachtigs.’


  ‘Wat?’


  ‘Liefde,’ fluisterde ze. ‘Liefde.’


  


  Het verbaasde Sam dat iedereen hem nog kende. Hij werd bijna verlegen van het grootse onthaal dat hij kreeg nadat hij zijn inschrijfgeld had betaald. Eigenlijk was hij alleen geïnteresseerd in de hoofdprijs van vijfduizend dollar.


  Hij had zich als laatste ingeschreven en moest ook als laatste rijden. Precies acht seconden moest hij in het zadel zien te blijven. Hij staarde naar de snuivende stier in de box en voelde de adrenaline door zijn aderen pompen. Hij was er klaar voor. Hij had zijn oude leven gemist – maar niet genoeg om het leven dat hij nu leidde daarvoor te verruilen. In Sweetgrass lag zijn toekomst. Nee, zijn toekomst lag bij Molly en zijn gezin. Dat had ze hem met haar liefde voor hem duidelijk gemaakt.


  De snuivende stier popelde om losgelaten te worden. Over een paar minuten zou Sam op het dier plaatsnemen en werd het hek geopend.


  Door zijn harde werk op de ranch was Sam topfit. Bovendien was zijn hoofdwond voldoende hersteld; als dat niet het geval was geweest, zou het berijden van een stier pure zelfmoord zijn, en Sam was nog niet van plan uit het leven te stappen. Hij had voldoende redenen om te willen blijven leven. Het was tijd om zijn zegeningen te tellen in plaats van te blijven zeuren over alles wat hij had verloren.


  Op een teken van de hoofdscheidsrechter klom Sam in de box en nam plaats op de stier. Het dier wierp zijn kop in de nek en sprong heen en weer in een poging zijn berijder af te werpen.


  Sam wond het touw om zijn hand. Zijn bloed bonkte in zijn oren, en hij probeerde zich te concentreren op het beeld van Molly’s gezicht. De stem van de omroeper schalde uit de speakers. Sam hoorde zijn naam, en het publiek juichte hem toe. Niet alleen kenden de andere rodeorijders hem nog, het publiek was hem kennelijk ook nog niet vergeten.


  Sam gaf het signaal om het hek open te gooien. Even later schoot de stier uit de box. Automatisch ging Sams rechterarm omhoog om zijn evenwicht te bewaren.


  Sam werd heen en weer geslingerd op de rug van de stier. Ondanks het feit dat hij van de tribune niet meer zag dan een paar vage vlekken, meende hij één ogenblik dat hij Molly en de jongens aan de kant zag staan.


  Hier? Dat was onmogelijk. Hij had geprobeerd haar bij Ginny te bereiken, maar toen was ze al vertrokken. Fred had beloofd om Molly op de hoogte te stellen, maar Sam had hem niet verteld naar welke rodeo hij ging. Om de doodeenvoudige reden dat hij niet wilde dat Molly kwam kijken.


  Toen eindelijk de zoemer ging, had Sam het gevoel dat al zijn botten door elkaar waren geschud. De toeschouwers sprongen overeind en gaven hem een oorverdovend applaus. Het was hem gelukt. Hij was acht seconden op de stier blijven zitten. De langste acht seconden van zijn leven. Hij had het geld gewonnen.


  Niet veel later stond Sam op een rustige plek buiten de schijnwerpers. Hij voelde zich zo moe, dat hij vreesde ieder moment van zijn stokje te gaan. Zijn keel was uitgedroogd. Het glas water dat hij aangeboden kreeg, dronk hij in één teug leeg. Op het moment dat hij het glas wegzette, zag hij haar.


  Molly stond op nog geen anderhalve meter bij hem vandaan. Hij had haar niet in zijn verbeelding gezien – ze was er echt. Ze had hem zien rijden. Ze had hem aangemoedigd en toegejuicht.


  ‘Dag, schat,’ fluisterde hij, en hij strekte zijn armen naar haar uit.


  Ze leek te twijfelen tussen een kus en een uitbrander. Uiteindelijk besloot ze hem eerst de les te lezen. ‘Sam Dakota, hoe kon je zomaar weggaan zonder zelfs maar een briefje achter te laten?’


  ‘Ik had Fred gevraagd om het je te vertellen.’ Hij liep op haar af, en terwijl hij haar in zijn armen nam, voelde hij zijn hart gloeien. Heel even was hij bang geweest dat hij weer gegrepen zou worden door zijn oude leven, maar dat was niet gebeurd. In plaats daarvan had hij zich gerealiseerd dat het ongeluk dat een einde aan zijn carrière had gemaakt in feite een zegen was geweest omdat Molly en de jongens anders nooit in zijn leven waren gekomen.


  ‘Ik heb Fred niet gesproken – alleen Ginny.’ Molly schudde haar hoofd. ‘O, Sam, waarom heb je zo’n groot risico genomen?’ fluisterde ze. De tranen prikten in haar ogen.


  ‘Dat is niet zo moeilijk, schat. Ik heb het voor ons gedaan.’


  ‘Het had je dood wel kunnen worden,’ riep ze terwijl ze tegen haar tranen vocht.


  ‘Ik leef nog.’ Hij kuste het puntje van haar neus, en ze verborg haar gezicht in zijn hals.


  ‘Pap! Pap!’ Clay trok hard aan zijn mouw, en Sam sloeg een arm om de schouders van de jongen. ‘Die man daar,’ zei hij opgewonden, ‘heeft een kapotte veter.’


  ‘Hij zou net als iedereen cowboylaarzen moeten dragen,’ reageerde Sam achteloos. Eén moment vroeg hij zich geamuseerd af waar kinderen zich soms toch druk om konden maken. Het volgende ogenblik drong het tot hem door wat Clay hem duidelijk probeerde te maken.


  ‘Hij draagt precies dezelfde legerschoenen als de man die mij probeerde te ontvoeren.’


  ‘Waar?’ Sam liet Molly los.


  ‘Daar.’ Clay wees naar een man in een camouflagepak die vlak bij de arena met een ander stond te praten.


  Sam herkende hem onmiddellijk als een van de twee ongure types die hij op de avond dat Pearl was vermoord in Willie’s Bar had gezien. De mannen voor wie ze de bar uit was gevlucht.


  Zonder zich te bedenken, stapte Sam op de man af. Hij wilde wel eens weten waarom een volwassen man een kleine jongen de stuipen op het lijf joeg.


  ‘Ik waarschuw de politie,’ zei Molly. Voor Sam haar kon zeggen dat hij aan zijn beide vuisten genoeg had om de antwoorden te krijgen waar hij op uit was, was ze al verdwenen.


  ‘Wij moeten eens praten,’ onderbrak Sam de twee mannen plompverloren.


  De ene man keek hem nauwelijks aan, maar de andere staarde hem aan alsof hij een spook zag. Hij herstelde zich echter snel. ‘Waarover?’


  ‘Mijn zoon.’


  ‘Ik wist niet dat ze bajesklanten zoals jij...’ Zodra Sam dicht genoeg bij was, haalde de man uit en verkocht Sam een rechtse hoek.


  Doordat Sam de klap niet zag aankomen, werd hij erdoor uit balans gebracht en sloeg tegen de grond. Zijn trots werd echter harder geraakt dan zijn kaak. Hij krabbelde overeind en stortte zich op de man. Samen rolden ze over de grond.


  ‘Sam, Sam...’ Molly’s stem weerkaatste in zijn oren. Hij wilde haar waarschuwen uit de buurt te blijven, maar hij had al zijn aandacht nodig bij het gevecht.


  ‘Kom op, Lance!’ schreeuwde de vriend van de man.


  Lance was een paar kilo zwaarder dan Sam. Bovendien was Sam stijf van zijn rit op de stier. Gezien de techniek van de man meende Sam dat hij een militaire opleiding had gehad.


  ‘Sam... Sam!’ schreeuwde Molly terwijl hij een nieuwe klap afweerde. Op het moment dat hij omkeek om haar te vertellen dat ze zich er niet mee moest bemoeien, zag hij dat ze met een schep in haar hand stond en uithaalde.


  Helaas miste ze Lance volledig en kwam de schep met een klap op Sams schouder. Hij kromp ineen van de pijn en viel op de grond. Op het moment dat hij met zijn hoofd tegen de grond sloeg, verloor hij enige ogenblikken het bewustzijn. Toen hij weer bijkwam, stonden er twee agenten naast Molly, die er op de een of andere manier in was geslaagd Lance met de schep in een hoek te drijven. Zijn vriend was in geen velden of wegen te bekennen.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg een van de agenten.


  Molly en Sam begonnen tegelijk te praten. Vervolgens hield Molly haar mond en gebaarde Sam door te gaan. Hij legde uit wat er met Clay was gebeurd.


  ‘Iemand heeft afgelopen week onze winterkudde gestolen en op mijn man geschoten,’ vulde Molly aan. ‘Daar moeten jullie hem ook maar eens naar vragen.’ Met een minachtende blik wees ze op Lance.


  ‘Hé, daar heb ik niks mee te maken.’ Met zijn mouw veegde Lance een straaltje bloed uit zijn mondhoek. ‘Als jullie iemand moeten ondervragen, dan is hij het wel,’ Lance wees naar Sam. ‘Vraag hem maar eens naar de verdwijning van een bepaalde vrouw. Daar weet hij vast meer van.’


  Sam verstijfde. ‘Als je het over Pearl Mitchell hebt, dan kan ik getuigen dat ze op de avond van de moord juist voor jou wegvluchtte.’ Hij herinnerde zich de angst in Pearls ogen toen ze Lance in Willie’s Bar had zien binnenkomen.


  ‘Mijn man heeft niets met de dood van die arme vrouw te maken,’ sprong Molly voor hem in de bres. Vastberaden wees ze naar Lance. ‘Arresteer die man op verdenking van kidnapping.’


  ‘Wat is hier aan de hand?’ Sheriff Maynard trad tussen de omstanders door naar voren en liet zijn badge aan de agenten zien.


  ‘Sheriff Maynard!’ riep Molly opgelucht, en voor het eerst was Sam blij de sheriff te zien. Ongetwijfeld kon hij op de steun van de sheriff van Sweetgrass rekenen.


  ‘Ik heb een arrestatiebevel voor deze man. Hij wordt verdacht van de moord op Pearl Mitchell,’ verklaarde Maynard. Met open mond keek iedereen toe toen hij Lance in de boeien sloeg.


  


  ‘Stelletje idioten,’ schreeuwde sheriff Maynard tegen Lance, die achter in de auto zat en Monroe, die naast hem zat.


  ‘Kom op, Maynard,’ sputterde Lance tegen. ‘Is dit een geintje?’


  Eerlijk gezegd was Monroe blij dat sheriff Maynard – zijn chef binnen de organisatie – had ingegrepen en Lance had gearresteerd. Lance was de rotte kies binnen de organisatie van de Loyalisten. Een heethoofd, die zich niet aan zijn opdrachten hield.


  ‘Het is toch zo dat jij haar hebt vermoord?’ bromde Monroe terwijl ze in de richting van Sweetgrass reden. Ondanks het alibi dat de barman had bevestigd, was Monroe ervan overtuigd dat Lance verantwoordelijk was voor Pearls dood.


  ‘Hoe vaak moet ik je nog zeggen dat ik het niet heb gedaan?’ gromde Lance op de achterbank. ‘Waar brengen jullie me naartoe?’


  Pas op dat moment wist Maynard zeker wat hij met Lance van plan was. ‘Naar waar je hoort – achter de tralies.’


  ‘Nee, dat meen je niet!’ riep Lance uit. ‘Dat kunnen jullie niet maken!’


  ‘O, nee?’ reageerde Maynard. ‘Moet jij maar eens opletten.’


  ‘Hoe wist die jongen eigenlijk dat jij bij zijn ontvoering betrokken was?’ wilde Monroe weten.


  Lance haalde zijn schouders op. ‘Geen flauw benul.’


  ‘Ik had je nog zo gewaarschuwd om niet meer naar rodeo’s te gaan.’


  ‘Ik kon toch ook niet weten dat Dakota zou meedoen? Zijn naam stond niet in het programmaboekje.’


  ‘Het is maar goed dat je dat niet wist,’ merkte Maynard op.


  ‘Hoezo?’


  Maynard zuchtte. Dat was het zoveelste bewijs dat de man volledig ongeschikt was voor zijn taak. ‘Als je het wel had geweten, dan zou je waarschijnlijk een poging hebben ondernomen om hem ervan te weerhouden het prijzengeld op te strijken.’


  ‘O, ja. Natuurlijk.’


  ‘Dan had je nog een goede smoes gehad waarom je boel opnieuw in het honderd had laten lopen.’ Maynard klemde het stuur in zijn handen. Burns en de anderen zouden niet erg blij zijn als ze te horen kregen dat Sam en Molly het geld voor de eerste afbetaling van hun schuld toch bij elkaar hadden gekregen. Stelletje koppige idioten, die Dakota en zijn vrouw, dacht sheriff Maynard geïrriteerd. Ze hadden zich een hoop ellende kunnen besparen als ze de ranch meteen hadden opgegeven. Nu lieten ze hem geen andere keus. De Loyalisten hadden dat land nodig, en hij zou er nu hoogstpersoonlijk voor zorgen dat ze het in handen zouden krijgen. Monroe was te bang om iets te doen, en Lance was niet te vertrouwen. Bovendien zou het te veel vragen oproepen als hij Lance nu vrij zou laten. Maynard grijnsde. Het werd tijd dat iemand die Dakota eens een lesje leerde. En wie kon dat beter doen dan hijzelf!


  Sam was vermoeid maar gelukkig. Vooral omdat ze nu de eerste termijn van de lening konden afbetalen. Er was een last van zijn schouders gevallen. Bovendien was het een opluchting dat Lance Elkins was gearresteerd. Misschien dat de vreemde voorvallen van de afgelopen tijd nu opgehelderd werden. Als iemand Lance aan het praten zou kunnen krijgen, dan was het sheriff Maynard wel.


  ‘Sam?’


  Dat was Molly. Zijn grote liefde. Zijn vrouw. Zijn zwangere vrouw. Ze hadden er nog niet over gesproken, maar het leed voor Sam geen twijfel dat ze van hem in verwachting was. ‘Ik zit hier.’ Met zijn voeten op de poef zat hij in de woonkamer. Nog nooit van zijn leven had hij zich zo moe gevoeld. Al zijn spieren deden pijn, zijn hoofd bonkte en zijn rug deed zeer.


  ‘O.’ Molly kwam binnen en bleef halverwege de kamer staan.


  Hij opende zijn ogen. ‘Wat ‘‘o’’?’


  ‘Je ziet er... erg moe uit.’


  ‘Dat hangt er vanaf.’ Hij grijnsde naar haar. ‘Ik ben zeker niet te moe om met mijn vrouw te vrijen.’


  ‘Sam!’ siste ze hem toe, over haar schouder kijkend of de jongens niet stonden mee te luisteren.


  ‘Ze zijn boven,’ verzekerde Sam haar.


  ‘We moeten praten.’ Ze wendde haar blik af alsof het haar moeilijk viel het onderwerp aan te snijden. ‘Ik besef ook wel dat dit niet het beste moment is om zwanger te raken, maar –’


  ‘Waarom niet?’ Hier had hij de hele week over nagedacht, en met de beste wil van de wereld kon hij er geen spijt van hebben dat ze onvoorzichtig waren geweest. Telkens wanneer hij eraan dacht dat Molly zijn kind droeg, voelde hij zijn hart opzwellen van vreugde.


  ‘De verzekering betaalt maar een klein gedeelte van de kosten.’


  ‘Dan treffen we een afbetalingsregeling met de dokter,’ merkte Sam zelfverzekerd op.


  ‘Je hebt me nooit gezegd wat je ervan vindt dat we een baby krijgen...’ Ze beet op haar onderlip.


  Er verscheen een brede glimlach op zijn gezicht. ‘Ik geloof dat ik nog nooit van mijn leven zo gelukkig ben geweest.’ Hij strekte zijn armen naar haar uit.


  Op het moment dat ze op hem af wilde lopen, klonk er een harde knal tegen de buitenmuur. Sam herkende het meteen als het schot van een geweer. Hij sprong op uit zijn stoel, greep Molly bij haar arm en trok haar tegen de grond.


  Met grote, verschrikte ogen keek ze hem aan. ‘Wat was dat?’


  ‘Er wordt op ons geschoten.’


  ‘Nee, dat kan niet!’


  Clay kwam de kamer binnen rennen. ‘Liggen!’ commandeerde Sam.


  De jongen liet zich net op tijd op het tapijt vallen, want nog geen twee seconden later suisde er een kogel over zijn hoofd.


  Sam vloekte. Op handen en voeten kroop hij naar de keuken. ‘Verroer je niet,’ waarschuwde hij Molly en Clay. Vlak naast hem sloeg een serie kogels in de muur.


  Molly’s angstkreten deden zijn woede nog verder oplaaien. Clay schreeuwde van schrik toen een ruit aan gruzelementen werd geschoten.


  ‘Sam! Sam!’ schreeuwde Tom van boven. ‘Wat moet ik doen?’


  ‘Blijf waar je bent!’ riep Sam terug.


  Molly kroop over de grond tot ze bij Clay was. Beschermend trok ze de jongen tegen zich aan.


  Sam had geen idee wat er aan de hand was, maar hij kon het niet over zijn kant laten gaan dat zijn gezin als schietschijf werd gebruikt. Alles wat hem dierbaar was, bevond zich in dit huis. Met degene die hen beschoot, had Sam geen enkele genade.


  Hij glipte de slaapkamer in en haalde een pistool uit de onderste la van zijn klerenkast. Vervolgens slaagde hij erin om via het badkamerraam ongezien het huis te verlaten.


  Buiten sloop hij in de richting waar hij de schutter vermoedde. Hij had het voordeel dat hij het terrein kende.


  Voorzichtig sloop hij langs de muur naar de paardenstal.


  ‘Zo is het ver genoeg, Dakota. Laat je wapen vallen.’


  Sam voelde een rilling over zijn rug lopen op het moment dat hij de stem herkende.


  ‘Nu, of anders ben je er geweest.’


  Aarzelend boog Sam zich naar voren en gooide zijn pistool op de grond. ‘Maynard?’ Langzaam draaide hij zich om.


  ‘Dat is een verrassing, hè?’


  Ongelovig schudde Sam zijn hoofd. ‘Waarom?’


  ‘Jammer, hoor,’ vervolgde sheriff Maynard cynisch alsof hij Sam niet had gehoord. ‘Net nu het goed met je gaat, wordt je gezin door een onbekende overvallen en word jij, bij een poging je familie te beschermen, doodgeschoten. Heel triest. Een paar weken na je begrafenis zal in het dorp bekend worden hoe je die oude Wheaton hebt bedonderd en Molly hebt gedwongen om met je te trouwen. Ze zal er niet in slagen haar hoofd boven water te houden en zich genoodzaakt zien de ranch tegen een te lage prijs te verkopen.’


  ‘Waarom is dit land zo belangrijk voor je?’ Sam balde zijn vuisten.


  ‘Mijn vrienden en ik hebben het nodig.’


  ‘Vrienden?’


  De sheriff grijnsde. ‘De Loyalisten.’


  Sam had wel eens van de groep militanten gehoord, maar wist niet veel van ze.


  ‘Dit land wordt door de regering naar de bliksem geholpen,’ verklaarde Maynard. ‘De enige manier om dat te voorkomen is om de regering omver te werpen. Jouw grond is toevallig perfect geschikt om onze mensen te trainen. We wisten dat Wheaton niet lang meer te leven had, en dus hadden we onze plannen daarop afgestemd.’ Hij perste zijn lippen op elkaar. ‘Maar toen kwam jij op de proppen.’


  Het feit dat hij ten tonele was verschenen, was nog tot daaraan toe, realiseerde Sam zich, maar vervolgens was hij ook nog eens met Molly getrouwd. Geen wonder dat de sheriff hem wel kon schieten.


  ‘Waarom hebben jullie Pearl vermoord?’ vroeg Sam.


  Maynard negeerde zijn vraag. ‘Als jij dood en begraven bent, zal het bewijs worden geleverd dat jij verantwoordelijk bent voor haar dood.’


  ‘Maar hij heeft haar niet vermoord, hè, Maynard?’ klonk onverwacht de stem van Russell Letson achter de rug van de sheriff.


  Maynard verstijfde.


  ‘Laat dat geweer vallen.’


  ‘Russell, donder op,’ gromde Maynard.


  ‘Ik weet wie Pearl heeft vermoord.’


  ‘Mooi. Vertel me dat maar een andere keer. Nu adviseer ik je voor je eigen bestwil om weg te gaan en te vergeten dat je me hier ooit met Dakota hebt gezien.’


  ‘Ik heb toevallig een heel goed geheugen, Maynard,’ reageerde Russell sarcastisch. ‘Ik zal dit nooit ofte nimmer vergeten.’


  ‘Dit zijn jouw zaken niet, Russell.’


  ‘O, nee? Heb je haar laten lijden, Maynard? Heeft ze je om genade gesmeekt?’


  ‘Verdorie, man, ik heb haar niet vermoord! Doe dat pistool weg.’ Met een ruk draaide hij zich om naar Russell.


  Intuïtief wist Sam wat Maynard van plan was, en met een woeste kreet stortte hij zich op hem om hem uit evenwicht te brengen voor hij kon schieten.


  Er klonk een schot.


  Sheriff Maynard zakte langzaam in elkaar. Onmiddellijk schopte Sam zijn geweer uit zijn handen.


  Stap voor stap liep Russell op de kreunende sheriff af. Zijn ogen fonkelden van woede op het moment dat hij zijn pistool op de borst van Maynard richtte.


  ‘Niet doen, Russell,’ zei Sam. ‘Hij is het niet waard om de rest van je leven in de gevangenis door te brengen. Laat hém daar maar wegrotten, niet jij.’


  ‘Nee!’ schreeuwde Maynard. ‘Ik heb Pearl niet vermoord.’ Met een glazige blik keek hij naar hen op. ‘Ik zweer het.’


  Voor het eerst leek Russell te twijfelen. ‘Waarom was de Broken Arrow Ranch zo belangrijk voor je?’


  ‘We wilden er een oefenterrein voor de Loyalisten van maken en –’


  ‘Burns is er ook bij betrokken, hè?’


  Maynard leek verbaasd dat de advocaat daarvan op de hoogte was. ‘Ja,’ kreunde hij.


  ‘Hij verliest veel bloed,’ merkte Sam op.


  ‘Dat kan me niet schelen. Laat hem maar rotten in de hel.’


  ‘Ze was maar een hoer, man. Waar maak je je toch zo druk om?’ vroeg Maynard.


  ‘Sam... Sam!’ Molly kwam over het erf naar hen toe gerend en stortte zich in Sams armen.


  ‘Tom,’ zei Sam tegen de jongen die achter zijn moeder aan naar buiten kwam gestormd, ‘bel jij een ziekenauto. Ik zal straks de politie in Missoula bellen.’ Molly klampte zich aan hem vast alsof haar leven ervan afhing. ‘Rustig maar, schat,’ mompelde hij. ‘Alles is voorbij.’


  ‘Sheriff Maynard?’


  Sam knikte.


  ‘Maar waarom?’


  ‘Dat is een lang verhaal.’ Hij kuste haar en nam toen het wapen uit Russells hand. ‘Hoe wist jij dat Maynard erbij betrokken was?’


  Russell glimlachte somber. ‘Je zou kunnen zeggen dat ik door Pearl op zijn spoor ben gezet.’ Zijn gezicht betrok terwijl hij zijn blik tussen Molly en Sam heen en weer liet gaan. ‘Ik hoop dat jullie heel gelukkig worden.’


  ‘Dat zijn we al.’ Molly glimlachte naar haar echtgenoot. ‘En dat zal ook niet meer veranderen.’


  Epiloog


  


  


  


  Molly schonk het leven aan een gezonde dochter op de dag dat Gene Maynard, Lance Elkins, Monroe en David Burns werden veroordeeld.


  Gedurende de hele bevalling stond Sam haar bij, en op het moment dat hij zijn dochtertje voor het eerst in zijn armen hield, keek hij met tranen in zijn ogen naar haar prachtige gezichtje.


  De blijdschap die hij vandaag voelde, overtrof alles. Zelfs de winst van de zilveren kampioensgordel viel daarbij in het niet. Toch had de gordel een nieuwe betekenis voor hem gekregen, omdat Molly hem zijn trofee had teruggegeven. Telkens wanneer hij er nu naar keek, dacht hij aan haar liefde voor hem.


  ‘Ze is perfect,’ fluisterde hij met een brok in zijn keel. ‘Precies haar moeder.’


  Molly glimlachte intens tevreden.


  ‘Welkom op de wereld, Cassie Marie Dakota.’ Teder kuste Sam haar hoofdje. ‘Je hebt twee oudere broers die je verschrikkelijk zullen verwennen.’


  ‘En een vader die je ook zal verwennen.’


  ‘O, Molly,’ Sam keek haar diep in de ogen. ‘Wat ben ik toch een geluksvogel. Ik heb jou en Tom en Clay, en nu Cassie. Ik ben zo gelukkig.’ Hij streelde de wang van de baby. ‘Hé, Cassie, oma Dakota zal dol op je zijn. En je ooms en tantes...’ Sam had hen een paar weken daarvoor gebeld, en ze hadden een paar dagen bij hen gelogeerd. Ook dat was een nieuw begin. Tegen de tijd dat Molly en de baby een beetje gesetteld waren, zouden ze weer een paar dagen komen logeren.


  Molly sloot haar ogen.


  ‘Ik hou zoveel van je,’ vervolgde Sam.


  ‘Ik ook van jou, liefste... maar nu wil ik slapen...’


  Sam overhandigde Cassie aan de verpleegster, waarna Molly, uitgeput van de zware bevalling, in slaap viel.


  Toen ze weer wakker werd, zat Sam naast het ziekenhuisbed in een stoel te slapen. Tom en Clay kwamen op hun tenen de kamer binnen. ‘Hoe voel je je, ma?’


  ‘Geweldig,’ verzekerde ze de jongens.


  ‘We hebben net bij Cassie gekeken. Voor een meisje valt ze wel mee,’ meende Clay, die op een broertje had gehoopt.


  Tom leek echter in zijn nopjes met zijn zusje. ‘Ze heeft een grote broer nodig die op haar past.’


  ‘Hé, ze heeft twee grote broers,’ merkte Clay op. ‘Jij bent niet haar enige broer.’


  ‘Hoe zit het met luiers verschonen?’ vroeg Molly. ‘Willen de grote broers dat ook doen?’


  ‘Uiteraard.’ Tom keek zijn broertje plagend aan. ‘Clay zal graag haar poepluiers verschonen.’


  Molly lachte.


  Sam deed zijn ogen open en rekte zich uit. ‘Ik ben blij dat ik met jullie al een beetje op het vaderschap heb kunnen oefenen,’ merkte hij grijnzend op.


  ‘Ik weet niet of je het nog een keer wilt proberen,’ zei Clay, ‘maar de volgende keer wil ik graag een broertje.’


  ‘Ik zal mijn best voor je doen, Clay.’ Sam pakte Molly’s hand en drukte een kus in haar handpalm. Met een verliefde blik keek hij haar aan. ‘Ik zou willen dat je grootvader hier bij kon zijn.’


  ‘Hij is hier, Sam,’ verzekerde ze hem. ‘Daar ben ik van overtuigd. Allebei mijn grootouders zijn hier. Ze sloot haar ogen en kon bijna haar grootmoeder tegen haar geliefde echtgenoot horen fluisteren. ‘Walter, je hebt een goede man voor Molly uitgekozen. Een heel goede.’


  


  Russell zat in zijn kantoor te lezen toen de deur openging en twee mannen in donkere pakken binnenkwamen.


  ‘Het spijt me,’ zei hij, ‘maar we zijn voor vandaag al gesloten.’


  ‘Wilt u met ons meekomen,’ verzocht een van de twee hem.


  Russell stond op. ‘Pardon?’


  ‘U moet met ons meekomen,’ zei de andere man zonder verdere uitleg te geven. Hij haalde zijn FBI-penning tevoorschijn en liet hem aan Russell zien.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ wilde Russell weten terwijl hij achter de mannen aan naar buiten liep. ‘Moet ik geen bericht achterlaten voor mijn secretaresse?’


  ‘Dat lijkt me niet verstandig.’


  De ene man bestuurde de auto en de andere zat naast Russell op de achterbank. Ze waren al bijna een half uur onderweg voor Russell zich realiseerde dat ze in de richting van zijn buitenhuisje reden.


  Toen ze voor het huisje stopten, bleek dat er een andere wagen geparkeerd stond.


  ‘We wachten hier op je.’


  ‘Moet ik naar binnen gaan?’


  Beide mannen knikten.


  Zonder te weten wat hem te wachten stond, liep Russell naar binnen. Aan de andere kant van de kamer stond een vrouw voor het raam. Ze kwam hem bekend voor.


  ‘Dag, Russell.’


  Stomverbaasd bracht hij uit: ‘Pearl?’


  ‘Dat is schrikken, hè?’ zei ze zacht.


  Haar haar zat anders en ze was een paar pondjes aangekomen. Ze zag er gezond uit. Vond hij haar vroeger al mooi, nu was ze een regelrechte schoonheid. Bovendien had ze iets sereens.


  Omdat zijn benen het dreigden te begeven, liet hij zich in de dichtstbijzijnde stoel zakken.


  ‘Het spijt me dat ik je dit moest aandoen,’ zei ze. ‘Ik had gedacht dat ik je nooit meer zou zien, maar nu de rechtszaak achter de rug is, mocht ik weer contact met je opnemen.’


  ‘De rechtszaak?’ Russells hoofd liep om.


  ‘Ik heb de FBI ingeschakeld,’ legde ze uit. ‘Zij hebben mijn dood geënsceneerd... Ik kon het je niet vertellen, Russell. Ik wilde niet dat je erbij betrokken zou raken en...’ Haar stem stierf weg.


  Woedend schoot hij overeind. ‘Jij hebt me laten geloven dat je dood was!’


  ‘Ik had geen andere keus.’


  Met een ruk draaide hij zich om en probeerde zijn gedachten op een rijtje te krijgen.


  ‘Monroe wist niet dat ik had leren lezen,’ vervolgde ze fluisterend. ‘Hij had informatie over de Loyalisten laten rondslingeren omdat hij dacht dat hij van mij toch niets te vrezen had. Maar nadat jij me had leren lezen, kon ik de informatie over de plannen van de Loyalisten doorspelen naar de FBI. Wees alsjeblieft niet kwaad op me. Alsjeblieft.’


  Pearl was terug en leefde nog. Heel langzaam drong het tot hem door dat hij niet droomde.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde Pearl met betraande ogen. ‘Nu weet je waarom ik heb gedaan wat ik heb gedaan.’ Na een pijnlijke stilte boog ze haar hoofd. ‘Als je wilt, kun je nu gaan – de agenten zullen je naar Sweetgrass terugbrengen.’


  ‘Ik ga nergens meer naartoe zonder jou,’ zei hij terwijl hij op haar af liep. Hij sloeg zijn armen om haar heen. Zachtjes huilend klampte ze zich aan hem vast. ‘Nooit meer.’


  ‘Dat betekent dat je je huidige leven moet opgeven en een nieuwe identiteit moet aannemen om jouw en mijn veiligheid te waarborgen.’


  ‘Dat heb ik er graag voor over.’


  ‘En je moet de rest van je leven van me houden.’ De tranen glinsterden in haar ogen.


  ‘Dat beloof ik je,’ fluisterde hij.
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  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  De hoogste tijd! van Debbie Macomber


  Uit het dagboek van Hallie McCarthy: ‘De doelstelling staat vast, de plannen zijn gemaakt. Volgend jaar rond deze tijd verwacht ik getrouwd te zijn - misschien zelfs wel zwanger! Hoe moeilijk kan dat zijn?’


  


  Hallies biologische klok begint steeds luidruchtiger te tikken. Ze wordt dertig, maar van een leuke man in haar leven is geen sprake - laat staan van een baby. Goedgeorganiseerd als ze is, besluit ze een actieplan op te zetten. Ze geeft zichzelf een jaar de tijd om haar prins op het witte paard te vinden. Dat moet lang genoeg zijn, denkt ze.


  


  Alleen lopen haar dates stuk voor stuk op niets uit. Is er dan helemaal nergens een geschikte echtgenoot te vinden? Kon ze maar verliefd worden op haar knappe buurman, Steve Marris! Jammer genoeg is hij totaal niet haar type. Bovendien is hij druk bezig om zijn ex terug te winnen, die op het punt staat te trouwen. Nee, het is eeuwig zonde, maar Steve en Hallie gaan gewoon niet voor elkaar vallen.


  


  Toch?


  


  


  De wolwinkel van Debbie Macomber


  Drie volkomen verschillende vrouwen. Als ze niet toevallig door Blossom Street waren gelopen, hadden ze elkaar nooit ontmoet, en toch worden ze vriendinnen voor het leven.


  


  Bethanne Hamlin is pas gescheiden, omdat haar man opeens een ander had. Nu zit ze met twee opgroeiende kinderen in een huis vol mankementen en zonder carrière.


  


  Elise Beaumont komt zonder pensioen niet rond en is daarom noodgedwongen bij haar dochter ingetrokken - al wordt ze daardoor dagelijks geconfronteerd met de man die ze ooit met zoveel moeite moest loslaten.


  


  Courtney Pulanski, zeventien jaar oud, woont bij haar oma, waar ze zich niet echt thuis voelt, en worstelt in haar eentje met de dood van haar moeder.


  


  Al breiend pakken ze de draad weer op. Bij Lydia Hoffman in de wolwinkel - met taart, hun breiwerk en... elkaar.


  


  


  Stilte voor de storm van Debbie Macomber


  Hoe heeft dit kunnen gebeuren?


  


  Ooit leidde Lorraine Darcy een doodgewoon bestaan, met een baan en een verloofde. Nu dobbert ze in een bootje op de Atlantische Oceaan, is ze op de vlucht voor de Mexicaanse politie omdat ze (onterecht!) wordt verdacht van de diefstal van een onbetaalbaar Mayaans kunstvoorwerp en ligt haar lot in de handen van Jack Keller, de onuitstaanbare eigenaar van de boot. Erger kan niet!


  


  Toch wel. Want wat Lorraine en Jack niet weten, is dat ergens in haar bagage nóg een kunstvoorwerp is verstopt. En dat degene die dat heeft gedaan, het heel graag terug wil hebben. Zelfs al moet hij daarvoor geweld gebruiken...


  


  


  Een riskante affaire van Diana Palmer


  In Parijs ziet ze hem voor het eerst...


  


  Hij is lang, knap - en gevaarlijk aantrekkelijk. Oneindig door hem gefascineerd, weet studente Brianne Martin de rouwende Pierce Hutton uit een diep dal te halen. Maar hoewel hij haar eeuwig dankbaar is, trekt hij de grens bij het verleiden van een vrouw die zoveel jonger is dan hij.


  


  In Parijs wordt ze verliefd...


  


  Hoewel Pierce verboden terrein is, kan Brianne zich niet voorstellen dat ze ooit nog belangstelling voor een andere man zal hebben. En al helemaal niet voor de louche zakenpartner van haar stiefvader, die al sinds hun eerste ontmoeting door haar geobsedeerd is. Wanneer hij een huwelijk weet te regelen om hun machtige families te verenigen, wendt ze zich in haar wanhoop tot Pierce. Zal hij haar willen redden, zoals zij hem ooit in Parijs heeft gered?


  


  


  Een papieren roos van Diana Palmer


  Hoewel Cecily Blake al sinds haar zeventiende verliefd is op de onmogelijk knappe Tate Winthrop, die haar ooit uit de handen van haar dronken stiefvader redde, weet ze dat hij nooit de hare zal zijn. Voor deze trotse Siouxindiaan is een gemengd huwelijk immers onbespreekbaar. Daarom liet ze hem, met pijn in haar hart, jaren geleden achter en vertrok naar Washington DC.


  


  Ze is hard bezig carrière te maken wanneer ze op een schokkend geheim stuit dat niet alleen tot een enorm politiek schandaal kan leiden, maar ook Tates leven zou kunnen verwoesten. En zij is de enige die dat mogelijk kan voorkomen. Of Tate haar nu wil of niet, ze zal geen middel onbenut laten om hem te beschermen. Zelfs misleiding niet, al beseft ze heel goed dat hij haar dat nooit zal vergeven...


  Colofon
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